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สารจากผู้อ านวยการ 
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียได้ด าเนินการมาเป็นปีที่  44 และมุ่งมั่นในวิสัยทัศน์สู่ 

“การเป็นสถาบันชั้นน าของอาเซียนในด้านการศึกษาวิจัยและวัฒนธรรมเพื่อการพัฒนา” โดยใช้ความ
เชี่ยวชาญด้านภาษาและวัฒนธรรมเป็นเครื่องมือส าคัญในการพัฒนา ในปีงบประมาณ 2561 สถาบันฯ 
ได้ด าเนินการจัดท าแผนยุทธศาสตร์ 5 ปี (2561-2565) เพื่อเป็นทิศทางในการด าเนินงานในอีก 
ครึ่งทศวรรษหน้า โดยเน้นการสร้างความเป็นเลิศด้านการวิจัยและนวัตกรรมที่สร้างผลกระทบต่อสังคม
และการพัฒนา การผลิตบ ัณฑิตที ่ม ีความเป ็นเล ิศด ้านการว ิจ ัยภาษาและว ัฒนธรรมในสังคม 
พหุวัฒนธรรม การบริการวิชาการบนฐานงานวิจัยที่ขับเคลื่อนการสร้างสังคมสุขภาวะ และงานท านุ
บ ารุงศิลปวัฒนธรรมที่สร้างคุณค่าแก่สังคม และการบริหารจัดการที่สร้างความมั่นคงและยั่งยืนของ
องค์กร 

 
ผลการด าเนินงานในปี 2561 สถาบันฯ ได้ด าเนินงานวิจัยในลักษณะเครือข่ายระหว่าง

มหาวิทยาลัยทั ้งในและต่างประเทศเพิ ่มมากขึ ้น โดยเฉพาะเครือข่ายที ่สร้างผ่าน Newton Fund 
ผลิตผลงานวิจัยที ่ข้ามพรมแดนครอบคลุมอาเซียนและอาเซียนพลัส ในประเด็นท้าทายต่างๆ ด้าน 
พหุวัฒนธรรม อาทิ การศึกษา การประกอบธุรกิจ การเมือง การท่องเที่ยว และการดูแลผู้สูงอายุ 
เป็นต้น นอกจากนี้ ผลงานด้านภาษาและวัฒนธรรมของสถาบันฯ ยังเป็นต้นแบบให้กับหน่วยงานต่างๆ 
และนักวิจัยของสถาบันฯ ยังได้ใช้ประสบการณ์และความเชี่ยวชาญสนับสนุนสถาบันวิชาการอื่นๆ ส่งผล
ให้มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลาได้รับรางวัลระดับโลก UNESCO Wenhui Award 2017 ด้านการพัฒนา
วิชาชีพครู นอกจากนี้ สถาบันฯ ยังได้น าความเชี่ยวชาญจากการวิจัยมาพัฒนาสู่บริการวิชาการด้าน
การศึกษาที่ใช้ภาษาแม่เป็นฐาน และการจัดการศึกษาแบบทวิ-พหุภาษา การอบรมภาษาไทยและภาษา
อาเซียน การจัดท ามาตรฐานทางภาษา และบริการการแปล เป็นต้น ในปีนี้สถาบันฯ ได้ขยายงาน 
ด้านศิลปวัฒนธรรมที่สร้างความรับผิดชอบต่อสังคมที่ร่วมมือกับภาคธุรกิจเอกชน และยังท าหน้าที่เป็น
ตัวแทนของมหาวิทยาลัยในการเผยแพร่ศิลปวัฒนธรรมในระดับนานาชาติในเวที ASEAN+3 Youth 
Cultural Forum และ ASEAN University Network 

 
สถาบันฯ ขอขอบพระคุณผู้บริหารมหาวิทยาลัย หน่วยงานต่างๆ ในมหาวิทยาลัยที่เกี่ยวข้อง 

รวมทั ้ง เคร ือข ่ายต่างๆ และบ ุคลากรของสถาบันฯ ทุกท ่านที ่ม ีส ่วนสนับสนุนการด าเน ินงาน 
ในปีงบประมาณ 2561 ให้ส าเร็จลุล่วง และหวังว่ารายงานประจ าปีฉบับนี้จะเป็นเอกสารที่แสดงให้ 
ผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย องค์กรภาครัฐและเอกชน ได้รับทราบความคืบหน้าในการด าเนินการของสถาบันฯ 
และสามารถน าข้อมูลไปใช้ประโยชน์ได้ตามสมควร 

 
  

 
รองศาสตราจารย์ ดร.ขวัญจิต ศศิวงศาโรจน์ 

ผู้อานวยการสถาบัน 
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ประวัติ 
2517 

สถาบันวิ จั ยภาษาและวัฒนธรรม เอ เชี ย 

มหาวิทยาลัยมหิดล พัฒนาจาก “โครงการ

ศูนย์ศึกษาวิจัยภาษาและวัฒนธรรมอาเซีย

อาคเนย์” ก่อตั้งขึ้นในปี พ.ศ .2517 ตาม

นโยบายของมหาวิทยาลัยมหิดลที่ต้องการ

ขยายภารกิจด าเนินงานให้ครอบคลุมสาขา

สังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ เพื่อสนองตอบ

ต่อการพัฒนาประเทศ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง 

ด้ านภาษา วัฒนธรรม และการพัฒนา 

กลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ ให้กว้างขวางขึ้น อันเป็น

ประโยชน์ต่อการติดต่อสื่อสาร การท าความเข้าใจ

กับผู้คนที่มีเชื้อสาย เผ่าพันธุ์ ขนบธรรมเนียม

ประเพณี และภาษาพูดที่แตกต่างจากคนไทย

ทั่ ว ไปทั้ ง ในประเทศและในภูมิภาคเอเชีย

อาคเนย ์

 

2524 

โครงการศูนย์ศึกษาวิจัยภาษาและวัฒนธรรม

อา เ ซี ย อ าค เนย์ ไ ด้ รั บ ก ารยก ฐาน ะ เ ป็ น 

“สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนา

ชนบท” เมื่อวันที่ 29 กรกฎาคม พ.ศ.2524 

ซึ่งมีฐานะเทียบเท่ากับคณะของมหาวิทยาลัย 

โดยมีศาสตราจารย์เกียรติคุณ ดร.คุณหญิง

สุริยา รัตนกุล เป็นผู้อ านวยการคนแรก มี 

ที่ ท า ก ารอยู่ ที่ อ าคารอ านวยการ คณะ

แพทยศาสตร์ศิริราชพยาบาล 

2526 

ย้ายส านักงานมาอยู่ที่อาคารคณะสังคมศาสตร์

แ ล ะ มนุ ษ ยศ า สตร์  แ ล ะ สถาบั นพัฒนา

สาธารณสุขอาเซียน มหาวิทยาลัยมหิดล ต าบล

ศาลายา อ าเภอพุทธมณฑล จังหวัดนครปฐม 

ต่อมา ระหว่างการก่อสร้างอาคารภาษาและ

วัฒนธรรมสยามบรมราชกุมารีของสถาบันฯ 

ได้ย้ายไปอยู่ที่อาคารเรียนรวมบัณฑิตวิทยาลัย  

 

2542 

ย้ายที่ท าการมาอยู่ ณ อาคารภาษาและวัฒนธรรม 

สยามบรมราชกุมารีในปัจจุบัน 

 

2552 

มหาวิทยาลัยได้จัดแบ่งโครงสร้างส่วนงาน

ภายในมหาวิทยาลัยขึ้นใหม่เพื่อให้สอดคล้อง

กั บพระราชบัญญั ติ มหาวิ ทยาลั ย มหิ ดล  

พ.ศ.2550 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม

เ พื่ อ พั ฒน า ชนบท จึ ง ไ ด้ เ ป ลี่ ย น ชื่ อ เ ป็ น 

“สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย” เมื่อ

วั นที่  20 พฤษภาคม พ .ศ .2552 เพื่ อ ให้

สอดคล้ องกั บพั นธกิ จของสถาบั นฯ ที่ ม ี

การขยายขอบเขตของงานออกไปนอกประเทศ

มากขึ้น 
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ท าเนียบผู้อ านวยการ 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

รศ. ดวงพร ค านูณวัฒน์ 
พ.ศ.2553-2555 

รศ. ดร. โสภนา ศรีจ าปา 
พ.ศ.2548-2552  

และ พ.ศ.2555-2559 

รศ. ดร .ขวัญจิต ศศิวงศาโรจน์ 
พ.ศ.2559-ปัจจุบัน 

ศ. เกียรติคุณ ดร. สุวิไล เปรมศรีรัตน์ 
พ.ศ.2544-2548 

ศ. ดร. นพ. ประสิทธิ์ วัฒนาภา 
พ.ศ.2552-2553 

ศ. เกียรติคุณ ดร. คุณหญิงสุริยา รัตนกุล 
พ.ศ.2524-2531 และ พ.ศ.2536-2544 

ศ. เกียรติคุณ นพ. พูนพิศ อมาตยกุล 
พ.ศ.2531-2536 
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แผนยุทธศาสตร์ ปี 2561 
ส ำหรับในปีงบประมำณ 2561 สถำบันฯ ได้ด ำเนินกำรจัดประชุมเพื่อจัดท ำแผนยุทธศำสตร์ 5 

ปี (2561 – 2565) ขึ้น โดยมีกระบวนกำรรับฟังข้อเสนอแนะและแลกเปลี่ยนควำมคิดเห็นจำก
ประชำคมของสถำบันฯ ทั้งสำยวิชำกำรและสำยสนับสนุนวิชำกำร เพื่อให้กำรด ำเนินงำนเป็นไปอย่ำงมี
ประสิทธิภำพและมีประสิทธิผล สอดคล้องกับนโยบำย วิสัยทัศน์ พันธกิจ เป้ำหมำยรวม ยุทธศำสตร์ 
กลยุทธ์ เป้ำหมำยกลยุทธ์ และค่ำเป้ำหมำยของสถำบันฯ ซึ่งมี Corporate KPIs จ ำนวน 18 ตัวชี้วัด
เป็นตัวชี้วัดควำมส ำเร็จดังกล่ำว โดยมีรำยละเอียดดังต่อไปนี้ 

ยุทธศาสตร์ที่ 1 สร้างความเป็นเลิศด้านการวิจัยและนวัตกรรมที่สร้างผลกระทบต่อสังคมและ 
การพัฒนา  

เป้าประสงค์ยุทธศาสตร์ 

1.1 เกิดงำนวิจัยด้ำนภำษำและวัฒนธรรมที่มีคุณภำพสูง เพื่อกำรพัฒนำในสังคมพหุวัฒนธรรม

และก่อให้เกิดองค์ควำมรู้ที่เป็นประโยชน์ต่อสังคมทั้งในระดับชำติและนำนำชำติ 

1.2 สถำบันฯ มีชื่อเสียงและเป็นที่ยอมรับในระดับประเทศ อำเซียน และเอเชีย ในควำม

เชี่ยวชำญด้ำนกำรวิจัยทำงภำษำและวัฒนธรรมเพื่อกำรพัฒนำสังคมพหุวัฒนธรรม 

1.3 เกิดนวัตกรรมทำงด้ำนภำษำและวัฒนธรรมเพื่อกำรพัฒนำสังคมพหุวัฒนธรรม 

จำกงำนวิจัย 

กลยุทธ์ 

กลยุทธ์ที่ 1.1.1 ปฏิรูประบบและกลไกสนับสนุนกำรสร้ำง/ผลิต/กำรตีพิมพ์ผลงำนวิจัยและ
วิชำกำรด้ำนภำษำและวัฒนธรรมเพื่อกำรพัฒนำสังคม 

กลยุทธ์ที่ 1.1.2 ยกระดับวำรสำรฯ ของสถำบันฯ ให้มีมำตรฐำนที่สูงข้ึนและเข้ำถึงได้ง่ำย 
กลยุทธ์ที่ 1.2.1 จัดตั้งและพัฒนำศูนย์ข้อมูลระดับประเทศด้ำนกำรวิจัยภำษำ วัฒนธรรม และ

ชำติพันธุ์ เพื่อน ำไปใช้อ้ำงอิงเชิงวิชำกำร 
กลยุทธ์ที่ 1.2.2 จัดตั้ง Research Impact Office เพื่อเป็นหน่วยในกำรจัดกำรและต่อยอด

องค์ควำมรู้ที่ได้จำกงำนวิจัยไปสู่กำรน ำไปใช้ประโยชน์และสร้ำงผลกระทบ 
กลยุทธ์ที่ 1.2.3 เสริมสร้ำงควำมเชี่ยวชำญในด้ำนวิจัยด้ำนภำษำวัฒนธรรมเพื่อกำรพัฒนำ

สังคมและศักยภำพกำรแข่งขันในกำรขอรับทุนวิจัย 
กลยุทธ์ที่ 1.3.1 แสวงหำพันธมิตรและเครือข่ำยกำรวิจัยในภำคธุรกิจและต่ำงประเทศเพื่อขยำย

ขอบเขตกำรวิจัยไปสู่อำเซียน และเอเชีย  
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ยุทธศาสตร์ที่ 2 ผลิตบัณฑิตที่มีความเป็นเลิศด้านการวิจัยภาษาและวัฒนธรรมในสังคมพหุ
วัฒนธรรม 

เป้าประสงค์ยุทธศาสตร์ 

2.1 บัณฑิตมีสมรรถนะที่ตอบสนองต่อควำมต้องกำรของนำยจ้ำง/ผู้บังคับบัญชำ 

2.2 บัณฑิตมีสมรรถนะ และมี Entrepreneurially Minded  

2.3 บัณฑิตมีสมรรถนะด้ำนวิชำกำรเป็นที่ยอมรับในระดับชำติและนำนำชำติ 

2.4 หลักสูตรผ่ำนกำรรับรองมำตรฐำน AUN-QA 

กลยุทธ์  

กลยุทธ์ที่ 2.1.1 พัฒนำหลักสูตร/รำยวิชำที่ตอบสนองกำรเรียนรู้ตลอดชีวิตของคนในสังคม 

ตำมควำมต้องกำรทุกช่วงวัย ด้วยวิธีกำรที่สะดวกต่อกำรเข้ำถึงและมีประสิทธิภำพ 

กลยุทธ์ที่ 2.2.1 พัฒนำระบบจัดกำรศึกษำที่สนับสนุนให้นักศึกษำส ำเร็จกำรศึกษำตรงตำม

ก ำหนดเวลำและมีคุณภำพ สำมำรถสร้ำงควำมพึงพอใจให้แก่ผู้ใช้บัณฑิตหรือ

สำมำรถใช้ควำมรู้ไปสู่กำรเป็นผู้ประกอบกำรได้ 

กลยุทธ์ที่ 2.3.1 พัฒนำระบบและกลไกเพื่อสนับสนุนกำรเผยแพร่ผลงำน/รำงวัล และแสวงหำ

ทุนส ำหรับบัณฑิต 

กลยุทธ์ที่ 2.3.2 พัฒนำช่องทำงกำรสื่อสำรเพื่อให้เข้ำถึง และได้มำซึ่งกลุ่มเป้ำหมำยของ

หลักสูตร 

กลยุทธ์ที่ 2.4.1 ผลักดันหลักสูตรสู่กำรรับรองมำตรฐำน AUN-QA 

ยุทธศาสตร์ที่ 3 การบริการวิชาการบนฐานงานวิจัยที่ขับเคลื่อนการสร้างสังคมสุขภาวะ*** 

เป้าประสงค์ยุทธศาสตร์  

3.1 ให้บริกำรวิชำกำรบนฐำนควำมรู้และสมรรถนะทำงภำษำและวัฒนธรรม เพื่อตอบสนองต่อ 
ควำมต้องกำรของสังคมพหุวัฒนธรรม 

3.2 ขยำยกำรบริกำรวิชำกำรสู่ระดับอำเซียน +๖ เพื่อเสริมสร้ำงชื่อเสียงในควำมเชี่ยวชำญด้ำน
ภำษำและวัฒนธรรมของสถำบันฯ ในวงกว้ำง 

3.3 สร้ำงผลตอบแทนจำกกำรให้บริกำรวิชำกำรที่โดดเด่นและได้มำตรฐำน 

กลยุทธ์ 

กลยุทธ์ที่ 3.1.1 แลกเปลี่ยนเรียนรู้ด้ำนภำษำและวัฒนธรรมบนฐำนงำนวิจัย/วิชำกำร เพื่อ
สร้ำงสังคมสุขภำวะ 

กลยุทธ์ที่ 3.2.1 ขยำยบริกำรวิชำกำรสู่ระดับอำเซียน+6 
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กลยุทธ์ที่ 3.2.2 พัฒนำกำรบริกำรวิชำกำรโดยเน้นให้มีควำมร่วมมือจำกหน่วยงำนภำยนอกที่
หลำกหลำยทั้งภำยในและภำยนอกประเทศ โดยเฉพำะในภูมิภำคอำเซียน เพื่อให้เกิด
กำรบริกำรวิชำกำรที่ครอบคลุมย่ิงข้ึนและสำมำรถสร้ำงผลกระทบในวงกว้ำง 

กลยุทธ์ที่ 3.3.1 สร้ำงสรรค์กิจกรรมบริกำรวิชำกำรที่น ำมำสู่กำรสร้ำงรำยได้ รวมถึงส่งเสริม
ให้ทุกหน่วยของสถำบันฯ จัดบริกำรทำงวิชำกำรที่สร้ำงผลตอบแทนให้สถำบันฯ  

ยุทธศาสตร์ที่ 4 ท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรมที่หลากหลายและสร้างคุณค่าแก่สังคม 

เป้าประสงค์ยุทธศาสตร์  

4.1 ท ำนุบ ำรุงศิลปวัฒนธรรมที่พัฒนำมำจำกฐำนควำมเชี่ยวชำญด้ำนภำษำและวัฒนธรรมของ
สถำบันฯ 

4.2 เป็นศูนย์กลำงเพื่อเผยแพร่ศิลปวัฒนธรรมให้แก่บุคลำกร ชุมชนแวดล้อมมหำวิทยำลัย 
ผู้สนใจในระดับชำติและนำนำชำติ 

4.3 ขยำยกำรท ำนุบ ำรุงศิลปวัฒนธรรมด้ำนภำษำและวัฒนธรรมสู่นำนำชำติ 

กลยุทธ์ 

กลยุทธ์ที่ 4.1.1 สร้ำงควำมรู้ควำมเข้ำใจด้ำนศิลปวัฒนธรรมที่พัฒนำจำกฐำนควำม
เชี่ยวชำญของบุคลำกรแก่สังคม 

กลยุทธ์ที่ 4.1.2 ส่งเสริมกิจกรรมท ำนุบ ำรุงศิลปวัฒนธรรมเพื่อเสริมสร้ำงชื่อเสียงในควำม
เชี่ยวชำญด้ำนภำษำและวัฒนธรรมของสถำบันฯ 

กลยุทธ์ที่ 4.2.1 พัฒนำฐำนข้อมูลทำงด้ำนศิลปวัฒนธรรมไทย และอำเซียน 
กลยุทธ์ที่ 4.3.1 สร้ำงเครือข่ำยศิลปวัฒนธรรมทั้งในและต่ำงประเทศ 
กลยุทธ์ที่ 4.3.2 สร้ำงสรรค์กิจกรรมท ำนุบ ำรุงศิลปวัฒนธรรมในระดับนำนำชำติ 

ยุทธศาสตร์ที่ 5 บริหารจัดการเพื่อความมั่นคงและยั่งยืนขององค์กร 

เป้าประสงค์ยุทธศาสตร์  

5.1 ระบบงำนที่มีคุณภำพและสำมำรถสร้ำงควำมพึงพอใจและควำมผูกพันให้กับผู้มีส่วนได้ 
ส่วนเสีย (stakeholders) 

5.2 กำรเงินกำรคลังมีเสถียรภำพเพียงพอต่อกำรด ำเนินงำนและพัฒนำสถำบันฯ 
5.3 องค์กรสีเขียวที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อมและลดค่ำใช้จ่ำยด้ำนพลังงำน 

5.4 ทรัพยำกรบุคคลมีสมรรถนะตำมสำยงำนเพิ่มขึ้นและมีควำมรักควำมผูกพันต่อองค์กร 
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กลยุทธ์  

กลยุทธ์ที่ 5.1.1 พัฒนำระบบงำนและกำรปรับปรุงสภำพแวดล้อมเพื่อ เสริมสร้ำง
ประสิทธิภำพและประสิทธิผลของงำน 

กลยุทธ์ที่ 5.1.2 ผลักดันให้กำรพัฒนำคุณภำพระดับสำกลมีกำรด ำเนินกำรจนเกิดเป็น
วัฒนธรรมในกำรปฏิบัติงำนขององค์กร 

กลยุทธ์ที่ 5.2.1 ปรับปรุงระบบบริหำรกำรเงินและแผนกำรเงินให้มีประสิทธิภำพ 
กลยุทธ์ที่ 5.2.2 พัฒนำกำรบริหำรสินทรัพย์เพื่อให้เกิดรำยได้ โดยแสวงหำหุ้นส่วน (Partners) 

ที่มีควำมเชี่ยวชำญและควำมร่วมมือในกำรด ำเนินงำน 
กลยุทธ์ที่ 5.3.1 สร้ำงจิตส ำนึกและพฤติกรรมอนุรักษ์พลังงำนในกลุ่มบุคลำกรและนักศึกษำ 
กลยุทธ์ที่ 5.4.1 ส่งเสริมและพัฒนำศักยภำพของบุคลำกรให้มีควำมก้ำวหน้ำในสำยอำชีพ  

มีควำมสุขในกำรท ำงำน และควำมผูกพันต่อองค์กรด้วยหลักธรรมำภิบำล 
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โครงสร้างการบริหารงาน 
กำรบริหำรงำนและจัดกำรทรัพยำกรของสถำบันฯ ได้ด ำเนินกำรตำมแผนยุทธศำสตร์  

ปี 2561 สถำบันฯ มีกำรแบ่งและกำรปรับปรุงหน่วยงำนภำยในของสถำบันฯ ให้เป็นไปตำม
พระรำชบัญญัติมหำวิทยำลัยมหิดล พ.ศ.2550 โดยค ำนึงถึงคุณภำพทำงวิชำกำร กำรประหยัด
งบประมำณ กำรลดควำมซ้ ำซ้อน และกำรเพิ่มประสิทธิภำพในกำรบริหำร ซึ่งมีรำยละเอียดดังนี้ 

กลุ่มวิชาภาษา วัฒนธรรม การสื่อสาร และการพัฒนา  
หลักสูตร มีหน้ำที่รับผิดชอบเกี่ยวกับกำรจัดกำรเรียนกำรสอนในหลักสูตรต่ำงๆ กำรพัฒนำและ

ปรับปรุงหลักสูตร กิจกำรนักศึกษำ และกำรพัฒนำสิ่งที่ เอื้ออ ำนวยต่อกำรเรียนกำรสอน กำร
ประสำนงำนกับบัณฑิตวิทยำลัย เพื่อผลิตมหำบัณฑิตและดุษฎีบัณฑิตที่มีคุณภำพ  

สถำบันฯ มีหลักสูตรทั้งหมด 5 หลักสูตร ประกอบด้วย (1) ปรัชญำดุษฎีบัณฑิต สำขำ 
วิชำภำษำศำสตร์ (2) ปรัชญำดุษฎีบัณฑิต สำขำวิชำพหุวัฒนธรรมศึกษำ (หลักสูตรนำนำชำติ)  
(3) ศิลปศำสตรมหำบัณฑิต สำขำวิชำภำษำศำสตร์ (4) ศิลปศำสตรมหำบัณฑิต สำขำวิชำวัฒนธรรม
ศึกษำ และ (5) ศิลปศำสตรมหำบัณฑิต สำขำวิชำภำษำและวัฒนธรรมเพื่อกำรสื่อสำรและกำรพัฒนำ 
โดยมีคณะกรรมกำรศึกษำวิจัย คณะกรรมกำรบริหำรหลักสูตร คณะกรรมกำรกิจกำรนักศึกษำ และ
หน่วยสนับสนุนกำรศึกษำ เป็นกลไกในกำรขับเคล่ือนงำน 

กลุ่มวิจัย มีหน้ำที่รับผิดชอบด้ำนกำรวิจัย สร้ำงองค์ควำมรู้ด้ ำนภำษำ วัฒนธรรม และ 
กำรพัฒนำ เพื่อน ำมำใช้จัดกำรเรียนกำรสอน กำรบริกำรวิชำกำร และกำรท ำนุบ ำรุงศิลปวัฒนธรรม
ของสถำบันฯ ให้เป็นไปอย่ำงมีประสิทธิภำพ โดยมีกำรจัดตั้งเป็นกลุ่มวิจัย (Clusters) ต่ำงๆ ได้แก่  
(1) กลุ่มวิจัยวัฒนธรรมและสุขภำวะ (2) กลุ่มกำรสื่อสำรเพื่อกำรพัฒนำ (3) กลุ่มวิจัยผู้ประกอบกำร
วัฒนธรรมสร้ำงสรรค์ (Creative Cultural Entrepreneurs: CCE) และ (4) กลุ่มพันธกิจวัฒนธรรม
สถำนบริรักษ์ โดยมีคณะกรรมกำรกำรวิจัยและหน่วยสนับสนุนกำรวิจัยท ำหน้ำที่ประสำนงำนระหว่ำง
กลุ่มวิจัย กองบริหำรงำนวิจัยของมหำวิทยำลัยฯ และแหล่งทุนต่ำงๆ 

ศูนย ์ 
ศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต มีขอบข่ำยงำนดังนี้ 

 ศึกษำวิจัยข้อมูลเกี่ยวกับสถำนกำรณ์ภำษำในประเทศไทย เน้นกลุ่มที่ภำษำและ
วัฒนธรรมอยู่ในภำวะวิกฤตต่ำงๆ  

 ศึกษำวิจัยและบันทึกข้อมูลภำษำที่อยู่ในภำวะวิกฤตในประเทศไทยและประเทศอื่นๆ  
ในเอเชีย 

 ศึกษำวิจัยแนวทำงในกำรอนุรักษ์ ฟื้นฟู และพัฒนำภำษำในภำวะวิกฤตเพื่อชะลอ 
กำรตำยของภำษำโดยท ำงำนร่วมกับชุมชนกลุ่มชำติพันธุ์ภำษำต่ำงๆ 

 สร้ำงฐำนข้อมูลเกี่ยวกับภำษำในภำวะวิกฤตและงำนวิจัยของสมำชิก 
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 จัดฝึกอบรมประชุมปฏิบัติกำรเพื่อกำรอนุรักษ์ กำรฟื้นฟู และกำรพัฒนำภำษำใน
รูปแบบต่ำงๆ 

 จัดท ำโครงกำรวิจัยปฏิบัติกำร “กำรจัดกำรเรียนกำรสอนโดยใช้ภำษำท้องถิ่นและ
ภำษำไทยเป็นสื่อ : กรณีกำรจัดกำรเรียนกำรสอนแบบทวิภำษำ (ภำษำไทย-ภำษำมลำยู
ถิ่น) ในเขตพื้นที่ 4 จังหวัดชำยแดนใต้” เพื่อเป็นต้นแบบของกำรจัดกำรศึกษำในเขต
ชำยแดน 

 สร้ำงนักวิจัยด้ำนภำษำศำสตร์ประยุกต์ เพื่อพัฒนำชุมชนหรือองค์กรระดับชำติและ
นำนำชำติและสร้ำงนักวิจัยเพื่อท้องถิ่นในระดับชุมชน เพื่ออนุรักษ์ ฟื้นฟู และพัฒนำ
ภำษำ ตลอดจนภูมิปัญญำท้องถิ่น 

 เป็นแหล่งเผยแพร่ข้อมูลสู่สำธำรณชนเกี่ยวกับปัญหำและผลกระทบของวิกฤตทำงภำษำ
และควำมขัดแย้งทำงสังคม ซึ่งเป็นผลจำกภำษำ พร้อมทั้งแนวทำงแก้ไข เช่น กำรจัด
นิทรรศกำรกำรประชุมสัมมนำ เอกสำรสิ่งพิมพ์ สำรคดีผ่ำนสื่อวิทยุ โทรทัศน์ วีดีทัศน์ 
เป็นต้น 

 เป็นแหล่งให้ค ำปรึกษำเชิงวิชำกำรแลกเปลี่ยนเรียนรู้เกี่ยวกับกำรศึกษำฟื้นฟู และพัฒนำ
ภำษำในภำวะวิกฤตของชุมชนกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำงๆ เจ้ำของภำษำ นักวิชำกำรด้ำนภำษำ
และอื่นๆ ทั้งในประเทศและต่ำงประเทศ 

 ผลักดันนโยบำยภำษำแห่งชำติในด้ำนที่เกี่ยวกับสนับสนุนกำรใช้ภำษำท้องถิ่นใน
กำรศึกษำและสื่อสำรมวลชน 

ภำยในส ำนักงำนของศูนย์ศึกษำและฟื้นฟูฯ มีกำรแสดงผลงำนกำรศึกษำวิจัยและฟื้นฟูภำษำ 
วัฒนธรรม และภูมิปัญญำของกลุ่มชำติพันธุ์ที่อยู่ในภำวะวิกฤตของประเทศไทย อำทิ แผนที่แสดง 
กลุ่มชำติพันธุ์ต่ำงๆ รูปแบบกำรจัดกำรเรียนกำรสอนแบบทวิภำษำเต็มรูปแบบ หลักสูตรท้องถิ่น 
ภำษำชอง ภำษำเขมรถิ่นไทย แบบเรียนภำษำชอง แบบเรียนภำษำญัฮกุร และสื่อกำรเรียนกำรสอน
ต่ำงๆ ของกลุ่มชำติพันธุ์ที่ภำษำและวัฒนธรรมอยู่ในภำวะวิกฤต เช่น หนังสือเล่มยักษ์ หนังสือ 
ส ำหรับอ่ำน นิทำนพื้นบ้ำน งำนหัตถกรรม เป็นต้น 

ศูนย์การแปลและบริการด้านภาษา มีขอบข่ำยกำรด ำเนินงำน ดังนี้  

 บริกำรแปลเอกสำรเป็นภำษำต่ำงๆ  

 บริกำรตรวจแก้และเรียบเรียงด้ำนกำรแปลและภำษำ 

 ให้ค ำปรึกษำด้ำนกำรแปลและภำษำ 

 ผลิตงำนแปลที่มีคุณภำพ ได้มำตรฐำน และถูกต้องตำมกฎหมำย  

 กำรจัดอบรมสัมมนำด้ำนกำรแปลและกำรเพิ่มพูนทักษะทำงภำษำ 

  



 

 Annual Report 2018 : 15 

ศูนย์ภารตะศึกษา มีขอบข่ำยกำรด ำเนินงำน ดังนี้  

 ศึกษำ ค้นคว้ำ และวิจัยทำงด้ำนเศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรมอินเดีย ไทย-อินเดีย  
อำเซียน-อินเดีย เพื่อน ำองค์ควำมรู้และประสบกำรณ์ที่ได้มำจัดกำรควำมรู้ในหลักสูตร
ศิลปศำสตรมหำบัณฑิต สำขำวิชำวัฒนธรรมศึกษำ กลุ่มวิชำอินเดียศึกษำ และ
ให้บริกำรวิชำกำร เช่น ประชุม อบรม สัมมนำ เสวนำวิชำกำรระดับชำติและนำนำชำติ 

 เผยแพร่ ประชำสัมพันธ์ และให้บริกำรข้อมูลเกี่ยวกับอินเดียศึกษำสู่สังคมในรูปแบบ
ต่ำงๆ 

 เป็นศูนย์ประสำนงำนส่งเสริมกำรศึกษำค้นคว้ำเกี่ยวกับไทย-อินเดีย อำเซียน-อินเดีย 
ให้แก่ชำวไทย ชำวอินเดีย และชำวต่ำงประเทศที่สนใจ 

 สร้ำงและเชื่อมโยงเครือข่ำยจำกทุกภำคส่วน 
 

ส านักงานผู้อ านวยการ  

มีหน้ำที่รับผิดชอบในกำรสนับสนุนและเอื้ออ ำนวยควำมสะดวกพื้นฐำนด้ำนงำนธุรกำร  
งำนบุคคล งบประมำณ กำรเงิน กำรพัสดุ อำคำรสถำนที่ และอื่นๆ เพื่อให้พันธกิจหลักของสถำบันฯ 
ด ำเนินไปด้วยควำมเรียบร้อย คล่องตัว และมีประสิทธิภำพ โดยมีหัวหน้ำงำนต่ำงๆ เป็นผู้รับผิดชอบ 
ซึง่ประกอบด้วย 6 งำน ดังนี้ 

งานสนับสนุนวิชาการ ด ำเนินงำนประสำนงำนกับหน่วยงำนอื่นทั้งภำยในและภำยนอกในกำร
ด ำเนินงำนวิจัยให้แก่อำจำรย์ นักวิจัย เจ้ำหน้ำที่วิจัย จัดให้มีแหล่งข้อมูลและระบบสำรสนเทศเพื่อ
งำนวิจัย แหล่งข้อมูลแหล่งทุนวิจัย และด้ำนบริกำรกำรศึกษำ ให้บริกำรเกี่ยวกับกำรเรียนกำรสอน 
ตำรำงสอน ตำรำงสอบ หลักสูตร ประสำนงำนกับอำจำรย์ นักศึกษำในเรื่องต่ำงๆ และกำรด ำเนินกำร
เรื่องกิจกำรนักศึกษำ ประกอบด้วยหน่วยต่ำงๆ จ ำนวน 3 หน่วย ได้แก่ หน่วยสนับสนุนกำรวิจัย 
หน่วยสนับสนุนกำรศึกษำ และหน่วยวำรสำรและสิ่งพิมพ์ 

งานบริหารทั่วไป ด ำเนินงำนในกำรบริหำรงำนทั่วไปของสถำบันฯ ได้แก่ กำรปฏิบัติกำร 
ประสำนงำน และให้บริกำรในด้ำนข้อมูลและเอกสำร ด้ำนธุรกำร อำคำรสถำนที่ ยำนพำหนะ กำร
รักษำควำมปลอดภัย กำรซ่อมบ ำรุง และกำรบริกำรจัดเลี้ยง ประกอบด้วยหน่วยต่ำงๆ จ ำนวน  
3 หน่วย ได้แก่ หน่วยสำรบรรณ หน่วยอำคำรสถำนที่และซ่อมบ ำรุง และหน่วยยำนพำหนะ จัดเลี้ยง 
และแม่บ้ำน 

งานยุทธศาสตร์ พัฒนาคุณภาพ และทรัพยากรบุคคล ด ำเนินกำรวิเครำะห์ วิจัย วำงแผน 
และประสำนงำน รวมถึงติดตำมและประเมินผล ในด้ำนนโยบำย แผน กำรพัฒนำคุณภำพของสถำบันฯ 
และด้ำนทรัพยำกรบุคคล ประกอบด้วยหน่วยต่ำงๆ จ ำนวน 2 หน่วย ได้แก่ หน่วยยุทธศำสตร์และ
พัฒนำคุณภำพ และหน่วยทรัพยำกรบุคคล 

งานคลังและพัสดุ ด ำเนินกำรในภำรกิจด้ำนกำรเงิน กำรงบประมำณ กำรบัญชี และกำรพัสดุ
ของสถำบันฯ ประกอบด้วยหน่วยต่ำงๆ 2 หน่วย ได้แก่ หน่วยกำรเงิน และหน่วยพัสดุ 
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งานสื่อสารองค์กร ด ำเนินกำรในภำรกิจด้ำนสื่อสำรของสถำบันฯ ได้แก่ กำรสื่อสำรภำย 
ในและกำรประชำสัมพันธ์ กำรสร้ำงภำพลักษณ์ กำรสื่อสำรมวลชน วิเทศสัมพันธ์ และเทคโนโลยี
สำรสนเทศ ประกอบด้วยหน่วยต่ำงๆ จ ำนวน 4 หน่วย ได้แก่ หน่วยประชำสัมพันธ์ หน่วย
โสตทัศนูปกรณ์ หน่วยวิเทศสัมพันธ์ และหน่วยเทคโนโลยีสำรสนเทศ  

งานบริการวิชาการและท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรม ด ำเนินกำรในภำรกิจด้ำนกำรวำงแผน 
วิเครำะห์ ด ำเนินกำร ประสำนงำน และให้กำรสนับสนุนงำนด้ำนกำรบริกำรวิชำกำร และท ำนุบ ำรุง
ศิลปวัฒนธรรมต่ำงๆ ของสถำบันฯ ได้แก่ กำรจัดประชุมวิชำกำรระดับชำติและนำนำชำติ  
กำรฝึกอบรม กำรจัดสัมมนำ กำรจัดกิจกรรมเพื่ออนุรักษ์ ฟื้นฟู และท ำนุบ ำรุงศิลปวัฒนธรรม กำรจัด
ค่ำยวัฒนธรรม รวมถึงกำรอนุรักษ์เรือนไทย (ระเบียบ คุณะเกษม) กำรให้บริกำรศูนย์ข้อมูลวัฒนธรรม
ดนตรีไทยและเอเชียอำคเนย์ และกำรให้ค ำปรึกษำด้ำนศิลปวัฒนธรรมต่ำงๆ แก่องค์กรและผู้ที่สนใจ 
ประกอบด้วยหน่วยต่ำงๆ จ ำนวน 2 หน่วย ได้แก่ หน่วยบริกำรวิชำกำรและหน่วยท ำนุบ ำรุง
ศิลปวัฒนธรรม  
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โครงสร้างสถาบันฯ 
 

กลุ่มวิชาภาษา วัฒนธรรม  
การสื่อสาร และการพัฒนา 

ศูนย์ ส านักงานผู้อ านวยการ 

ศูนย์กำรศึกษำและฟื้นฟู
ภำษำและวัฒนธรรมในภำวะ

วิกฤต 
ศูนย์กำรแปล 

และบริกำรด้ำนภำษำ 
 

ศูนย์ภำรตะศึกษำ 

งำนสนับสนุนวิชำกำร 

งำนบริหำรทั่วไป 

งำนยุทธศำสตร์ พัฒนำคุณภำพ 
และทรัพยำกรบุคคล 

งำนคลังและพัสดุ 

งำนสื่อสำรองค์กร 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

งำนบริกำรวิชำกำร 
และท ำนุบ ำรุง
ศิลปวัฒนธรรม 
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การบริหารงาน 
ในปีงบประมาณ 2561 การบริหารสถาบันฯ มีคณะกรรมการประจ าส่วนงานท าหน้าที่ 

ให้ค าปรึกษาและแนะน าแก่หัวหน้าส่วนงาน วางนโยบายและแผนงานของส่วนงาน ให้สอดคล้องกับนโยบาย
ของมหาวิทยาลัย พิจารณาเสนอเปิดหรือยุบโครงการศึกษา หลักสูตร และรายละเอียดเกี่ยวกับหลักสูตร
ของส่วนงานต่อสภามหาวิทยาลัย พิจารณาด าเนินการวัดผลและประเมินผลการศึกษาของส่วนงาน  
พร้อมทั้งติดตามผลการด าเนินงานตามนโยบายและแผนงานของส่วนงาน ประกอบด้วยกรรมการจ านวน 
18 คน มีผู้อ านวยการสถาบันฯ เป็นประธานกรรมการ รองผู้อ านวยการ 4 ฝ่าย ประธานหลักสูตร 5 
หลักสูตร ผู้แทนคณาจารย์ 4 คน ผู้แทนบุคลากรสายสนับสนุน 4 คน เป็นกรรมการ ดังนี้ 

ประธานกรรมการ 

1. รองศาสตราจารย์ ดร.ขวัญจิต ศศิวงศาโรจน์ ผู้อ านวยการสถาบันฯ 

กรรมการ 

2. อาจารย์ ดร.สิรินทร พิบูลภานุวัธน์   รองผู้อ านวยการฝ่ายบริหาร 
3. อาจารย์ ดร.ธีรพงษ์ บุญรักษา   รองผู้อ านวยการฝ่ายยุทธศาสตร์และทรัพยากร 
       บุคคล 
4. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ  รองผู้อ านวยการฝ่ายสื่อสารองค์กรและบริการ 
    วิชาการ 
5. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.มรกต ไมยเออร์  รองผู้อ านวยการฝ่ายวิจัยและวิชาการ 
6. อาจารย์ ดร.มยุรี ถาวรพัฒน์ ประธานหลักสูตรปริญญาเอก สาขาวิ ชา

ภาษาศาสตร์และผู้แทนสภาคณาจารย์ 
7. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ศิริจิต สุนันต๊ะ ประธานหลักสูตรปริญญาเอก สาขาวิ ชา 

พหุวัฒนธรรมศึกษา 
8. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.เรณู เหมือนจันทร์เชย ประธานหลั กสู ตรปริญญา โท สาขา วิ ช า 
    วัฒนธรรมศึกษา 
9. รองศาสตราจารย์ ดร.สิงหนาท น้อมเนียน ประธานหลักสูตรปริญญาโท สาขาวิชาภาษาและ 

การส่ือสารระหว่างวัฒนธรรม  
10. อาจารย์ ดร.ยุทธพร นาคสุข    ประธานหลั กสู ตรปริญญา โท สาขา วิ ช า 
    ภาษาศาสตร ์
11. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ฐิติมดี อาพัทธนานนท์ ผู้แทนคณาจารย ์
12. อาจารย์กฤตยา อกนิษฐ์     ผู้แทนคณาจารย ์
13. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ศิริเพ็ญ อึ้งสิทธิพูนพร ผู้แทนคณาจารย ์
14. อาจารย์ ดร.สุภาพร คชารัตน์   ผู้แทนคณาจารย ์
15. นางวิไล อัครพัฒน์    ผู้แทนบุคลากรสายสนับสนุน 
16. นางสาวกีรติกาญจน์ เจตน์ธนานันท์  ผู้แทนบุคลากรสายสนับสนุน 
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17. นางสาวภัทราภรณ์ ภูบาล    ผู้แทนบุคลากรสายสนับสนุน 
18. นายยูเนียนสาสมีต้า สาเมาะ   ผู้แทนบุคลากรสายสนับสนุน  
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คณะผู้บริหาร 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 

 

รองผู้อ านวยการฝ่ายสื่อสารองค์กรและบริการวิชาการ 
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. นันทิยา ดวงภุมเมศ 

ผู้อ านวยการสถาบันฯ 
รองศาสตราจารย์ ดร. ขวัญจิต ศศิวงศาโรจน์  

รองผู้อ านวยการฝ่ายยุทธศาสตร์และทรัพยากรบุคคล 
อาจารย์ ดร.ธีรพงษ์ บุญรักษา 

รองผู้อ านวยการฝ่ายบริหาร 
อาจารย์ ดร. สิรินทร พิบูลย์ภานุวัธน์ 

รองผู้อ านวยการฝ่ายวิจัยและวิชาการ 
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. มรกต ไมยเออร์ 
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บุคลากร 
ในปีงบประมาณ 2561 สถาบันฯ มีบุคลากรรวมทั้งสิ้น จ านวน 110 คน จ าแนกเป็นอาจารย์ 

จ านวน 33 คน (ร้อยละ 30) นักวิจัย จ านวน 1 คน (ร้อยละ 1.0) นักปฏิบัติการวิจัย จ านวน 6 คน 
(ร้อยละ 5) สายสนับสนุนวิชาการจ านวน 69 คน (ร้อยละ 69) ผู้เชี่ยวชาญชาวต่างประเทศ จ านวน  
1 คน (ร้อยละ 1) 

จ านวนบุคลากรของสถาบันฯ จ าแนกตามประเภท 

ประเภท อาจารย์ นักวิจัย 
นัก

ปฏิบัติการ
วิจัย 

สนับสนุน
วิชาการ 

ผู้เชี่ยวชาญ 

ชาว
ต่างประเทศ 

รวม 

ข้าราชการ 2 - - - - 2 

พนักงานมหาวิทยาลัย  
และพนักงานส่วนงาน 

31 1 6 36 - 74 

ลูกจ้างประจ าเงิน
งบประมาณ 

- - - 3 - 3 

ลูกจ้างประจ าเงินรายได้ - - - 13 - 13 

ลูกจ้างชั่วคราวเงิน
งบประมาณ 

- - - 9 1 10 

ลูกจ้างชั่วคราวเงินรายได้ - - - 6 - 6 

ลูกจ้างโครงการ - - - 2 - 2 

รวม 33 1 6 69 1 110 
 

(ที่มา : หน่วยทรัพยากรบุคคล, กันยายน 2561) 
 

ปีงบประมาณ 2561 สถาบันฯ มีอาจารย์ประจ าทั้งส้ิน จ านวน 33 คน คุณวุฒิปริญญาเอก 
จ านวน 30 คน คุณวุฒิปริญญาโท จ านวน 3 คน มีอาจารย์ที่ด ารงต าแหน่งศาสตราจารย์ จ านวน 
1 คน รองศาสตราจารย์ จ านวน 3 คน ผู้ช่วยศาสตราจารย์ จ านวน 10 คน และอาจารย์ จ านวน 
19 คน เมื่อเปรียบเทียบในส่วนคุณวุฒิของอาจารย์ มีสัดส่วนตามระดับการศึกษา ปริญญาเอก : โท 
เท่ากับ 91 : 9 ในส่วนของต าแหน่งทางวิชาการ มีสัดส่วนระหว่างศาสตราจารย์ : รองศาสตราจารย์ : 
ผู้ช่วยศาสตราจารย ์: อาจารย์ เท่ากับ 3 : 9 : 30 : 58 
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จ านวนอาจารย์ประจ าสถาบันฯ จ าแนกตามวุฒิการศึกษา 

วุฒิการศึกษา ข้าราชการ 
พนักงาน

มหาวิทยาลัย 
รวม 

ปริญญาเอก 2 28 30 

ปริญญาโท - 3 3 

รวม 2 31 33 

(ที่มา : หน่วยทรัพยากรบุคคล, กันยายน 2561) 
 

จ านวนอาจารย์ประจ าสถาบันฯ จ าแนกตามต าแหน่งทางวิชาการ  

ต าแหน่งทาง
วิชาการ 

ข้าราชการ 
พนักงาน

มหาวิทยาลัย 

ลูกจ้าง 
ชาว

ต่างประเทศ 
รวม 

สัดส่วน/
อาจารย์

ทั้งหมด (%) 

ศาสตราจารย์ - 1 - 1 3.03 

รองศาสตราจารย์ - 3 - 3 9.09 

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ 1 9 - 10 30.30 

อาจารย์ 1 18 - 19 57.58 

รวม 2 31 - 33 100.00 

(ที่มา : หน่วยทรัพยากรบุคคล, กันยายน 2561) 
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การเงินและงบประมาณ 
ในปีงบประมาณ 2561 สถาบันฯ ได้รับจัดสรรงบประมาณ รวมทั้งสิ้น 89,733,048.76 บาท 

จ าแนกเป็นงบประมาณแผ่นดิน จ านวน 51,542,100 บาท เงินรายได้ จ านวน 38,190,948.76 
บาท คิดเป็นสัดส่วนงบประมาณแผ่นดิน : เงินรายได้ = 57 : 43 ดังนี้ 

งบประมาณแผ่นดิน  

สถาบันฯ ได้รับงบประมาณรายจ่ายประจ าปีงบประมาณ 2561 เป็นเงินทั้งสิ้น 51,542,100 
บาท โดยได้รับงบประมาณจ าแนกตามแผนงาน ดังนี้ 

ผลผลิต จ านวน (บาท) 

ผู้ส าเร็จการศึกษาด้านสังคมศาสตร์ 47,761,500 

ผลงานการให้บริการวิชาการ 3,500,000 

ผลงานท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรม 207,800 

ผลงานวิจัยเพื่อสร้างองค์ความรู้ 29,200 

ผลงานวิจัยเพื่อถ่ายทอดเทคโนโลยี 43,600 

รวม 51,542,100 

งบประมาณเงินรายได้  

สถาบันฯ ได้รับอนุมัติงบประมาณรายจ่ายจากสภามหาวิทยาลัยประจ าปีงบประมาณ 2561 
จากเงินรายได้ส่วนงาน 27,438,700 บาท และรับจ้างวิจัย จ านวน 10,752,248.76 บาท รวมเป็น
เงินทั้งสิ้น 38,190,948.76 บาท โดยได้รับงบประมาณจ าแนกตามแผนงาน ดังนี้ 

ผลผลิต จ านวน (บาท) 

ผู้ส าเร็จการศึกษาด้านสังคมศาสตร์ 21,499,300 

ผลงานการให้บริการวิชาการ 3,557,000 

ผลงานท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรม 1,975,900 

ผลงานวิจัยเพื่อถ่ายทอดเทคโนโลยี 56,500 

ผลงานวิจัยเพื่อสร้างองค์ความรู้ 350,000 

รับจ้างวิจัย 10,752,248.76 

รวม 38,190,948.76 
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ผลงานดีเด่นในรอบปี 
 รองศาสตราจารย์ ดร. โสภนา ศรีจ าปา  

ได้รับการคัดเลือกเป็นพนักงานมหาวิทยาลัยดีเด่นระดับส่วนงานที่มีอายุงานตั้งแต่ 10 ปีขึ้นไป 
ประจ าปี 2560 ประเภทต าแหน่งและลักษณะงานด้านวิชาการ 
 
 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ศิริจิต สุนันต๊ะ  

ได้รับการคัดเลือกเป็นพนักงานมหาวิทยาลัยดีเด่นระดับส่วนงานที่มีอายุงานไม่เกิน 10 ปี 
ประจ าปี 2560 ประเภทต าแหน่งและลักษณะงานด้านวิชาการ 
 
 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ปัทมา พัฒน์พงษ์ 

ได้รับการคัดเลือกเป็นข้าราชการดีเด่นระดับส่วนงานประจ าปี 2560 กลุ่มข้าราชการต าแหน่ง
อาจารย์ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ต าแหน่งระดับช านาญการ ช านาญการพิเศษ และช านาญงานพิเศษ 
 
 นางสาวมิรินด้า บูรรุ่งโรจน์  

ได้รับการคัดเลือกเป็นพนักงานมหาวิทยาลัยดีเด่นระดับส่วนงานที่มีอายุงานตั้งแต่ 10 ปีขึ้นไป 
ประจ าปี 2560 ประเภทต าแหน่งและลักษณะงานด้านวิชาชีพหรือบริหารงานทั่วไป 
 
 นายยูเนียนสาสมีต้า สาเมาะ  

ได้รับการคัดเลือกเป็นพนักงานมหาวิทยาลัยดีเด่นระดับส่วนงานที่มีอายุงานไม่เกิน 10 ปี 
ประจ าปี 2560 ประเภทต าแหน่งและลักษณะงานด้านวิชาชีพหรือบริหารงานทั่วไป 
 
 นายอภิสิทธิ์ สุขสมัย  

ได้รับการคัดเลือกเป็นลูกจ้างประจ าเงินนอกงบประมาณ (เงินรายได้) ดีเด่นระดับส่วนงาน 
ประจ าปี 2560 
 
 นายวีระพงศ์ มีสถาน 

ได้รับการคัดเลือกเป็นศิษย์เก่าดีเด่นบัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหิดล ประจ าปี 2561 
ประเภทบริการ จากสมาคมศิษย์เก่าบัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหิดล 

 
 อาจารย์ ดร. อิสระ ชูศรี  

ได้รับรางวัลบทวิจารณ์วรรณกรรมร่วมสมัยดี เด่น ในโครงการพัฒนาสื่อออนไลน์ เพื่อการ
วิจารณ์วรรณกรรมร่วมสมัย 
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 นางเบญจวรรณ เตชะเสน 
ได้รับรางวัล “แม่ดี – บุคลากรเด่น” ระดับส่วนงาน เนื่องในงาน “มหิดล – วันแม่” ประจ าปี 

2560 
 
 นางสาวณัฐญามล เส้งเสน 

ได้รับรางวัลเหรียญเงินจากการแข่งขันกรีฑา รุ่นอายุไม่เกิน 29 ปี ประเภททุ่มน้ าหนัก หญิง
จากการแข่งขันกีฬาบุคลากรมหาวิทยาลัยมหิดล “มหิดลเกมส”์ ประจ าปีงบประมาณ พ.ศ.2561  
 
 นายนพพล พูลสุวรรณ 

ได้รับรางวัลเหรียญเงินจากการแข่งขันกรีฑา รุ่นอายุ 30 - 34 ปี ประเภท 1,500 เมตร 
ชาย จากการแข่งขันกีฬาบุคลากรมหาวิทยาลัยมหิดล “มหิดลเกมส”์ ประจ าปีงบประมาณ พ.ศ.2561  
 



 



พันธกิจ
ด�านวิจัย



 



พันธกิจด้านวิจัย 
สถาบันฯ มีนโยบายและแผนงานวิจัยที่ชัดเจน โดยมีเจตนารมณ์ที่จะผลักดันสถาบันฯ ให้ไปสู่

ความเป็นเลิศด้านการวิจัยเพื่อตอบสนองต่อวิสัยทัศน์ของสถาบันฯ และมหาวิทยาลัยฯ รวมทั้ง
สอดคล้องกับยุทธศาสตร์ชาติ สถาบันฯ มีเครือข่ายความร่วมมือด้านการวิจัยทุกระดับ ตั้งแต่ระดับ
ชุมชน ระดับชาติ และระดับนานาชาติ การบริหารงานวิจัยมีคณะกรรมการศึกษาและวิจัยท าหน้าที่
ก ากับดูแลงานด้านการวิจัย มีการจัดตั้งกลุ่มวิจัย โดยมีหน่วยสนับสนุนการวิจัยเป็นหน่วยงานสนับสนุน
ด้านการวิจัยของสถาบันฯ 

ในปีงบประมาณ 2561 สถาบันฯ มีกลุ่มวิจัยจ านวน 6 กลุ่ม แต่ละกลุ่มมีประธานกลุ่มวิจัย
ท าหน้าที่บริหารจัดการกลุ่มอย่างเป็นระบบ เพื่อให้การด าเนินงานวิจัย การจัดการความรู้ที่ได้จากการ
วิจัย และการบริหารงานวิจัยของสถาบันฯ บรรลุวัตถุประสงค์ตามนโยบายและแผนยุทธศาสตร์ที่
ก าหนดกลุ่มวิจัยต่างๆ  

กลุ่มวิจัยและประธานกลุ่ม 

กลุ่มวิจัย ประธานกลุ่ม 

1. ศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรมใน
ภาวะวิกฤต 

ดร. มิรินด้า บูรรุ่งโรจน์ 

2. ศูนย์ภารตะศึกษา รองศาสตราจารย์ ดร. โสภนา ศรีจ าปา 

3. กลุ่มวิจัยวัฒนธรรมและสุขภาวะ รองศาสตราจารย์ ดร. เสาวภา พรสิริพงษ์ 

4. กลุ่มการสื่อสารเพื่อการพัฒนา ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. นันทิยา ดวงภุมเมศ 

5. กลุ่มวิจัยผู้ประกอบการวัฒนธรรมสร้างสรรค์ 
   Creative Cultural Entrepreneurs (CCE) 

ดร. นิยะนันท์ ส าเภาเงิน 

6. กลุ่มพันธกิจวัฒนธรรมสถานบริรักษ์ อาจารย์ ดร. ชิตชยางค์ ยมาภัย 

 
ในปี พ.ศ.2561 ที่ผ่านมา สถาบันฯ ได้รับทุนสนับสนุนให้ด าเนินการด้านการวิจัย จ านวน 

25,344,706.35 บาท เป็นเงินทุนประเภทรับจ้างวิจัย จ านวน 10,752,248.76 บาท คิดเป็นร้อยละ 
42.42 ของเงินทุนในการด าเนินงานด้านการวิจัย โดยเงินทุนวิจัยส่วนใหญ่เป็นทุนวิจัยที่ได้รับจาก 
การรับจ้างวิจัย แหล่งทุนวิจัยภายนอกในประเทศและแหล่งทุนต่างประเทศ คิดเป็นร้อยละ 93.31 
ของจ านวนเงินทุนวิจัยที่ได้รับทั้งหมด ที่เหลือเป็นเงินทุนวิจัยจากเงินงบประมาณแผ่นดิน และ 
เงินรายได้มหาวิทยาลัยร้อยละ 7.04 ทุนวิจัยจากเงินรายได้ส่วนงาน ร้อยละ 0.36  
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ผลการด าเนินงานด้านวิจัย 
ตารางแสดงจ านวนเงินทุนสนับสนุนการวิจัยที่ได้รับสนับสนุนในปีงบประมาณ 2560 

ประเภทของเงินทุนวิจัย 
จ านวนเงินทุน 
ที่ได้รับ (บาท) 

ร้อยละ 

เงินทุนวิจัยจากเงินงบประมาณแผ่นดิน 
และเงินรายได้มหาวิทยาลัย 

1,783,950.00 7.04 

เงินรายได้ส่วนงาน (โครงการพหุวัฒนธรรม
อาเซียน) 

90,000.00 0.36 

เงินทุนวิจัยจากแหล่งทุนภายนอกในประเทศ 10,059,591.50 39.69 

เงินทุนวิจัยจากแหล่งทุนต่างประเทศ 2,658,916.09 10.49 

เงินทุนวิจัยจากการรับจ้างวิจัย 10,752,248.76 42.42 

รวมเงินทุนวิจัยทุกประเภท 
ในปีงบประมาณ 2561 

25,344,706.35 100.00   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

1,783,950.00

90,000

10,059,592

2,658,916.09

10,752,248.76

เงินทุนวิจัยจากเงินงบประมาณ
แผ่นดินและเงินรายได้มหาวิทยาลัย

เงินรายได้ส่วนงาน 
(โครงการพหุวัฒนธรรมอาเซียน)

เงินทุนวิจัยจากแหล่งทุนภายนอก     
ในประเทศ

เงินทุนวิจัยจากแหล่งทุน
ต่างประเทศ

เงินทุนวิจัยจากการรับจ้างวิจัย
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โครงการวิจัยที่ได้รับทุนในปี 2561 
โครงการที่ได้รับทุนสนับสนุนจากเงินรายได้ส่วนงานและเงินรายได้มหาวิทยาลัย ประกอบด้วย
โครงการดังต่อไปนี้ 

โครงการวิจัยเรื่อง 
แหล่งทุน
สนับสนุน 

หัวหน้า
โครงการ 

ผู้ร่วมวิจัย 

1 การเดินทางในบริบทภาพยนตร์ 
และการปะทะสังสรรค์ของดาราข้ามชาติ,  
ประพันธกร และกลุ่มแฟนข้ามสื่อ 
Cine-Tourism and the Convergence 
of Transnational Stars, Auteurs and 
Transmedia Fans 

โครงการ 
พหุวัฒนธรรม
อาเซียน 
(Multicultural 
ASEAN 
Center 
Project— 
MU-MAC)  

อ. ดร.  
วิกานดา 
พรหมขุนทอง 

− รศ. ดร.  
นัทธนัย 
ประสานนาม 
คณะ
มนุษยศาสตร์ 
มหาวิทยาลัย 
เกษตรศาสตร์ 

− อ. ดร.  
เวฬุรีย์  
เมธาวีวินิจ 
วิทยาลัย
นวัตกรรม 
มหาวิทยาลัย 
ธรรมศาสตร์ 

2 การท่องเที่ยวเพื่อบริโภคคราฟต์เบียร์ 
ในประเทศไทย ปรากฏการณ์ใหม่ 
ของสังคมเมือง  
(Craft beer tourism in Thailand: An 
emerging urban practice and cultural 
consumption) 

โครงการ 
พหุวัฒนธรรม
อาเซียน 
(Multicultural 
ASEAN 
Center 
Project— 
MU-MAC)  

ผศ. ดร.  
ศิริจิต 
สุนันต๊ะ 

− อ.รังสรรค์  
จิระกรานท์ 

3 ถอดรหัสวาทกรรมและภาคปฏิบัติการของ
พหุวัฒนธรรมนิยมในเอเชีย : กรณีศึกษา 
ประเทศจีนแผ่นดินใหญ่ เมียนมา 
สิงคโปร์ ไต้หวัน และไทย (Interpreting 
discourses and practices of 
multiculturalism in Asian countries: 
The cases of Mainland China, 

โครงการ 
พหุวัฒนธรรม
อาเซียน 
(Multicultural 
ASEAN 
Center 

ผศ. ดร. 
มรกต  
ไมยเยอร์ 

− ขวัญชนก  
ใจซื่อกุล 

− Yang 
Wanjie 

− Ma Renfeng 
− Yang 

Sizhuo 
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โครงการวิจัยเรื่อง 
แหล่งทุน
สนับสนุน 

หัวหน้า
โครงการ 

ผู้ร่วมวิจัย 

Myanmar, Singapore, Taiwan and 
Thailand) 

Project— 
MU-MAC)  

− Anui 
Sainyiu 

4 บทบาทและอิทธิพลของวรรณกรรมแปล 
แนวแฟนตาซีในเชิงสังคมวัฒนธรรมต่อ
วงการวรรณกรรมเยาวชนของไทย
ระหว่าง พ.ศ.2543 - 2553 

รายได้
มหาวิทยาลัย
ประเภทนักวิจัย
รุ่นใหม่ ปี 
2561 

อ. ดร. 
กรญาณ์  
เตชะวงค์-
เสถียร 

 

5 โครงการการศึกษาองค์ความรู้ด้านภาษา
และชีววัฒนธรรมของชาวมอแกน 

ทุนส่วนตัว อ. ดร.  
สราวุฒิ  
ไกรเสม 

 

6 โครงการการศึกษาบอร์ดและป้ายประกาศ
ของโรงเรียนและความคิดเห็นของครู
เกี่ยวกับหน้าที่ของบอร์ดและป้ายประกาศ
ในโรงเรียน 
English a study of school display 
boards and teachers' perceptions 
regarding the display boards 

ทุนส่วนตัว ผศ. ดร.  
ฐิติมดี 
อาพัทธนา-
นนท์ 

 

7 วัฒนธรรมการเรียนรู้ภาษาอังกฤษ 
ของนักศึกษาจีนในมหาวิทยาลัยไทย 

ทุนสว่นตัว รศ. ดร.  
สิงหนาท 
น้อมเนียน 

 

 

โครงการที่ได้รับทุนสนับสนุนจากเงินงบประมาณแผ่นดินประกอบด้วยโครงการดังต่อไปนี้ 

โครงการวิจัยเรื่อง หัวหน้าโครงการ ผู้ร่วมวิจัย 
1 การเสริมสร้างความเข้มแข็งอัตลักษณ์ชาติพันธุ์

ผู้ไทในบริบทการเป็นประชาคมเศรษฐกิจ
อาเซียน ปีที่ 2  

ผศ. ดร. ศิริจิต 
สุนันต๊ะ 

− อ. ดร. ณรงค์  
อาจสมิติ 
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โครงการวิจัยที่ได้รับทุนสนับสนุนจากแหล่งทุนภายนอกในประเทศ ประกอบด้วยโครงการต่อไปนี้ 

โครงการวิจัยเรื่อง 
แหล่งทุน
สนับสนุน 

หัวหน้า
โครงการ 

ผู้ร่วมวิจัย 

1 การเคลื่อนย้ายประชากรในอาเซียน : 
สังคมพหุวัฒนธรรม การปกป้องทาง
สังคม และระบบสุขภาพ 

ส านักงาน
กองทุน
สนับสนุน 
การวิจัย 
(สกว.) 

ผศ. ดร. 
มรกต  
ไมยเออร์ 

สังกัดสถาบันวิจัยภาษา
และวัฒนธรรมเอเชีย 
มหาวิทยาลัยมหิดล  
ประกอบด้วย  
− นายสิทธิพร เนตรนิยม 
− น.ส.ภัทราภรณ์ ภูบาล 
− รศ. ดร. โสภนา  

ศรีจ าปา 
− น.ส.มิรินด้า  

บูรรุ่งโรจน์ 
− ดร.ยูเนียนสาสมีต้า  

สาเมาะ 
สังกัดวิทยาลัยนานาชาติ 
มหาวิทยาลัยมหิดล 
ประกอบด้วย 
− อ.วิมลสิริ  

เหมทานนท์  
สังกัดคณะมนุษยศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 
ประกอบด้วย 
− อ. ดร. กฤตยา  

ณ หนองคาย 
สังกัดคณะสังคม
สงเคราะห์ศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
ประกอบด้วย 
− รศ. ดร. นฤมล  
นิราทร  

− อ. ดร. วิไลภรณ์  
โคตรบึงแก 

สังกัดสถาบันสิทธิ
มนุษยชนและสันติศึกษา 
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โครงการวิจัยเรื่อง 
แหล่งทุน
สนับสนุน 

หัวหน้า
โครงการ 

ผู้ร่วมวิจัย 

มหาวิทยาลัยมหิดล 
ประกอบด้วย 
− อ. ดร. ศรีประภา 
เพชรมีศรี 

− อ.งามศุกร์ รัตนเสถียร  
− อ. ดร. นภารัตน์  
กรรณรัตนสูตร 

− Dr. Yanuar Sumarlan 
− นายศิววงศ์ ทวีสุข  
− นายอดิศร เกิดมงคล 
− น.ส.ปริญญา  
บุญฤทธิ์ฤทัยกุล 

สังกัดคณะสังคมศาสตร์ 
และมนุษย์ศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยมหิดล 
− ผศ. ดร. เพ็ญจันทร์  
ประดับมุข เชอร์เรอร์ 
− อ. ดร. ณัฐณีย์ มีมนต์  
− อ. ดร. ซึง เชอน แพค 
− อ. ดร. ธรรมรัตน์ 
มะโรหบุตร 

2 ความเป็นอื่นในวรรณกรรมอุษาคเนย์
สมัยใหม่ : แนวคิดและบทเรียน
ส าหรับการเสริมสร้างชีวิตที่ดีและ
ยั่งยืนในสังคมพหุวัฒนธรรมส าหรับ
ประเทศไทยและอาเซียน 

ส านักงาน
กองทุน
สนับสนุน 
การวิจัย 
(สกว.) 

ผศ. ดร. 
มรกต  
ไมยเออร์ 

สังกัดคณะมนุษยศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 
− อ. ดร. กฤตยา  
ณ หนองคาย 
− ดร. รัญวรัชญ์ พูลศรี  
สังกัด Vietnam Institute 
of Literature  
Dr. Pham Phuong Chi  
สังกัดคณะศิลปศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี 
− น.ส.นิโลบล  
นาคพลังกูล  

− น.ส.สุธิดา ตันเลิศ 
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โครงการวิจัยเรื่อง 
แหล่งทุน
สนับสนุน 

หัวหน้า
โครงการ 

ผู้ร่วมวิจัย 

3 ศูนย์วิจัยวัตกรรมชุมชน  
เพื่อการฟื้นฟูภาษาและพัฒนาประเทศ 

ส านักงาน
กองทุน
สนับสนุน 
การวิจัย 
(สกว.) 

ศ. เกียรติคุณ 
ดร. สุวิไล  
เปรมศรีรัตน์ 

− อ. ดร. มยุรี ถาวรพัฒน์  
− ผศ. ดร. ศิริเพ็ญ 
อึ้งสิทธิพูนพร  

− น.ส.มิรินด้า บูรรุ่งโรจน์ 
− ดร.ยูเนียนสาสมีต้า  
สาเมาะ 

4 ชุดแผนงานโครงการพลวัตของ 
ภูมิปัญญาจากวรรณกรรมอินเดีย : 
บทเรียนเพื่อการพัฒนาสังคมไทย 

ส านักงาน
กองทุน
สนับสนุน 
การวิจัย 
(สกว.) 

รศ. ดร.  
โสภนา  
ศรีจ าปา 

− ผศ. ดร. ขนบพร  
วงศ์กาฬสินธุ์ 

− นายอภิรัฐ ค าวัง 

5 การบันทึกความรู้ทางด้าน
พฤกษศาสตร์ของกลุ่มเขมรถิ่นไทย 
ในรูปแบบดิจิทัล : โดยการท างาน
ร่วมกันของนักภาษาศาสตร์ 
และคนในชุมชน  
(Digital documentation of the 
botanical knowledge of Northern 
Khmer speakers: Community 
member, botanists and linguists 
working together) 

ได้รับทุน 
Newton 
Fund  
ผ่านส านักงาน
กองทุน
สนับสนุน 
การวิจัย 
(สกว.) 

ผศ. ดร.  
ศิริเพ็ญ  
อึ้งสิทธิพูน
พร 

 

6 นักท่องเที่ยวอิสระแห่งโลกออนไลน์ : 
การถ่ายทอดประสบการณ์ท่องเที่ยว
ในโลกออนไลน์และการพัฒนาการ
ท่องเที่ยว 
ในอาเซียน 

ศูนย์ส่งเสริม 
การวิจัยใน
ภูมิภาคเอเชีย 
ของมูลนิธิ
เกาหลีเพื่อ
การศึกษา 
ขั้นสูง ณ 
จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย 

ผศ. ดร. 
มรกต  
ไมยเออร์ 

− อ.วิมลสิริ เหมทานนท์  
สังกัดวิทยาลัยนานาชาติ
มหาวิทยาลัยมหิดล 

7 ศูนย์ประสานงานวิจัยเพื่อท้องถิ่น 
ประเด็นการฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรม
ในภาวะวิกฤต ปีงบประมาณ 2561 

ส านักงาน
กองทุน
สนับสนุน 

ศ. เกียรติคุณ 
ดร. สุวิไล  
เปรมศรีรัตน์ 

− อ. ดร. มยุรี ถาวรพัฒน์ 
− ผศ. ดร. ศิริเพ็ญ 
อึ้งสิทธิพูนพร 
− น.ส.มิรินด้า บูรรุ่งโรจน์ 
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โครงการวิจัยเรื่อง 
แหล่งทุน
สนับสนุน 

หัวหน้า
โครงการ 

ผู้ร่วมวิจัย 

การวิจัย 
(สกว.) 

− ดร.ยูเนียนสาสมีต้า  
สาเมาะ 

8 การเดินทางตามรอยภาพยนตร์ 
ในประเทศไทย: มิติวัฒนธรรม 
และสุนทรียศาสตร์ในนวัตกรรม 
สื่อดิจิทัลของแฟนภาพยนตร์ 
และคนรักหนังข้ามชาติ  
Cinephile/fan Pilgrimage in 
Thailand: Exploring cultural and 
aesthetic dimensions in 
transnational fan-generated 
content 

ส านักงาน
กองทุน
สนับสนุน 
การวิจัย 
(สกว.) 

อ. ดร.  
วิกานดา 
พรหม-
ขุนทอง 

 

 

แหล่งทุนภายนอกในประเทศ ปี 2561 (ทุนนักศึกษา) 

โครงการวิจัยเรื่อง 
แหล่งทุน
สนับสนุน 

อาจารย์ที่
ปรึกษา 

นักศึกษาผู้รับทุน 

1 ทุนโครงการปริญญาเอกกาญจนา
ภิเษก รุ่นที่ 20 

ส านักงาน
กองทุน
สนับสนุน 
การวิจัย 
(สกว.) 
ประเภท 
ทุน คปก.  

ผศ. ดร.  
ศิริจิต สุนันต๊ะ 

− น.ส.ขวัญชนก  
ใจซื่อกุล 

2 ชุดโครงการทุนวิจัยมหาบัณฑิต สกว.  
ด้านมนุษยศาสตร์ - สังคมศาสตร์ 

ส านักงาน
กองทุน
สนับสนุน 
การวิจัย 
(สกว.)  
ทุน
มหาบัณฑติ 
สกว. ด้าน
มนุษยศาสตร์-
สังคมศาสตร์ 

ผศ. ดร.  
ศิริจิต สุนันต๊ะ 

 

หัวข้อวิทยานิพนธ์ “ ‘เป็นผู้ชายอย่า
หยุดหล่อ’ : การพิจารณาเรือนร่าง
และสังคมผ่านตัวตนในเรื่องเล่าของ
ชายศัลยกรรมความงาม” กลุ่มหัวข้อ 
“ร่างกาย ความงาม และความเป็นชาย
ในสังคมร่วมสมัย”  

− นายปิยวัช ช านาญกิจ  

หัวข้อวิทยานิพนธ์ “เกย์ กาย กล้าม :  
การประกอบสร้างความงามของ
ร่างกายและความเป็นชายในกลุ่มเกย์

− นายสุระ จันทร์แดง  
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โครงการวิจัยเรื่อง 
แหล่งทุน
สนับสนุน 

อาจารย์ที่
ปรึกษา 

นักศึกษาผู้รับทุน 

เล่นกล้าม” กลุ่มหัวข้อ “ร่างกาย 
ความงาม และความเป็นชายในสังคม
ร่วมสมัย” 

3 ชุดโครงการทุนวิจัยมหาบัณฑิต สกว.  
ด้านมนุษยศาสตร์ – สังคมศาสตร์ 
หัวข้อวิทยานิพนธ์ “การสร้างตัวตน
ความเป็นมลายูมุสลิมจังหวัดชายแดน
ภาคใต้ ผ่านจิตรกรรมไทย” ภายใต้
กลุ่มหัวข้อวิจัย “Bottom-up Soft 
Power” ผ่านเครือข่ายศิลปินไทยและ
เอเชีย : อาณาบริเวณ” 

ส านักงาน
กองทุน
สนับสนุน 
การวิจัย 
(สกว.)  
ทุน
มหาบัณฑิต 
สกว.  
ด้าน
มนุษยศาสตร์-
สังคมศาสตร์ 

อ. ดร.  
วิกานดา  
พรหมขุนทอง 

− นายจิตติพงศ์ ตะสัย 

4 ชุดโครงการทุนวิจัยมหาบัณฑิต สกว.  
ด้านมนุษยศาสตร์ – สังคมศาสตร์ 
หัวข้อวิทยานิพนธ์ “เครือข่ายชุมชน 
กับการพัฒนาวัฒนธรรมไทยเบิ้ง  
ต าบลโคกสลุง อ าเภอพัฒนานิคม  
จังหวัดลพบุร”ี กลุ่มหัวข้อวิจัย  
“การสร้างสรรค์วัฒนธรรมด้วย
เครือข่ายชุมชน : จากวิกฤตสู่โอกาส
การพัฒนา” 

ส านักงาน
กองทุน
สนับสนุน 
การวิจัย 
(สกว.)  
ทุน
มหาบัณฑิต 
สกว. ด้าน
มนุษยศาสตร์-
สังคมศาสตร์ 

อ. ดร.  
วีรานันท์  
ด ารงสกุล 

− นายสุพัตรชัย  
อมชารัมย์ 

5 ชุดโครงการทุนวิจัยมหาบัณฑิต สกว.  
ด้านมนุษยศาสตร์ – สังคมศาสตร์ 
หัวข้อวิทยานิพนธ์ “การเผชิญ  
‘ความทุกข์ทางสังคม’ : ประสบการณ์
ชีวิตของแรงงานที่กลายเป็นผู้พิการ
อย่างถาวร” กลุ่มหัวข้อวิจัย  
“การเผชิญ‘ความทุกข์ทางสังคม’ : 
ประสบการณ์ชีวิตของแรงงานที่
กลายเป็นผู้พิการอย่างถาวร” 

ส านักงาน
กองทุน
สนับสนุน 
การวิจัย 
(สกว.)  
ทุน
มหาบัณฑิต 
สกว. ด้าน
มนุษยศาสตร์-
สังคมศาสตร์ 

รศ. ดร.  
ขวัญจิต  
ศศิวงศาโรจน์ 

− นายวิทยา ไชยดี 
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โครงการวิจัยเรื่อง 
แหล่งทุน
สนับสนุน 

อาจารย์ที่
ปรึกษา 

นักศึกษาผู้รับทุน 

6 ชุดโครงการทุนวิจัยมหาบัณฑิต สกว.  
ด้านมนุษยศาสตร์ – สังคมศาสตร์ 
หัวข้อวิทยานิพนธ์ “การวิเคราะห์เรื่อง
เล่าความเทิดทูนที่มีต่อในหลวงรัชกาล
ที่ 9 : การจัดวางต าแหน่งแห่งที่ของ
แรงงานกะเหรี่ยงในสภาวะข้ามแดน” 
กลุ่มหัวข้อวิจัย “แรงงานกะเหรี่ยง 
ข้ามชาติ: โอกาส ความหวัง และพื้นที่
จินตนาการ” 

ส านักงาน
กองทุน
สนับสนุน 
การวิจัย 
(สกว.)  
ทุน
มหาบัณฑิต 
สกว. ด้าน
มนุษยศาสตร์-
สังคมศาสตร์ 

อ. ดร. ณรงค์  
อาจสมิติ 

− น.ส.สิริภัทร  
นาคนาม 

 

โครงการที่ได้รับทุนแหล่งทุนต่างประเทศ ประกอบด้วยโครงการดังต่อไปนี้ 

โครงการวิจัยเรื่อง 
แหล่งทุน
สนับสนุน 

หัวหน้า
โครงการ 

ผู้ร่วมวิจัย 

1 Capacity building and 
development of a reproducible 
model for language and culture 
reclamation in minority 
communities: A comparative case 
study of the Black Tai and the 
Tai Boeng people in Thailand 

Newton Fund  อ. ดร.  
สุมิตรา  
สุรรัตน์เดชา 

 

2 การบันทึกความรู้ทางด้าน
พฤกษศาสตร์ของกลุ่มเขมรถิ่นไทย 
ในรูปแบบดิจิทัล : โดยการท างาน
ร่วมกันของนักภาษาศาสตร์  
นักพฤกษศาสตร์ และคนในชุมชน”  
(Digital documentation of the 
botanical knowledge of Northern 
Khmer speakers: community 
member, botanists and linguists 
working together) 

Newton Fund  ผศ. ดร.  
ศิริเพ็ญ  
อึ้งสิทธิพูนพร 

 

3 International retirement migration: 
Social and economic implications 
on Thailand 

Newton Fund ผศ. ดร. ศิริจิต 
สุนันต๊ะ 
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โครงการวิจัยเรื่อง 
แหล่งทุน
สนับสนุน 

หัวหน้า
โครงการ 

ผู้ร่วมวิจัย 

4 Researcher Links Grant 
Agreement 2017-RLWK8-10489 
Race THA (“The Project”) 

Newton Fund  ผศ. ดร.  
ฐิติมดี 
อาพัทธนา-
นนท์  
(เป็นผู้ร่วม
โครงการใน
ลักษณะ
เครือข่าย
ต่างประเทศ) 

 

5 Museum and art: The promotion 
and revitalization of connectivity  
in Japan-ASEAN relations in the 
context of global service 
economy  

The 
Sumitomo 
Foundation 

ผศ. ดร. 
มรกต  
ไมยเออร์ 

 

 
โครงการที่ได้รับทุนประเภทรับจ้างวิจัย ประกอบด้วยโครงการดังต่อไปนี้ 

โครงการวิจัยเรื่อง 
แหล่งทุน
สนับสนุน 

หัวหน้า
โครงการ 

ผู้ร่วมวิจัย 

1 Consultant for research and 
implementation partnership: 
Baseline study of migrant early 
childhood development 

Save the 
Children 
International  

ผศ. ดร.  
ศิริเพ็ญ  
อึ้งสิทธิพูนพร 

 

2 “พื้นที่สร้างสรรค์” กับการสร้างความ
เป็นพลเมืองในสังคมประชาธิปไตย 
ให้เยาวชนไทย ระยะที่ 1 

มูลนิธิส่งเสริม
สื่อเด็กและ
เยาวชน (สสย.)  

ผศ. ดร. 
นันทิยา  
ดวงภุมเมศ 

 

3 “สูงวัยไม่เสพส่ืออย่างสุ่มเสี่ยง” :  
สร้างนักสื่อสารสุขภาวะที่รู้เท่าทันสื่อ
และสารสนเทศ 

ส านักงาน
กองทุน
สนับสนุน 
การสร้างเสริม
สุขภาพ (สสส.) 

อ. ดร.  
สิรินทร  
พิบูลภานุวัธน์ 

− รศ. ดร.  
ขวัญจิต  
ศศิวงศาโรจน์ 

− ผศ. ดร. 
นันทิยา  
ดวงภุมเมศ 

− น.ส.พัชรินทร์  
เกตุจ านงค์ 
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โครงการวิจัยเรื่อง 
แหล่งทุน
สนับสนุน 

หัวหน้า
โครงการ 

ผู้ร่วมวิจัย 

4 Research and implementation for  
a baseline study or migrant early 
childhood development 

Save the 
Children 
International 

รศ. ดร.  
ขวัญจิต  
ศศิวงศาโรจน์  

− ผศ. ดร.  
ฐิติมดี 
อาพัทธนา-
นนท์ 

5 “พื้นที่สร้างสรรค์” กับการสร้างความ
เป็นพลเมืองในสังคมประชาธิปไตย 
ให้เยาวชนไทย ระยะที่ 2 

มูลนิธิส่งเสริม
สื่อเด็กและ
เยาวชน (สสย.) 

ผศ. ดร.  
นันทิยา  
ดวงภุมเมศ 

 

6 ที่ปรึกษาและวิทยากรฝึกอบรมเรื่อง 
การรู้หนังสือเพื่อเสริมสร้างพลังสตรี
ตามแนวการศึกษาตามอัธยาศัย 
“Literacy assessment and training” 
ภายใต้โครงการการเสริมสร้างพลังสตรี
ผ่านการรู้หนังสือตามอัธยาศัย 
ในภาคเหนือของประเทศ  
(Women empowerment thought 
functional literacy) 

มูลนิธิรักษ์ไทย อ. ดร. มยุรี 
ถาวรพัฒน์ 
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โครงการวิจัยที่ด าเนินการแล้วเสร็จ 
โครงการวิจัยเรื่อง แหล่งทุน หัวหน้าโครงการ ผู้ร่วมวิจัย 

1 ชุดแผนงานเรื่องชาติพันธุ์ : พลวัตของ
การสืบสานภาษาและวัฒนธรรม  
ปีที่ 3 

งบประมาณ
แผ่นดิน 

ศ. ดร. สมทรง  
บุรุษพัฒน์ 

− อ. ดร.  
ชิตชยางค์ 
ยมาภัย 
− อ. ดร. พธู  
คูศรีพิทักษ์ 

− ดร. ไอยเรศ  
บุญฤทธิ ์

โครงการย่อยที่ 2 พลวัตวัฒนธรรม 
ไทด า : คติความเชื่อและการละเล่น  

ดร. ไอยเรศ  
บุญฤทธิ ์

 

โครงการย่อยที่ 3 การเรียนรู้ 
เชิงปริวรรตเพื่อพลวัตการสืบสาน
วัฒนธรรม  

อ. ดร.  
ชิตชยางค์  
ยมาภัย 

− อ. ดร. พธู  
คูศรีพิทักษ์ 

2 แผนงานวิจัยเรื่องการศึกษา 
การจัดการความหลากหลาย 
ทางวัฒนธรรมในบรรษัทข้ามชาติ 
ระยะเวลา 2 ปี 
A study of managing cultural 
diversity in the multinational 
cooperation 

งบประมาณ
แผ่นดิน 

รศ. ดร. โสภนา  
ศรีจ าปา 

− ผศ. ดร. เรณู 
เหมือนจันทร์-
เชย 

− ผศ.เอี่ยม  
ทองดี  

− อ. ดร. ธีรพงษ์  
บุญรักษา 

 โครงการย่อยที่ 1 การจัดการความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมในบรรษัท
ข้ามชาติ : กรณีศึกษาบริษัทอินเดียใน
ไทยและบริษัทไทยในอินเดีย 
Managing Cultural Diversity in 
the Multinational Cooperation: 
Case Studies of the Indians 
Company in Thailand and the 
Thai Companies in India 

รศ. ดร. โสภนา  
ศรีจ าปา  

− ผศ. ดร. เรณู 
เหมือนจันทร์-
เชย  

− ผศ. เอี่ยม 
ทองดี  

− อ. ดร. ธีรพงษ์  
บุญรักษา 

 โครงการย่อยที่ 2 การจัดการ 
ความหลากหลายทางวัฒนธรรมของ
แรงงานพม่า : กรณีศึกษาวัฒนธรรม

ผศ. ดร. เรณู 
เหมือนจันทร์เชย 

− ผศ.เอี่ยม  
ทองดี 
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โครงการวิจัยเรื่อง แหล่งทุน หัวหน้าโครงการ ผู้ร่วมวิจัย 

การท างานของแรงงานพม่าในบริษัท
ไทยในประเทศไทยและในประเทศ 
เมียนมา 
Managing cultural diversity in the 
multinational cooperation: Case 
studies of Burmese labours' 
working culture in the Thai 
companies in Thailand and in 
Myanmar 

− อ. ดร. ธีรพงษ์  
บุญรักษา 

− รศ. ดร.  
โสภนา  
ศรีจ าปา 

 

โครงการวิจัยที่ได้รับทุนสนับสนุนจากแหล่งทุนภายนอกในประเทศ ประกอบด้วยโครงการต่อไปนี้ 

โครงการวิจัยเรื่อง 
แหล่งทุน
สนับสนุน 

หัวหน้า
โครงการ 

ผู้ร่วมวิจัย 

1 การแปรตามภูมิภาคของภาษาและ
วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์บางกลุ่ม 
ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 

ทุน
ศาสตราจารย์
วิจัยดีเด่น  
จากส านักงาน
กองทุน
สนับสนุน 
การวิจัย 
(สกว.) 

ศ. ดร. สมทรง  
บุรุษพัฒน์ 

 

2 ถอดบทเรียนการฟื้นฟูภาษาและ 
ภูมิปัญญาท้องถิ่นเพื่อน าไป 
ใช้ประโยชน์ต่อสังคม ปีที่ 2 

ส านักงาน
กองทุน
สนับสนุน 
การวิจัย 
(สกว.) 

ศ. เกียรติคุณ  
ดร. สุวิไล  
เปรมศรีรัตน์ 

− ผศ. ดร.  
ศิริเพ็ญ  
อึ้งสิทธิพูนพร 

− อ. ดร. มยุรี 
ถาวรพัฒน์  

− น.ส.มิรินด้า  
บูรรุ่งโรจน์ 

3 โครงการถอดบทเรียนการฟื้นฟูภาษา 
และภูมิปัญญาท้องถิ่น เพื่อน าไปใช้ให้
เกิดประโยชน์ต่อสังคม 

ส านักงาน
กองทุน
สนับสนุน 
การวิจัย 
(สกว.) 

ศ. เกียรติคุณ  
ดร. สุวิไล  
เปรมศรีรัตน์ 

− ผศ. ดร.  
ศิริเพ็ญ  
อึ้งสิทธิพูนพร 

− อ. ดร.มยุรี 
ถาวรพัฒน์ 
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โครงการวิจัยเรื่อง 
แหล่งทุน
สนับสนุน 

หัวหน้า
โครงการ 

ผู้ร่วมวิจัย 

− น.ส.มิรินด้า  
บูรรุ่งโรจน์ 

4 การสังเคราะห์ชุดโครงการวิจัย 
ด้านการส่งเสริมการเรียนรู้
ภาษาอังกฤษ 

ส านักงาน
กองทุน
สนับสนุน 
การวิจัย 
(สกว.) 

ผศ. ดร. นันทิยา 
ดวงภุมเมศ 

− อ. ดร. นันธิดา 
จันทรางศุ 

5 การส่ือสารเพื่อการใช้ประโยชน์ 
จากงานวิจัย : กรณีการจัดท าแผนน้ า 
แบบมีส่วนร่วมในท้องถิ่น จังหวัด
สมุทรสงคราม 

ส านักงาน
กองทุน
สนับสนุน 
การวิจัย 
(สกว.) 

อ. ดร. สิรินทร  
พิบูลภานุวัธน์ 

− รศ. ดวงพร 
ค านูณวัฒน์ 

− น.ส.พัชรินทร์  
เกตุจ านงค์ 

− สุกัญญา  
เสรีนนท์ชัย 

6 การปลูกฝังความเป็นไทย 
ผ่านกระบวนการทางการศึกษา 
ให้แก่นักเรียนต่างด้าว 

กรมส่งเสริม
วัฒนธรรม 

ผศ. ดร. ฐิติมดี 
อาพัทธนานนท์ 

 

7 การส่งเสริมค่านิยมไทย “คุณค่าและ
ศักดิ์ศรี” เพื่อฝ่าวิกฤตสังคมสูงอายุ 

กรมส่งเสริม
วัฒนธรรม 

รศ. ดร. เสาวภา  
พรสิริพงษ์ 

− รศ. ดร.  
ขวัญจิต  
ศศิวงศาโรจน์ 

− ผศ. ยงยุทธ  
บุราสิทธิ์ 

8 อัตลักษณ์แห่งชาติที่น าเสนอ 
ในพิพิธภัณฑ์ : การศึกษาเปรียบเทียบ 
5 ประเทศสมาชิกผู้ก่อตั้งอาเซียน 

กรมส่งเสริม
วัฒนธรรม 

ผศ. ดร. มรกต  
ไมยเออร์ 
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โครงการวิจัยที่ได้รับทุนสนับสนุนจากแหล่งทุนภายนอกต่างประเทศ ประกอบด้วยโครงการต่อไปนี้ 

โครงการวิจัยเรื่อง 
แหล่งทุน
สนับสนุน 

หัวหน้า
โครงการ 

ผู้ร่วมวิจัย 

1 Researcher Links Grant Agreement 
2017-RLWK8-10489 Race THA 
(“The Project”) 

Newton Fund 
ผ่าน 
The British 
Council  

ผศ. ดร.  
ฐิติมดี  
อาพัทธนา-
นนท์  

 

 

โครงการวิจัยประเภทรับจ้างวิจัยที่ด าเนินการแล้วเสร็จในปีงบประมาณ 2561 ประกอบด้วย
โครงการต่อไปนี ้

ชุดโครงการวิจัยเรื่อง 
แหล่งทุน
สนับสนุน 

หัวหน้า
โครงการ 

ผู้ร่วมวิจัย 

 1 Consultant for research and 
implementation partnership: 
Baseline study of migrant early 
childhood development 

Save the 
Children 
International  

ผศ. ดร.  
ศิริเพ็ญ  
อึ้งสิทธิพูนพร 

 

 2 “พื้นที่สร้างสรรค์” กับการสร้าง 
ความเป็นพลเมืองในสังคมประชาธิปไตย
ให้เยาวชนไทย ระยะที่ 1 

มูลนิธิส่งเสริม
สื่อเด็กและ
เยาวชน 
(สสย.)  

ผศ. ดร.  
นันทิยา  
ดวงภุมเมศ 

 

 3 “พื้นที่สร้างสรรค์” กับการสร้าง 
ความเป็นพลเมืองในสังคมประชาธิปไตย 
ให้เยาวชนไทย ระยะที่ 2 

มูลนิธิส่งเสริม
สื่อเด็กและ
เยาวชน 
(สสย.)  

ผศ. ดร.  
นันทิยา  
ดวงภุมเมศ 

 

 4 “การพัฒนารูปแบบการจัดการศึกษา 
ในพื้นที่เขตเศรษฐกิจพิเศษ  
(ตามแนวชายแดน)” 

ส านักงาน
เลขาธิการ
สภาการศึกษา 

น.ส.มิรินด้า  
บูรรุงโรจน์ 

 

 5 การจัดการท่องเที่ยวชุมชนโดยคนพื้นที่
อย่างมีความสุขอย่างยั่งยืน 

ส านักงาน
กองทุน
สนับสนุน 
การสร้าง
เสริมสุขภาพ 
(สสส.) 

อ. ดร.  
สิรินทร  
พิบูลภานุวัธน์ 

− รศ.ดวงพร 
ค านูณวัฒน์ 

− นายสิทธิพร 
เนตรนิยม 
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ชุดโครงการวิจัยเรื่อง 
แหล่งทุน
สนับสนุน 

หัวหน้า
โครงการ 

ผู้ร่วมวิจัย 

 6 ลูกหลานไทยหัวใจกตัญญูดูแลสุขภาพ
ผู้สูงอายุในครอบครัว 

ส านักงาน
กองทุน
สนับสนุนการ
สร้างเสริม
สุขภาพ 
(สสส.) 

รศ. ดร.  
ขวัญจิต  
ศศิวงศาโรจน์ 

− ผศ. ดร. 
นันทิยา  
ดวงภุมเมศ 

 7 การจ้างที่ปรึกษาจัดท ามาตรฐานอาชีพ
และคุณวุฒิวิชาชีพ สาชาวิชาชีพงาน
ภาษาต่างประเทศและล่ามแปล สาขา
ผู้สอนภาษาต่างประเทศอาชีพผู้สอน
ภาษาจีน 

สถาบัน
คุณวุฒิวิชาชีพ 
(องค์การ
มหาชน) 

ผศ. ดร.  
ศิริเพ็ญ  
อึ้งสิทธิพูนพร 
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ผลงานตีพิมพ์เผยแพร ่
ผลงานตีพิมพ์เผยแพร่ระดับชาติ ปี พ.ศ.2561 รวม 20 เรื่อง 

1. ทิวมาส วุฒิธนากรกุล และนันทิยา ดวงภุมเมศ. (2561). รายการสาระบันเทิงของ
สถานีโทรทัศน์ไทยพีบีเอสตามกรอบตัวชี้วัดคุณภาพรายการสื่อสาธารณะ. Veridian E-Journal, 
Silpakorn University ฉบับภาษาไทย สาขามนุษยศาสตร์ สังคมศาสตร์ และศิลปะ , 11(1), 
428-447. (ฐานข้อมูล : TCI 1) 

2. สวรรยา ศรีสันติสุข และธีรพงษ์ บุญรักษา. (2561). การรับรู้วัฒนธรรมองค์การที่มีอิทธิพล
ต่อความผูกพันต่อองค์การของแรงงานชาวพม่าในจังหวัดสมุทรสาคร. Veridian E-Journal, 
Silpakorn University ฉบับภาษาไทย สาขามนุษยศาสตร์ สังคมศาสตร์ และศิลปะ, 11(1), 
2368-2385. (ฐานข้อมูล : TCI 1) 

3. ธานินทร ลิมปิศิริ, ยุทธพร นาคสุข และเอธิกา เอกวารีสกุล. (2561). ข้อเสนอในการถ่าย
ถอดเสียงวรรณยุกต์ภาษาพม่าด้วยเสียงวรรณยุกต์ภาษาไทย: การศึกษาเปรียบเทียบทางกล
สัทศาสตร์. มนุษยศาสตร์สังคมศาสตร์, 35(1), 117-140. (ฐานข้อมูล : TCI 1) 

4. Bovonwiwat, W. & Burusphat, S. (2018). Grammatical development of directional 
verbs in Black Tai.  Silpakorn University Journal of Social Sciences, Humanities, 
and Arts, 18(2), 399-427. (ฐานข้อมูล : TCI 1) 

5. Kazuharu, Y. (2018). A bibliometric analysis of master's theses related to translation 
studies in Thailand. International Journal of East Asian Studies, 21 (2) , 89-105 
(ฐานข้อมูล : ACI) 

6. Kazuharu, Y. Publication Trends and Profiles of Thai Scholarly Articles in Translation 
Studies: A bibliometric approach. Catalyst. 18, 7-17. (ฐานข้อมูล : ACI, EBSCO) 

7. สมทรง บุรุษพัฒน์ . (2561). พลังชีวิตภาษาไทด าในภูมิภาคเอเชียอาคเนย์. วารสาร
มหาวิทยาลัยศิลปากร, 38(1), 113-136. (ฐานข้อมูล : TCI 1) 

8. เรณู เหมือนจันทร์เชย. (2561). การจัดการความรู้ในพิธีเสนเรือนของไทยทรงด า. วารสาร
มหาวิทยาลัยศิลปากร, 38(1), 1-24. (ฐานข้อมูล : TCI 1) 

9. อภิรัฐ ค าวัง. (2561). ที่พรมแดนระหว่างอนุภูมิภาคเอเชียใต้และอาเซียน : มองอินเดีย
เชื่อมต่อเมียนมาร์ เพื่อ “มุ่งหน้าไปด้วยกัน”. วารสารสังคมศาสตร์ , 48(1) , 33-58. 
(ฐานข้อมูล : TCI 1) 

10. อรรถสิทธิ์ บุญสวัสด์ิ และสมทรง บุรุษพัฒน์. (2561). การแปรของค าเรียกญาติพื้นฐานภาษา
ไทด าในประเทศไทย ลาว และเวียดนาม. มนุษยศาสตร์สังคมศาสตร์ , 35(1) , 21-42. 
(ฐานข้อมูล : TCI 1) 

11. Srichampa, S. , Burarungrot, M. & Samoh, U. (2018) . Language planning through 
policy in Thailand, Malaysia and Singapore for unskilled migrant workers.  Journal 
of Language and Linguistics, 36(2), 89-121.(ฐานข้อมูล : TCI 1) 
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12. สุธี จันทร์ศรี และสมทรง บุรุษพัฒน์. (2561). ไทด า : พลวัตวัฒนธรรมกับการธ ารง 
อัตลักษณ์ชาติพันธุ์ผ่านดนตรี. วารสารภาษาและวัฒนธรรม, 37(1), 97-116. (ฐานข้อมูล : 
TCI 1) 

13. โสภิตา ถาวร และสมทรง บุรุษพัฒน์. (2561). การใช้เกณฑ์ทางภาษาศาสตร์จัดกลุ่มย่อย
ภาษาไทด าและข้อสนับสนุนการอพยพย้ายถิ่นฐาน. วารสารภาษาและวัฒนธรรม , 37(2) ,  
61-86. (ฐานข้อมูล : TCI 1) 

14. ยุทธพร นาคสุข และสมทรง บุรุษพัฒน์. (2561). การแปรด้านศัพท์ตามภูมิภาคของภาษาไทย
วนในประเทศไทย ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว และประเทศสาธารณรัฐ
แห่งสหภาพเมียนมา. วารสารมนุษยศาสตรว์ิชาการ, 25(2), 258-290. 

15. Lina Huang และอิสระ ชูศรี. (2561). การศึกษาการกระจายเชิงพื้นที่รูปตัวแปรอักษรจ้วง
ดั้งเดิมที่ใช้ในคัมภีร์หมอชนเผ่าจ้วง : กรณีศึกษาค าหน้าที่ . วารสารศรีปทุมปริทัศน์ ฉบับ
มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์, 18(2), 99-111. (ฐานข้อมูล : TCI 1) 

16. เรณู เหมือนจันทร์เชย. (2561). การค้าและการลงทุนในชุมชนหลักบนเส้นทางอาเซียนพลัส 
(ไทย-เมียนมา-อินเดีย) : กรณีศึกษาสังคมเมียนมา. วารสารภาษาและวัฒนธรรม, 37(2), 87-
103. (ฐานข้อมูล : TCI 1) 

17. มรกต ไมยเออร์. (2561). มิวเซียมแห่งชาติมาเลเซีย : มิวเซียมและพหุวัฒนธรรมในบริบทของ
สังคมพหุลักษณ์และการย้ายถิ่นของแรงงานข้ามชาติในอาเซียน. วารสารภาษาและวัฒนธรรม, 
37(1), 23-44. (ฐานข้อมูล : TCI 1) 

18. ศิริจิต สุนันต๊ะ. (2561). ประเทศไทย โลกาภิวัตน์กับเพศภาวะ : นโยบายด้านการท่องเที่ยว
ของประเทศไทยกับการย้ายฐานงานดูแลและการผลิตซ้ าในระดับโลก. วารสารสังคมวิทยาและ
มานุษยวิทยา, 37(1), 127-149. 

19. ยงยุทธ บุราสิทธิ์ และขวัญจิต ศศิวงศาโรจน์. (2561). การส่งเสริมค่านิยมไทย “คุณค่าและ
ศักดิ์ศรี” ของผู้สูงอายุในสังคมเมือง. วารสารภาษาและวัฒนธรรม, 37(2), 129-150. 
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ผลงานตีพิมพ์ระดับนานาชาติที่อยู่ในฐานข้อมูลสากล ตีพิมพ์ในปี 2018 รวม 12 เรื่อง 

1. Nomnian, S.  & Aphattananon, T.  (2018) .  A qualitative study on factors influencing 
achievement of English language teaching and learning at Thai government secondary 
schools. June. (ฐานข้อมูล Scopus) 

2. Nomnian, S.  ( 2018) .  Thai doctoral students' layers of identity options in social 
acculturation in Australia. Austrian Journal of Southeast Asian Studies, 11(1). 99-116. 
(ฐานข้อมูล Scopus) 

3. Iwasaki, M., Kimura, Y., Sasiwongsaroj, K., Kettratad-Pruksapong, M., Suksudaj, S., Ishimoto, Y., 
Chang, NY, . . . , Miyazaki, H.  (2018) .  Association between objectively measured chewing 
ability and frailty: A cross-sectional study in central Thailand. Geriatrics and Gerontology 
International, 18(6), 860-866. 

4. Nomnian, S. & Arphatthananon, T. (2018) . School administrators' competencies for 
effective English language teaching and learning in Thai government primary schools
. IAFOR Journal of Education, 6(2), 51-69. (ฐานข้อมูล Scopus และ ISI) 

5. Nomnian, S.  ( 2018) .  Chinese overseas students’  perspectives on benefits and 
limitations of English language learning and teaching between China and Thailand. 
Arab World English Journal (AWEJ), 9(2), 251-261. (ฐานข้อมูล ISI) 

6. Arphattananon, T. (2018). Multicultural education in Thailand. Intercultural Education, 
29(2), 149-162. (ฐานข้อมูล Scopus) 

7. Burusphat, S.  ( 2018) .  Regional variation and change of Tai Dam single initials. 
Dialectologia. 21, 17-36. (ฐานข้อมูล Scopus) 

8. Suraratdecha, S. & Tayjasanant, C. (2018). Thai teachers’ self-assessment and student 
perceptions on the practice of autonomy. Kasetsart Journal of Social Sciences. 1-
7. (ฐานข้อมูล Scopus) 

9. Buakaw, S. , Rattanapitak, A. , & Deepadung, S.  (2018) .  Katiang palaung of Hsipaw: 
phonology and classification. Dialectologia, 21, 1-16. (ฐานข้อมูล Scopus) 

10. Premsrirat, S.  & Bruthiaux, P.  (2018) .  Language rights and Thainess:  Community-
based bilingual education is the key: Towards a politics of language for agency and 
change. In L. Lim, C. Stroud, & L. Wee (Eds.). The Multilingual Citizen (pp.150-173). 
(ฐานข้อมูล Scopus) 

11. Premsrirat, S.  & Person, K.  ( 2018) .  Education in Thailand’ s ethnic languages: 
reflections on a decade of Mother tongue- based multilingual education policy and 
practice. In G. W. Fry (Ed. ) , Education in Thailand an old elephant in search of a 
new mashout (pp.393-408). Singapore: Springer. (ฐานข้อมูล Scopus) 
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12. Sirivanichkul, J., Noobanjong, K., Saengratwatchara, S., Damrongsakul, W., Louhapensang, 
C. (2018). Interpretation of a local museum in Thailand. Sustainability, 10(7), 1-33. 

 
ผลงานตีพิมพ์ในระดับนานาชาติที่ไม่อยู่ในฐานข้อมูลสากล  
1. Kelly L. W. & Boonrugsa, T. (2018). Perceived leadership practices and organizational 

commitment of lending officers in Thai banks. Journal of Finance and Accountancy, 
23, 1-24. 

 
Book Chapter 7 เรื่อง 

1. Meyer, M. (2018). A history of the future is waiting to be made: Contemplating Thai-
Cambodian relations- a Thai perspective.  In Deth Sok Udom, Sun Suon & Serkan 
Bulut (Eds.), Cambodia’s foreign relations in regional and global contexts (pp.45-62). 
Cambodia: Konrad-Adenauer-Stiftung. 

2. Premsrirat, S.  ( 2018) .  Mahidol model for the preservation of language diversity: 
Thailand experience. In S. Premsrirat & D. Hirse (Eds), Language revitalization: Insights 
from Thailand (pp.27-44). Germany: Peter Lang. 

3. Ungsitipoonporn, S. (2018) . The impact of the Nyah Kur language revitalization. In 
S. Premsrirat & D Hirse (Eds.), Language revitalization: Insights from Thailand (pp.81-
104). Germany: Peter Lang.  

4. Thawornpat, M. (2018). Lavue revitalization preject and networks. In S. Premsrirat & 
D. Hirse (Eds.), Language revitalization: Insights from Thailand (pp.143-154). Germany: 
Peter Lang. 

5. Choosri, I. , Phothisarn, C. , Rattanawong, A. , & Kraisame. , S.  ( 2018) .  The limit of 
literacy- based language revival:  Maniq, Mlabri, and Moklen.  In S.  Premsrirat & D. 
Hirse (Eds.) , Language revitalization: Insights from Thailand (pp.223-238). Germany: 
Peter Lang. 

6. Premsrirat, S. & Burarungrot, M. (2018). Patani Malay-Thai bi/multilingual education 
in Thailand’s deep south. In S. Premsrirat & D. Hirse (Eds.) , Language revitalization: 
Insights from Thailand (pp.239-250). Germany: Peter Lang. 

7. Samoh, U.  ( 2018) .  Identity issue through the lens of languages and scripts.  S. 
Premsrirat & D. Hirse (Eds.), Language revitalization: Insights from Thailand (pp.269-
294). Germany: Peter Lang. 

  



 

 รายงานประจ าปี 2561 : 50 

หนังสือรวม 9 เล่ม 

1. Nomnian, S. (2018). Synergixing transcultural learning of global Englishes: voices of 
Chinese exchange students in a Thai university. Bangkok: ELT Education (Thailand). 

2. ฐิติมดี อาพัทธนานนท์. (2018). โรงเรียนหลากวัฒนธรรม นโยบายการจัดการศึกาาของรํัฐไทย
ในสังคมพหุวัฒนธรรม. กรุงเทพฯ: ส านักพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

3. สมทรง บุ รุ ษพัฒน์ .  (2561) .  หลากหลายสํ า เนี ยง ไทดํ า ในอุษาค เนย์ .  นครปฐม : 
มหาวิทยาลัยมหิดล. 

4. อรรถสิทธิ์ บุญสวัสดิ์ และสมทรง บุรุษพัฒน์. (2561). มองไทดําผ่านคําเรียกญาติ. นครปฐม: 
มหาวิทยาลัยมหิดล. 

5. สุธี  จันทร์ศรี และสมทรง บุรุษพัฒน์. (2561). ไทดํา: พลวัตวัฒนธรรมกับการธํารงอัตลักษณ์
ชาติพันธุ์ผ่านดนตร.ี นครปฐม: มหาวิทยาลัยมหิดล. 

6. โสภิตา ถาวร และสมทรง บุรุษพัฒน์. (2561). ถ้อยสําเนียงไทดําในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้. 
นครปฐม: มหาวิทยาลัยมหิดล. 

7. สิริวรรณพิชา ธนจิราวัฒน์ และสมทรง บุรุษพัฒน์. (2561). ภูมิศาสตร์วรรณยุกต์ภาษาไทยวน
ในภูมิภาคเอเชียอาคเนย์. นครปฐม: มหาวิทยาลัยมหิดล. 

8. โสภนา ศรีจ าปา. (2561). การค้าในสังคมพหุวัฒนธรรมของรัฐมณีปุร์ อินเดีย: ตลาดใหม่ทาง
ตะวันออกของอาเซียน. นครปฐม: ศูนย์ภารตะศึกษา สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 
มหาวิทยาลัยมหิดล. 

9. โสภนา ศรีีจ าปา. (2561). เข้าใจภาษาเพื่อเข้าถึงสังคมและวัฒนธรรม. นครปฐม: สถาบันวิจัย
ภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล..  

 
บทความที่อยู่ในฐานข้อมูล TCI กลุ่ม 2 จ านวน 1 บทความ 

1. พูนผล โตวิบูลย์ชัย, เสาวภา พรสิริพงษ์, ขวัญจิต ศศิวงศาโรจน์, และณรงค์ อาจสมิติ. (2561). 
การก่อตัวและการใช้ข้อบังคับจรรยาบรรณทันตแพทย์. วารสารสหวิทยาการ, 15(1), 126-168. 

 
บทความที่อยู่ในฐานข้อมูล TCI กลุ่ม 3 จ านวน 1 บทความ 

1. สิทธิพร เนตรนิยม. (2561). ความสัมพันธ์ทางนาฏกรรมไทย-พม่า ระหว่างช่วงต้นพุทธ
ศตวรรษที่ 24 ถึงกลางพุทธศตวรรษที่ 25. วารสารศิลปวัฒนธรรม, 39(3), 105-115. 

 
บทความที่ไม่อยู่ในฐานข้อมูล จ านวน 1 บทความ 

1. โสภนา ศรีจ าปา. (2561). ตะวันออก-ตะวันตก : บทบาทและผลกระทบในมุมมองของ
นักภาษาศาสตร์. วารสารมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย, 10(1), 9-28. 
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การน าเสนอบทความวิชาการ 
การน าเสนอบทความวิชาการระดับชาติในปีงบประมาณ 2561 

ล าดับ 
ที่ 

ชื่อ - สกุล ชื่อเรื่องที่น าเสนอ ชื่อการประชุม สถานที่ หมายเหตุ 

1 ฐิติมดี  
อาพัทธนา-
นนท์ 

Multicultural 
competence of 
teachers and 
students in 
culturally diverse 
schools in 
Thailand 

TRF-OHEC 
Annual 
Congress 
2018 (TOAC 
2018) 
ในระหว่างวันที่ 
10 -12 
มกราคม 
2561 

โรงแรม 
เดอะรีเจ้นท์ 
ชะอ า บีช  
รีสอร์ท  
จังหวัดเพชรบุรี 

ส านักงาน
กองทุน
สนับสนุน 
การวิจัย 
(สกว.) 

2 ศิริจิต สุนันต๊ะ แรงงานไทย 
ด้อยทักษะ :  
การบริหารจัด 
การสิทธิ์  
การคุ้มครองดูแล 
และผลกระทบต่อ
เศรษฐกิจ 

ประชุม 
เชิงปฏิบัติการ 
"สถานการณ์
การย้ายถิ่น 
ข้ามชาติ และ
องค์ความรู้
ด้านการ
บริหารจัดการ
และการ
คุ้มครองดูแล
คนไทย 
ในต่างประเทศ" 
วันที่ 30 
พฤศจิกายน 
2560 

ห้องประชุม
ไลบราล่ี 
โรงแรม 
โนโวเทล 
กรุงเทพฯ 

ส านักงาน
กองทุน
สนับสนุน 
การวิจัย 
(สกว.) 
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การน าเสนอบทความวิชาการระดับนานาชาติในปีงบประมาณ 2561 

ล าดับ 
ที่ 

ชื่อ - สกุล ชื่อเรื่องที่น าเสนอ ชื่อการประชุม สถานที่ หมายเหตุ 

1 ศิริเพ็ญ  
อึ้งสิทธิพูนพร 

บทความ 
Recognizing Hakka 
varieties by using 
homophone 
wordlists 

ในการประชุม 
The 50th 
International 
Conference on 
Sino-Tibetan 
Languages and 
Linguistics 
(ICLTLL 50) 
ในระหว่างวันที่ 
25 – 28 
พฤศจิกายน 
2560 

The Institute 
of Ethnology 
and 
Anthropology, 
Chinese 
Academy of 
Social 
Sciences, 
Beijing, China 

ทุนส่วนตัว 

2 ศิริเพ็ญ  
อึ้งสิทธิพูนพร 

บทความ "Hakka 
language situation 
in Thailand: 
Perspectives from 
Hakka speakers 
and Linguistics" 

การประชุม 
2017 
International 
Conference of 
Museum and 
Hakka Studies 
ในระหว่างวันที่ 
16 – 18 
ธันวาคม 2560 

Taiwan Hakka 
Culture 
Development 
Center, Hakka 
Affairs Council 

ทุน Taiwan 
Hakka 
Culture 
Development 
Center, 
Hakka 
Affairs 
Council 

3 โสภนา  
ศรีจ าปา 

ประเด็น Cultural 
heritage including 
maritime linkages 
ระหว่างอินเดีย-
อาเซียน 

ASEAN-India  
ณ กรุงจาการ์ตา 
ในระหว่างวันที่ 
6-7 มกราคม 
2561 

ประเทศ
อินโดนีเซีย 

ทุน ASEAN-
India 

4 โสภนา  
ศรีจ าปา 

Females in Thai 
rice culture 

At International 
Centre for 
Cultural 
Studies 
ในระหว่างวันที่ 
29 มกราคม-5/

อินเดีย ทุน 
International 
Culture for 
Cultural 
Studies 
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ล าดับ 
ที่ 

ชื่อ - สกุล ชื่อเรื่องที่น าเสนอ ชื่อการประชุม สถานที่ หมายเหตุ 

กุมภาพันธ์ 
2561 

5 ฐิติมดี  
อาพัทธนานนท์ 

Multicultural 
competence of 
teachers and 
students in 
Thailand 

The Asian 
Conference on 
Education & 
International 
Development 
ในระหว่างวันที่ 
26 – 28 
มีนาคม 2561 

ประเทศญี่ปุ่น ทุนส านักงาน
กองทุน
สนับสนุน 
การวิจัย 
(สกว.) 

6 ศิริจิต สุนันต๊ะ International 
retirement migration 
to Thailand: The 
transformation of 
care arrangements 
and impact on 
local people in 
receiving cities 

Sussex Centre 
for Migration 
Research, 
University of 
Sussex. 
ในระหว่างวันที่ 
27 เมษายน – 
13 พฤษภาคม
2561 

สหราช
อาณาจักร 
บริเตนใหญ่และ
ไอร์แลนด์เหนือ 

Newton 
Fund Grant 
Agreement 
PhD. Travel 
Grant for 
Supervisors 
2017/18 

7 ศิริเพ็ญ  
อึ้งสิทธิพูนพร 

"Mother tongue for 
language 
revitalization in 
Northern Khmer 
using several 
approaches: Why? 
and how?" 

Southeast 
Asian 
Linguistics 
Society 
(SEALS) 
ในระหว่างวันที่ 
15 - 22 
พฤษภาคม 
2561 

สาธารณรัฐจีน 
(ไต้หวัน) 

(ทุนสนับสนุน
การ
เคล่ือนย้าย 
มหาวิทยาลัย 
มหิดล) 



 

 รายงานประจ าปี 2561 : 54 

ล าดับ 
ที่ 

ชื่อ - สกุล ชื่อเรื่องที่น าเสนอ ชื่อการประชุม สถานที่ หมายเหตุ 

8 สราวุฒิ  
ไกรเสม 

“Documenting the 
vanishing 
indigenous 
placenames: The 
value of Moken 
Toponyms” 

Southeast 
Asian 
Linguistics 
Society 
(SEALS) 
ในระหว่างวันที่ 
16 – 21 
พฤษภาคม 
2561 

สาธารณรัฐจีน 
(ไต้หวัน) 

 

9 สมทรง  
บุรุษพัฒน์ 

Tong variation of 
Tai Dam in 
Southeast Asia 

Southeast 
Asian 
Linguistics 
Society 
(SEALS) 
ในระหว่างวันที่ 
25 พฤษภาคม 
– 7 มิถุนายน 
2561 

สาธารณรัฐจีน 
(ไต้หวัน) 

ส านักงาน
กองทุน
สนับสนุน 
การวิจัย 
(สกว.) 

10 มิรินด้า  
บูรรุ่งโรจน์ 

Bilingualism and 
bilingual education 
a pivotal point to 
the language loss 
or language 
revitalization 

LINGUAPAX 
ASIA 2018 
International 
Symposium 
ในระหว่างวันที่ 
22 – 24 
มิถุนายน 2561  

Conference 
Room, 
University 
Hall, Tsukuba 
Campus, 
University  
of Tsukuba, 
Japan 

ทุนสนับสนุน
จาก 
University  
of Tsukuba, 
Japan 

11 สิงหนาท  
น้อมเนียน 

Thai PhD students' 
layers of identity 
options through 
societal 
acculturation in 
Australia 

6th University  
of Malaya 
Discourse and 
Society 
International 
Conference 

Kuala Lumpur, 
Malaysia 
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ล าดับ 
ที่ 

ชื่อ - สกุล ชื่อเรื่องที่น าเสนอ ชื่อการประชุม สถานที่ หมายเหตุ 

ในระหว่างวันที่ 
5 - 6 ธันวาคม 
2560 

12 ศิริจิต สุนันต๊ะ RUN: Human 
Mobility in ASEAN: 
Situations and 
trends 

International 
Conference to 
Commemorate 
International 
Migrants Day: 
A Forced 
March Into 
Uncertainty 
วันที่ 19 
ธันวาคม 2560 

Faculty of 
Political 
Science Main 
Auditorium, 
Chulalongkorn 
University, 
Bangkok 

 

13 สิงหนาท  
น้อมเนียน 

Impacts of  
China-ization  
on Thai Higher 
Education: Voice 
Chinese exchange 
students' 
transcultural 
learning of globle 
Englishes 

NIDA 
International 
Conference for 
Case Studies 
on 
Development 
Admimistratiom 
2018 (NIDA-
ICCS) 
วันที่ 22 
กรกฎาคม 
2561 

สถาบันบัณฑิต 
พัฒนบริหาร
ศาสตร์ 
(National 
Institute of 
Development 
Administration: 
NIDA), 
กรุงเทพฯ 

ทุนส่วนตัว 

 



 



พันธกิจ
ด�านการเรียนการสอน



 



พันธกิจด้านการเรียนการสอน 
สถาบันฯ ได้เปิดหลักสตูรเพื่อผลิตบัณฑิต นับตั้งแต่ปี พ.ศ.2519 ถึงปัจจุบันเป็นเวลากว่า 30 

ปี โดยบัณฑิตที่ส าเร็จการศึกษาส่วนใหญ่เป็นบุคลากรที่ปฏิบัติงานในองค์กรภาครัฐและเอกชน เช่น 
อาจารย์ พัฒนากร นักสังคมสงเคราะห์ นักข่าว นักวิชาการพิพิธภัณฑ์ นักวิชาการด้านสุขภาพ 
นักวิชาการด้านดนตรี นักแปล นักสื่อสาร นักบริหารทรัพยากรบุคคล รวมถึงประกอบอาชีพอิสระ 
ปัจจุบันสถาบันฯ เปิดการเรียนการสอนในหลักสูตรต่างๆ ทั้งปริญญาเอกและปริญญาโท รวม 5 
หลักสูตร แต่ละหลักสูตรมีคณะกรรมการบริหารหลักสูตรเป็นผู้ด าเนินงานบริหาร ให้เป็นไปตาม
วิสัยทัศน์ เป้าหมาย และพันธกิจของสถาบันฯ โดยมีประธานคณะกรรมการบริหารหลักสูตร ดังนี้ 

 

หลักสูตร 
ประธานคณะกรรมการบริหาร

หลักสูตร 
ปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร์ อ. ดร. มยุรี ถาวรพัฒน์ 
ปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาพหุวัฒนธรรมศึกษา  
(หลักสูตรนานาชาติ) 

ผศ. ดร. ศิริจิต สุนันต๊ะ 

ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร์ อ. ดร. ยุทธพร นาคสุข 
ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและการสื่อสาร 
ระหว่างวัฒนธรรม 

รศ. ดร. สิงหนาท น้อมเนียน 

ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา ผศ. ดร. เรณู เหมือนจันทร์เชย 
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ผลการด าเนินงาน 
ในปีงบประมาณ 2561 สถาบันฯ มีนักศึกษาทั้งหมดจ านวน 197 คน โดยจ าแนกเป็นแต่ละ

หลักสูตร ดังนี้ 
 

จ านวนนักศึกษาในปีงบประมาณ 2561 จ าแนกตามหลักสูตร 

หลักสูตร รวม 
ปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร์ 35 
ปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาพหุวัฒนธรรมศึกษา (หลักสูตร
นานาชาติ) 

21 

ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร์ 21 
ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา 46 
ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและการส่ือสารระหว่าง
วัฒนธรรม 

74 

รวมจ านวนนักศึกษาทั้งหมด 197 
 
*หมายเหตุ : “หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรมเพื่อการสื่อสารและการ

พัฒนา” เปลี่ยนชื่อเป็น “หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและการส่ือสาร
ระหว่างวัฒนธรรม” เมื่อวันที่ 19 เมษายน 2560 (ข้อมูล ณ 30 กันยายน 2560) 

  



 

 Annual Report 2018 : 61 
61 

การเรียนรู้ประสบการณ์จริง 
นอกเหนือจากการเรียนการสอนในชั้นเรียนแล้ว สถาบันฯ ยังให้ความส าคัญกับการเรียนรู้จาก

ประสบการณ์จริง ในปีงบประมาณ 2561 หลักสูตรฯ ได้น านักศึกษาออกภาคสนาม จ านวน 2 คร้ัง 
ศึกษาดูงาน จ านวน 4 ครั้ง จัดกิจกรรมเอง 1 ครั้ง จัดกิจกรรมร่วมกับโครงการวิจัย จ านวน 2 ครั้ง 
ทัศนศึกษาแลกเปลี่ยนเรียนรู้ จ านวน 1 ครั้ง รวมทั้งสิ้น 10 ครั้ง รายละเอียดดังนี้ 
1. หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร์ รายวิชา LCLG 509 Field Research 

Methods in Linguistics น านักศึกษา จ านวน 4 คน ไปฝึกปฏิบัติภาคสนาม ณ บ้านชุมชนเขมร
ถิ่นไทย บ้านขนาดปรงี ต าบลเชื้อเพลิง จังหวัดสุรินทร์ ระหว่างวันที่ 27-28 มกราคม 2561 

2. หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร์ รายวิชา LCLG 509 Field Research 
Methods in Linguistics น านักศึกษา จ านวน 4 คน ไปฝึกปฏิบัติภาคสนาม ณ บ้านขนาดปรีง 
ต าบลเชื้อเพลิง จังหวัดสุรินทร์ ระหว่างวันที่ 16-18 กุมภาพันธ ์2561 

3. หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา รายวิชา LCCS 540 Museum 
Principles and Context น านักศึกษาจ านวน 4 คน เข้าศึกษาดูงานที่หอภาพยนตร์ (องค์การ
มหาชน) เมื่อวันที่ 14 กันยายน 2560 

4. หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา รายวิชา LCCS 541 Collection 
Management and Preventive Conservation น านักศึกษาจ านวน 4 คน เข้าศึกษาดูงานที่ 
Tilleke & Gibbins Textile Collection เมื่อวันที่ 16 กุมภาพันธ์ 2561 

5. หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม รายวิชา 
LCIC 522 Seminar in Translation น านักศึกษาจ านวน 5 คน เข้าศึกษาดูงานที่หอพระราช-
ประวัติสมเด็จพระบรมราชชนกและหอเกียรติยศแห่งมหาวิทยาลัยมหิดล เมื่อวันที่ 15 มีนาคม 
2561 

6. หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา รายวิชา LCCS 544 มรดก
วัฒนธรรมน านักศึกษา ศึกษาดูองค์ความรู้ทางมรดกวัฒนธรรม ผ่านการศึกษามรดกวัฒนธรรม
ในรูปแบบของการจัดแสดงในพิพิธภัณฑ์ การจัดการแหล่งมรดกโลก ที่ประเทศอินโดนีเซียและ
สิงคโปร์ ระหว่างวันที่ 4-16 เมษายน 2561 

7. หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา รายวิชา LCCS 541 Collection 
Management and Preventive Conservation น านักศึกษาไปจัดกิจกรรมกับผู้สูงอายุ ณ  
สถานสงเคราะห์คนชราบ้านบางแค เมื่อวันที่ 19 กุมภาพันธ์ 2561 

8. หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร์ น านักศึกษาจ านวน 3 คน ติดตาม
โครงการวิจัย ณ บ้านขนาดปรีง ต าบลเชื้อเพลิง อ าเภอปราสาท จังหวัดสุรินทร์ ระหว่างวันที่ 30 
มนีาคม - 1 เมษายน 2561  

9. หลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิตและหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร์  
น านักศึกษาจ านวน 9 คนติดตามโครงการวิจัย ในวันที่ 19 เมษายน 2561 ณ บ้านไผ่หูช้าง 
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อ าเภอบางเลน จังหวัดนครปฐม, วันที่ 25 เมษายน 2561 ณ บ้านดอนคลัง อ าเภอด าเนินสะดวก 
จังหวัดราชบุรี และวันที่ 26 เมษายน 2561 ณ บ้านหนองวัวด า อ าเภอปากท่อ จังหวัดราชบุรี 

10. นักศึกษาหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร์จ านวน 1 คน ได้รับคัดเลือก 
ให้เข้าร่วมโครงการ ASEAN-India Students Exchange Program 2017-18 เพื่อไปทัศนศึกษา 
แลกเปลี่ยนเรียนรู้ทางวัฒนธรรม ณ ประเทศอินเดีย ระหว่างวันที่ 1-11 พฤษภาคม 2561 
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ทุนการศึกษา 
ในปีงบประมาณ 2561 นักศึกษาของสถาบันฯ ได้รับทุนการศึกษา จ านวน 24 ทุน ดังนี้ 
 

ทุนผู้ช่วยวิจัยโครงการปริญญาเอกกาญจนาภิเษก (คปก.) (ได้รับช่วงปีงบประมาณ 2561) 

ชื่อ-นามสกุล อาจารย์ที่ปรึกษา 

หลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร์ 
1. น.ส.ขวัญชนก ใจซื่อกุล (คปก 1/2560) ผศ. ดร. ศิริจิต สุนันต๊ะ 
2. น.ส.สราภรณ์ สุวรรณแสง (คปก 1/2559) ผศ. ดร. ฐิติมดี อาพัทธนานนท์ 
3. นายย่ิงยศ กันจินะ (คปก 1/2560) รศ. ดร. สุจริตลักษณ์ ดีผดุง 
4. น.ส.รัชฎาภรณ์ ผลยะฤทธิ์ (คปก 2/2560) ศ. ดร. สมทรง บุรุษพัฒน์ 

 
ทุนสนับสนุนวิทยานิพนธ์บางส่วนประจ าปี 2561 จากสมาคมศิษย์ เก่าบัณฑิตวิทยาลัย 
มหาวิทยาลัยมหิดล 

ชื่อ-นามสกุล มูลค่าทุน (บาท) 

หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา  
1. นายปิยวัช ช านาญกิจ ไม่ระบุ 
2. นายสุระ จันทร์แดง ไม่ระบุ 
3. นายจิตติพงศ์ ตะสัย ไม่ระบุ 
4. น.ส.สิริภัทร นาคนาม ไม่ระบุ 
5. นายวิทยา ไชยดี ไม่ระบุ 
6. นายสุพัตรชัย อมชารัมย์ ไม่ระบุ 

 
ทุนอุดหนุนการวิจัย ประเภทบัณฑิตศึกษา (วช.) 

ชื่อ-นามสกุล มูลค่าทุน (บาท) 

หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรมเพื่อการสื่อสารและการพัฒนา 
1. นายอลงกรณ์ อาชะวะบูล ไม่ระบุ 
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ทุนประเภทมหาบัณฑิต สกว. ด้านมนุษยศาสตร์-สังคมศาสตร์  
แบบกลุ่ม 
กลุ่มหัวข้อ - ร่างกาย ความงาม และความเป็นชายในสังคมร่วมสมัย 

ชื่อ-นามสกุล อาจารย์ที่ปรึกษา 

1. นายปิยวัช ช านาญกิจ ผศ. ดร. ศิริจิต สุนันต๊ะ 
2. นายสุระ จันทร์แดง ผศ. ดร. ศิริจิต สุนันต๊ะ 

 
แบบบุคคล  
ประเด็นหัวข้อ “สังคมสร้างใหม่ : จินตนาการกับความเคลื่อนไหวทางสังคม” 
กลุ่มหัวข้อ – “Bottom-up Soft Power” ผ่านเครือข่ายศิลปินไทยและเอเชีย : อาณาบริเวณ

สุนทรียศาสตร์ และการขับเคล่ือนสังคม 

ชื่อ-นามสกุล อาจารย์ที่ปรึกษา 

1. นายจิตติพงศ์ ตะสัย อ. ดร. วิกานดา พรหมขุนทอง 
 

กลุ่มหัวข้อ – แรงงานกะเหรี่ยงข้ามชาติ : โอกาส ความหวัง และพื้นที่จินตนาการ 

ชื่อ-นามสกุล อาจารย์ที่ปรึกษา 

1. น.ส.สิริภัทร นาคนาม อ. ดร. ณรงค์ อาจสมิติ 
 

ประเด็นหัวข้อ “หลากมิติของความสูญเสีย การสร้างสรรค์ และการพัฒนา” 
กลุ่มหัวข้อ - การเผชิญ 'ทุกข์ทางสังคม' : ประสบการณ์ชีวิตของแรงงานที่กลายเป็นผู้พิการ
อย่างถาวร 

ชื่อ-นามสกุล อาจารย์ที่ปรึกษา 

1. นายวิทยา ไชยดี รศ. ดร. ขวัญจิต ศศิวงศาโรจน์ 
 

กลุ่มหัวข้อ - การสร้างวัฒนธรรมด้วยเครือข่ายชุมชน : จากวิกฤตสู่โอกาสการพัฒนา 

ชื่อ-นามสกุล อาจารย์ที่ปรึกษา 

1. นายสุพัตรชัย อมชารัมย์ อ. ดร. วีรานันท์ ด ารงสกุล 
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ทุนการศึกษา “เฉลิมพระเกียรติ 60 ปี ครองราชสมบัติ” 

ชื่อ-นามสกุล มูลค่าทุน (บาท) 

1. น.ส.กุลธิดา แซ่หมี่ สนับสนุนค่าหน่วยกิต 50% 

 
ทุนการศึกษาบางส่วนส าหรับนักศึกษาต่างชาติ “2018 Mahidol Postgraduate Scholarships” 

ชื่อ-นามสกุล มูลค่าทุน (บาท) 
หลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาพหุวัฒนธรรมศึกษา (หลักสูตรนานาชาติ) 
1. MR. BRUCE PORTUGAL AMOROTO สนับสนุนค่าหน่วยกิต 50% 
 

ทุนสนับสนุนวิทยานิพนธ์บางส่วนประจ าปี 2561 จากสมาคมศิษย์ เก่าบัณฑิตวิทยาลัย 
มหาวิทยาลัยมหิดล 

ชื่อ-นามสกุล มูลค่าทุน (บาท) 

หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร์ 
1. น.ส.เอธิกา เอกวารีสกุล 15,000 
หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 
1. น.ส.พัชราภรณ์ อินภู่ 15,000 
หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา 
1. นายไกรวิสุทธิ์ รณขัณฑ์ 15,000 
 
ทุนสนับสนุนนักศึกษาระดับบัณฑิตศึกษาในการเสนอผลงานทางวิชาการต่างประเทศ ปีการศึกษา 
2560-2561 

ชื่อ-นามสกุล มูลค่าทุน (บาท) 

หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร์ 
1. น.ส.อลิษา ม่วงสาร 16-18 กุมภาพันธ์ 2561 ณ ประเทศเมียนมา 10,000 
หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 
1. นายอลงกรณ ์อาชะวะบูล 25 สิงหาคม 2561 ณ ประเทศเวียดนาม 10,500 
หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา 
1. น.ส.สุมลมาลย์ สิงหะ 2-3 กุมภาพันธ์ 2561 ณ ประเทศฮ่องกง 10,000 
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ทุนสนับสนุนนักศึกษาระดับบัณฑิตศึกษาในการเสนอผลงานทางวิชาการภายในประเทศ  
ปีการศึกษา 2561 

ชื่อ-นามสกุล มูลค่าทุน (บาท) 

หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา 
1. นายวิทยา ไชยดี 22-23 กุมภาพันธ์ 2561 ณ มหาวิทยาลัยขอนแก่น 1,100 
2. นายไกรวิสุทธิ์ รณขัณฑ์ 22-23 กุมภาพันธ์ 2561 ณ มหาวิทยาลัยขอนแก่น 1,100 
3. น.ส.วรารัตน์ สีชมนิ่ม 22-23 กุมภาพันธ์ 2561 ณ มหาวิทยาลัยขอนแก่น 1,100 
4. นายปิยวัช ช านาญกิจ 22-23 กุมภาพันธ์ 2561 ณ มหาวิทยาลัยขอนแก่น 1,100 
5. นายจิตติพงศ์ ตะสัย 22-23 กุมภาพันธ์ 2561 ณ มหาวิทยาลัยขอนแก่น 1,100 

 
ทุนโครงการรางวัลวิทยานิพนธ์ดีเด่น ประจ าปีงบประมาณ 2561 

ชื่อ-นามสกุล มูลค่าทุน (บาท) 
หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา 
1. น.ส.ขวัญชนก ใจซื่อกุล 30,000 

และใบประกาศนียบัตร 
 

ทุนโครงการรางวัลวิทยานิพนธ์ดี ประจ าปีงบประมาณ 2561 

ชื่อ-นามสกุล มูลค่าทุน (บาท) 

หลักสูตร ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรมเพื่อการสื่อสารและการพัฒนา 
1. น.ส.ชินางกูร สุวรรณศรี 15,000 

และใบประกาศนียบัตร 
หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร์ 
1. น.ส.จิตรนันท์ กลิ่นน้อย 15,000 

และใบประกาศนียบัตร 
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การตีพิมพ์ผลงานวิชาการ 
ของนักศึกษา 

 
ในปี พ.ศ.2561 นักศึกษาของสถาบันฯ ได้ตีพิมพ์ผลงานวิจัย/วิชาการ ในวารสารที่ ได้รับการ

ยอมรับในระดับชาตแิละนานาชาติ รวม 7 เรื่อง ดังนี้ 
 
บทความระดับชาติ จ านวน 6 เรื่อง 

1. สวรรยา ศรีสันติสุข และธีรพงษ์ บุญรักษา. (2561). การรับรู้วัฒนธรรมองค์การที่มี
อิทธิพลต่อความผูกพันต่อองค์การของแรงงานชาวพม่า ในจังหวัดสมุทรสาคร. 
Veridian E-Journal, Silpakorn University ฉบับภาษาไทย สาขามนุษยศาสตร์ 
สังคมศาสตร์ และศิลปะ, 11(1), 2368 - 2385. (ฐานข้อมูล TCI 1) 

2. ทิวมาส วุฒิธนากรกุล และนันทิยา ดวงภุมเมศ. (2561). รายการสาระบันเทิงของ
สถานีโทรทัศน์ไทยพีบีเอสตามกรอบตัวชี้วัดคุณภาพรายการสื่อสาธารณะ. Veridian E-
Journal, Silpakorn University ฉบับภาษาไทย สาขามนุษยศาสตร์ สังคมศาสตร์ 
และศิลปะ, 11(1), 428 - 447. (ฐานข้อมูล TCI 1) 

3. ธานินทร ลิมปิศิริ, ยุทธพร นาคสุข และเอธิกา เอกวารีสกุล. (2561). ข้อเสนอในการ
ถ่ายถอดเสียงวรรณยุกต์ภาษาพม่าด้วยเสียงวรรณยุกต์ภาษาไทย : การศึกษา
เปรียบเทียบทางกลสัทศาสตร์. มนุษยศาสตร์ สังคมศาสตร์, 5(1), 117 - 140. 
(ฐานข้อมูล TCI 1) 

4. พูนผล โตวิบูลย์ชัย, เสาวภา พรสิริพงษ,์ ขวัญจิต ศศิวงศาโรจน์, และณรงค์ อาจสมิติ. 
(2561). การก่อตัวและการใช้ข้อบังคับจรรยาบรรณทันตแพทย์. วารสารสหวิทยาการ. 
15(1), 126-168. (ฐานข้อมูล TCI 2) 

5. Lina Huang และอิสระ ชูศรี. (2561). การศึกษาการกระจายเชิงพื้นที่รูปตัวแปร
อักษรจ้วงดั้งเดิมที่ใช้ในคัมภีร์หมอชนเผ่าจ้วง: กรณีศึกษาค าหน้าที่. วารสารศรีปทุม
ปริทัศน์ ฉบับมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์, 18(2), 99-111. (ฐานข้อมูล TCI 1) 

6. Han J. (2018). Conceptual blending analysis of Diangu .(典故 Classic 
Allusuions) in A Dream of Red Mansions. Manusya : Journal of Humanities, 
21(2), 52-71 (ฐานข้อมูล TCI 1 และ Scopus) 
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บทความระดับนานาชาติ จ านวน 1 เรื่อง 
1. Kraisame, S. (2561). Language endangerment and community empowerment: 

Experience form community training in the Moken language documentation 
and preservation project. Kasetsart Journal of Social Sciences, 39(3). 244-
253. (ฐานข้อมูล : AGRIS, Scopus, ACI) 
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การน าเสนอผลงานทางวิชาการ 
ของนักศึกษา 

 
สถาบันฯ ได้ส่งเสริมให้นักศึกษาไปน าเสนอผลงานทางวิชาการทั้งระดับชาติและระดับนานาชาติ 

อย่างสม่ าเสมอ ในปีงบประมาณ 2561 นักศึกษาของสถาบันฯ ได้เข้าร่วมการประชุมวิชาการต่างๆ 
ดังนี้ 

 
ระดับชาต ิ
1. กันกนิษฐ์ ฤทธิ์ค ารณ เสนอผลงานวิทยานิพนธ์ เรื่อง “อิทธิพลของการรับรู้วัฒนธรรมองค์กรที่มี

ต่อประสิทธิภาพการท างาน กรณีศึกษาพนักงานบริษัทเอฟบี กรุงเทพ 97 และบริษัทเดอะทัช 
กรุงเทพ จ ากัด” ในการประชุมวิชาการด้านศิลปกรรมระดับชาติ: ศิลปกรรมศาสตร์กับสังคม 
และวัฒนธรรมร่วมสมัย เมื่อวันที่ 28 มีนาคม 2561 ณ คณะศิลปกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัย 
ราชภัฎสวนสุนันทา. 

2. นาฏรินทร์ ปฐพีรวิพงษ์ เสนอผลงานวิทยานิพนธ์ เรื่องอิทธพิลของความพึงพอใจในคุณภาพการ
ให้บริการด้านสุขภาพที่มีต่อความจงรักภักดีของผู้บริโภค : กรณีศึกษาสถานบริการล้างพิษตับ. 
ในการประชุมวิชาการระดับชาติและนานาชาติด้านบริหารธุรกิจและการบัญชี 2561(INCBAA 
2018) เมื่อวันที่ 22 กุมภาพันธ์ 2561 ณ โรงแรมพูลแมน ขอนแก่น ราชา ออคิด จังหวัด
ขอนแก่น 

3. ปรียาวดี ธีรานุวัตร เสนอผลงานวิทยานิพนธ์ เรื่องอิทธิพลของความพึงพอใจในส่วนประสมทาง
การตลาดบริการของศูนย์กีฬาเทควันโดที่มีต่อความผูกพันของผู้เรียนชาวไทยและชาวต่างชาติ  
ในการประชุมวิชาการและน าเสนอผลงานวิจัยระดับชาติ ครั้งที่ 11 เรื่อง “นวัตกรรมงานวิจัย 
สู่การสร้างสรรค์พัฒนาสังคมไทยอย่างยั่งยืน” เมื่อวันที่ 3 มีนาคม 2561 ณ อาคารคณะ 
ทันตแพทยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเวสเทิร์น อ าเภอล าลูกกา จังหวัดปทุมธานี 

4. บัวฉัฐ วัดแย้ม เสนอผลงานวิทยานิพนธ์ เรื่องการเปลี่ยนเสียงวรรณยุกต์ของค ากริยาพยางค์เดียว
ในภาษากฺ๋อง บ้านกกเชียง ในโครงการประชุมวิชาทางวิชาการพะเยาวิจัย ครั้งที่ 7 เมื่อวันที่ 25 
มกราคม 2561 ณ มหาวิทยาลัยพะเยา 

5. สุมนทิพย์ วัฒนา เสนอผลงานวิทยานิพนธ์ เรื่องการศึกษาแรงจูงใจในการเรียนรู้ภาษาไทยใน
ฐานะภาษาต่างประเทศของนักเรียนปริญญาตรีชาวจีนในมหาวิทยาลัยวิจัยไทย ในการประชุม
วิชาการระดับชาติ “มศว วิชาการ ครั้งที่ 11” วันที่ 29 - 30 มีนาคม 2561 ณ อาคาร
นวัตกรรม มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ประสานมิตร กรุงเทพ 
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6. Hui He เสนอผลงานวิทยานิพนธ์ เรื่อง A comparative study of Kam phonology in Rongshui 
ใน The 13th International Conference on Humanities and Social Sciences เมื่อวันที่ 2 พฤศจิกายน 
2560 ณ คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น 

7. จิตติพงศ์ ตะสัย เสนอผลงานวิทยานิพนธ์ เรื่องศิลปะ ตัวตน และ “ความเป็นอื่น” : สภาวะ
ลูกผสมของศิลปินมลายูมุสลิมจังหวัดชายแดนภาคใต้ในงานจิตรกรรมไทยร่วมสมัย ในการสัมมนา
เครือข่ายนักศึกษาระดับบัณฑิตศึกษา สาขาสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา คร้ังที่ 17 เมื่อวันที่ 22 
กุมภาพันธ์ 2561 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น 

8. วรารัตน์ สีชมนิ่ม เสนอผลงานวิทยานิพนธ์ เรื่องความเป็นผู้ประกอบการวัฒนธรรมใน
กระบวนการสร้างสรรค์ซอไทย ในการสัมมนาเครือข่ายนักศึกษาระดับบัณฑิตศึกษา สาขาสังคม
วิทยาและมานุษยวิทยา ครั้งที่ 17 เมื่อวันที่ 22 กุมภาพันธ์ 2561 คณะมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น 

9. อรรคกานต์ สนธิช่วย เสนอผลงานวิทยานิพนธ์ เรื่องข้อความในสัมพันธ์สารค าท านายดวงชะตา 
ในหนังสือพิมพ์ภาษาไทย ในโครงการประชุมวิชาการบัณฑิตศึกษาระดับชาติ สรรพศาสตร์สรรพศิลป์ 
ประจ าปี 2561 เมื่อวันที่ 28 มิถุนายน 2561 ณ คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์  
ท่าพระจันทร์ กรุงเทพฯ 

10. ปิยาภรณ์ ไชยพันธุ์ เสนอผลงานวิทยานิพนธ์ เรื่องการแปรศัพท์ภาษายองจังหวัดล าพูนตามตัว
แปรอายุ การประชุมทางวิชาการระดับชาติพะเยาวิจัย ครั้งที่ 7 เมื่อวันที่ 25 มกราคม 2561 
ณ หอประชุมพยาง าเมือง มหาวิทยาลัยพะเยา จังหวัดพะเยา 

11. เมธัส ศิริวัฒน์ เสนอผลงานวิทยานิพนธ์ เรื่องชื่อละครโทรทัศน์เวียดนามในมิติภาษา ในการประชุม
ทางวิชาการระดับชาติพะเยาวิจัย 7 ครั้งที่ 7 เมื่อวันที่ 25 มกราคม 2561 ณ หอประชุม 
พยาง าเมือง มหาวิทยาลัยพะเยา จังหวัดพะเยา 

12. ไกรวิสุทธิ์ รณขัณฑ์ เสนอผลงานวิทยานิพนธ์ เรื่องจากจีนโพ้นทะเลสู่ความเป็นไทยเชื้อสายจีน : 
อัตลักษณ์ การต่อรอง และการธ ารงชาติพันธุ์ ในโครงการสัมมนาเครือข่ายนักศึกษาระดับ
บัณฑิตศึกษา สาขาสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา ครั้งที่ 17 ประจ าปี 2560 เมื่อวันที่ 22 
กุมภาพันธ์ 2561 ณ คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น 

13. วิทยา ไชยดี เสนอผลงานวิทยานิพนธ์ เรื่องการสูญเสียอวัยวะจากการท างานของแรงงาน : ความ
ทุกข์ระดับบุคคลหรือความทุกข์ทางสังคม? ในโครงการสัมมนาเครือข่ายนักศึกษาระดับ
บัณฑิตศึกษา สาขาสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา ครั้งที่ 17 ประจ าปี 2560 เมื่อวันที่ 22 
กุมภาพันธ์ 2561 ณ คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น 

14. ปิยวัช ช านาญกิจ เสนอผลงานวิทยานิพนธ์ เรื่อง“ความเป็นชายสมัยใหม่” : การประกอบสร้าง
ความหมายของความเป็นชายในสังคมไทย ผ่านปรากฏการณ์การท าศัลยกรรมความงามของผู้ชาย 
ในโครงการสัมมนาเครือข่ายนักศึกษาระดับบัณฑิตศึกษา สาขาสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา  
ครั้งที่ 17 ประจ าปี 2560 เมื่อวันที่ 22 กุมภาพันธ์ 2561 ณ คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยขอนแก่น 
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ระดับนานาชาติ 
1. สุมนมาลย์ สิงหะ Running hot: Humanitarian histories and critical subject in ambulance 

work ใ น  The 1 0 th Annual CUHK Anthropology Postgraduate Student Forum 
“Weaving Anthropologies in Asia”. วันที่ 2 กุมภาพันธ์ 2561 ณ Humanities Building 
New Asia College, The Chinese University of Hong Kong Shatin, New Territories, 
Hong Kong 

2. อลงกรณ์ อาชะวะบูล. Vocabulary learning strategies used by Thai pre-service English teachers 
ใน The 3rd International Conference on English Language Teaching: "Promoting ELT: 
Diverse Perspectives and new Horizons". วันที่ 25 สิงหาคม 2561 ณ Ho Chi Minh City 
University of Education at Vietnam 

3. อลิษา ม่วงสาร Comparing the Burmese classifier /lóɴ/ and Kammuang classifier /kɛ̀n/ 
ใน The 2nd International Conference on Burma/Myanmar Studies (ICBMSII). วันที่ 16 
กุมภาพันธ์ 2561 ณ University of Mandalay, Myanmar 

4. นายพัชวลัญช์ ณ นคร “The Fun for All: 5th International Conference on Video Game 
Translation and Accessibility – Current Trends and Future Developments” ครั้ งที่  5 
วันที่ 7- 8 มิถุนายน พ.ศ.2561 ณ เมืองบาร์เซโลน่า ราชอาณาจักรสเปน 
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กิจกรรมนักศึกษา 
ในปีงบประมาณ 2561 คณะกรรมการกิจการนักศึกษาได้จัดกิจกรรมส าหรับนักศึกษาที่ส าคัญ 

จ านวน 4 กิจกรรม ดังนี้ 
1. โครงการ “A Stepping Stone toward the Ultimate Goal” 

สถาบันฯ ได้จัดโครงการ “A Stepping Stone toward the Ultimate Goal” ขึ้นเมื่อวันที่ 4 
เมษายน 2561 ณ ห้องณัฐ ภมรประวัติ ชั้น 1 สถาบันฯ โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อเสริมสร้าง
ความสัมพันธ์อันดีระหว่างนักศึกษาของสถาบันฯ ทุกหลักสูตร กับคณาจารย์ รับฟังความคิดเห็น 
ข้อเสนอแนะของนักศึกษาเพื่อน าไปปรับปรุงการจัดการเรียนการสอนของสถาบันฯ ร่วมแลกเปลี่ยน
ประสบการณ์การท าวิทยานิพนธ์และตีพิมพ์ผลงานวิจัยกับศิษย์เก่า โดยมีบุคลากรและนักศึกษาเข้าร่วม
กิจกรรมจ านวน 30 คน  

 
2. โครงการ “ภาษาและวัฒนธรรมสัมพันธ์ Mahidol Core Value (ส าหรับนักศึกษาใหม่ ปี
การศึกษา 2561)” 

สถาบันฯ ได้จัดโครงการ “ภาษาและวัฒนธรรมสัมพันธ์ Mahidol Core Value (ส าหรับ
นักศึกษาใหม่ ปีการศึกษา 2561)” ขึ้นเมื่อวันที่ 13 กันยายน 2561 ณ ห้องประชุมอเนกประสงค์ 
ชั้น 2 สถาบันฯ โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อเสริมสร้างความสัมพันธ์อันดีระหว่างนักศึกษาของสถาบันฯ  
ทุกหลักสูตร และคณาจารย์ อีกทั้งเพื่อสร้างความเข้าใจในเรื่องของค่านิยม MAHIDOL Core Value 
ของมหาวิทยาลัย ซึ่งนักศึกษาสามารถน าไปประยุกต์ใช้ให้เกิดประโยชน์ในการเรียนและการท างานได้ 
โดยมีคณาจารย ์บุคลากร นักศึกษา เข้าร่วมกิจกรรม จ านวน 45 คน 

 
3. โครงการ “ไหว้ครูประจ าปีการศึกษา 2561” 

สถาบันฯ ได้จัดโครงการ “ไหว้ครูประจ าปีการศึกษา 2561” ขึ้นเมื่อวันที่ 13 กันยายน 2561 
ณ ห้องประชุมอเนกประสงค์ ชั้น 2 เพื่อให้นักศึกษาได้แสดงความเคารพครูอาจารย์ ปลูกฝังความ 
อ่อนน้อมถ่อมตน และเป็นการสืบทอดประเพณีอันดีงาม ก่อให้เกิดความผูกพันที่ดีระหว่างครูและศิษย์ 
โดยมีคณาจารย์และนักศึกษาชั้นปีที่ 1, 2 และนักศึกษาจีนของสถาบันฯ เข้าร่วมกิจกรรม จ านวน 
100 คน 
 
4. โครงการ “แสดงความยินดีแก่ผู้ส าเร็จการศึกษา ปี 2560 RILCA Congratulations” 

สถาบันฯ ได้จัดโครงการ “แสดงความยินดีแก่ผู้ ส าเร็จการศึกษา ปี 2560 RILCA 
Congratulations” ขึ้นเมื่อวันที่ 16 กันยายน 2561 ณ ห้องพุทธศิลป์ ชั้น 1 สถาบันฯ โดยมี
วัตถุประสงค์เพื่อสร้างความภาคภูมิใจในคุณค่าของความส าเร็จแก่ผู้ส าเร็จการศึกษา สร้างความรักและ
ความผูกพันของผู้ส าเร็จการศึกษาที่จะเป็นศิษย์เก่า คณาจารย์ และศิษย์ปัจจุบันที่เป็นรุ่นน้อง และ
เสริมสร้างแรงบันดาลใจให้แก่นักศึกษาปัจจุบันในการส าเร็จการศึกษา โดยมีผู้ส าเร็จการศึกษา 
คณาจารย์ และนักศึกษาเข้าร่วมกิจกรรม จ านวน 40 คน  



พันธกิจ
ด�านบริการวิชาการ



 



พันธกิจด้านบริการวิชาการ 
สถาบันฯ ได้ให้บริการด้านวิชาการต่างๆ ที่เป็นประโยชน์ต่อแวดวงวิชาการ ชุมชน และสังคม

ในรูปแบบที่หลากหลาย เช่น การจัดอบรม สัมมนา และประชุมวิชาการทั้งระดับชาติและนานาชาติ
การเผยแพร่ผลงานทางวิชาการในรูปแบบของสื่อสิ่งพิมพ์ เช่น วารสาร จดหมายข่าว ฯลฯ การจัด
นิทรรศการเผยแพร่ความรู้ รวมทั้งการเป็นแหล่งเรียนรู้และบริการข้อมูลวิชาการ ซึ่งมีผู้เข้าเยี่ยมชม
อย่างต่อเนื่อง นอกจากนั้น บุคลากรของสถาบันฯ จ านวนมากยังได้รับเชิญจากหน่วยงาน/องค์กรต่างๆ 
ให้เป็นผู้ทรงคุณวุฒิ 

รายละเอียดภาระงานบริการวิชาการของสถาบันฯ ในรอบปีงบประมาณ 2561  มดีังนี้ 

การเสวนาวิชาการ 
สถาบันฯ ได้จัดเสวนาวิชาการอย่างสม่ าเสมอ เพื่อเป็นเวทีให้เกิดการแลกเปลี่ยนองค์ความรู้

และประสบการณ์ระหว่างอาจารย์ นักวิจัย นักวิชาการ นักศึกษาจากสถาบันฯ องค์กรต่างๆ และ
ผู้สนใจทั่วไป โดยสถาบันฯ ได้เชิญผู้ทรงคุณวุฒิจากมหาวิทยาลัยและองค์กรต่างๆ ทั้งภายในและ
ภายนอกประเทศ รวมทั้งอาจารย์และนักวิจัยของสถาบันฯ มาเป็นวิทยากรบรรยาย ให้ความรู้แก่
บุคลากรและนักศึกษาของสถาบันฯ โดยในปีงบประมาณ 2561 สถาบันฯ ได้จัดเสวนาวิชาการ 
จ านวน 3 คร้ัง ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

วัน/เวลา เรื่อง วิทยากร สถานที่ 

2 เมษายน 2561 
เวลา 9.00 - 
12.00 น. 

โครงการเครือข่ายอาจารย์
อาวุโส 

อาจารย์อาวุโส 
- รศ. ดร. เรืองเดช  
ปันเขื่อนขัติย์ 
- รศ. ดร. เสาวภา  
พรสิริพงษ์ 
- ผศ. อภิญญา บัวสรวง 
- ผศ. วชิราภรณ์ วรรณดี 
- อ. ดร. ลักขณา  
ดาวรัตนหงษ์ 
- อ.อนันต์ สบฤกษ์ 

สวนมุทิตาธรรมาราม 
ต าบลศาลายา  
อ าเภอพุทธมณฑล 
จังหวัดนครปฐม 

15 พฤศจิกายน 
2560 
เวลา 08.00 – 
12.00 น. 

โครงการอบรมสถิติ
ส าหรับการวิจัยทาง
ภาษาศาสตร์ 

อ. ดร. ศุจิณัฐ จิตวิริยนนท์  
ภาควิชาภาษาศาสตร์  
คณะอักษรศาสตร์ 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

ห้องณัฐ ภมรประวัติ
สถาบันวิจัยภาษาและ
วัฒนธรรมเอเชีย 
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วัน/เวลา เรื่อง วิทยากร สถานที่ 

28 มีนาคม 
2561 
เวลา 13.00 - 
16.00 น  

โครงการเสวนา 
“บุพเพสันนิวาส กับ
ปรากฏการณ์ร่วมสมัย 

- อ. ดร. อิสระ ชูศรี 
- อ.ธนโชติ เกียรติณภัทร  
คณะมนุษยศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยรามค าแหง 

ห้องสุวรรณภูมิ  
อาคารเรือนไทย 
สถาบันวิจัยภาษา 
และวัฒนธรรมเอเชีย 

20 ตุลาคม และ 
3 พฤศจิกายน 
2560 
เวลา 08.00 – 
16.00 น. 

โครงการรับตรวจประเมิน
หลักสูตรตามเกณฑ์  
AUN-QA 4 หลักสูตร 

- ผศ. ดร. สตรีรัตน์  
ธาดากานต์ 
- อ. ดร. ณัฐพล อ่อนปาน 
- ผศ. ดร. กอบแก้ว  
มโนมัยพิบูลย์ 
- อ.พรจิต จิตรถเวช 
- ผศ. ดร. วรินทร์  
กฤตยาเกียรณ 
- รศ. ดร. ภญ. กรองทอง 
ยุวถาวร 
ผศ. ดร. สมบูรณ์ วัฒนะ 

สถาบันวิจัยภาษา 
และวัฒนธรรมเอเชีย  
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การจัดประชุม 
และสัมมนาวิชาการ 

การบริการวิชาการอีกรูปแบบหนึ่งของสถาบันฯ คือ การจัดประชุมและสัมมนาวิชาการ 
ทั้งระดับชาติและนานาชาติ เพื่อเป็นเวทีน าเสนอผลงานของบุคลากรสถาบันฯ และเป็นการแลกเปลี่ยน
ความรู้และประสบการณ์ทางวิชาการกับนักวิชาการจากหน่วยงานต่างๆ ทั้งภายในประเทศและภายนอก
ประเทศ โดยในปีงบประมาณ 2561 สถาบันฯ ได้จัดการประชุมวิชาการระดับชาติ จ านวน 1 ครั้ง ดังนี้ 
ชื่อการประชุม 

“ 3 rd International Conference on Documentary Linguistics –  Asian Perspectives 
(DLAP-3) หัวข้อ “Working with communities: Toward reclamation of linguistic and cultural 
heritage” 
วันที่ 

วันที่ 23-25 กรกฎาคม 2561 
สถานที่ 

ห้องประชุมอเนกประสงค์ ชั้น 2 อาคารภาษาและวัฒนธรรมสยามบรมราชกุมารี สถาบันวิจัย
ภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ศาลายา 
รายละเอียดการด าเนินงาน 

การประชุมวิชาการภาษาและโครงการประชุมวิชาการนานาชาติ  3 rd  International 
Conference on Documentary Linguistics – Asian Perspectives (DLAP-3) หัวข้อ “Working 
with Communities: Toward reclamation of linguistic and cultural heritage” 

 
แผนยุทธศาสตร์ พ.ศ.2561 ของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มุ่งเน้นการเสริมสร้าง

ความเป็นเลิศด้านการวิจัยและการสร้างผลกระทบเชิงสังคม การพัฒนาคุณภาพการศึกษา และการ
บริการทางวิชาการเพื่อพัฒนาและตอบสนองความต้องการของสังคม เพื่อเสริมสร้างสุขภาวะในองค์
รวมตั้งแต่ละดับบุคคล ชุมชน สังคม และประเทศชาติ โดยมีความสอดคล้องกับวิสัยทัศน์และพันธกิจ
ของมหาวิทยาลัยมหิดล ในการมุ่งมั่นที่จะเป็นมหาวิทยาลัยระดับโลก สร้างความเป็นเลิศทด้านสุขภาพ 
ศาสตร์ ศิลป์ และนวัตกรรม บนพื้นฐานของคุณธรรมเพื่อสังคมไทย และประโยชน์สุขแก่มวล
มนุษยชาติ โครงการ MAHIDOL Global Academic & Research Network เป็นโครงการเชิงรุกที่มี
เป้าหมายเพื่อขับเคลื่อนงานทางสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ โดยเฉพาะด้านภาษาและวัฒนธรรม
ของมหาวิทยาลัยมหิดลไปสู่ระดับมาตรฐานสากล สร้างเครือข่ายความร่วมมือของนักศึกษาและ
นักวิชาการในระดับนานาชาติเพื่อความเป็นเลิศทางการศึกษาและวิจัย 

การประชุมในคร้ังนี้เพื่อเป็นการกระชับ หนุนเสริมความเข้มแข็ง และยกระดับความร่วมมือของ
ภาคีเครือข่าย สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียร่วมกับภาคีเครือข่ายนานาชาติมีความคิดที่จะจัด
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งานประชุมนานาชาติเป็นประจ าทุกปี โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อให้เกิดความแน่นแฟ้นในภาคีเครือข่าย 
เกิดการแลกเปลี่ยนทั้งในระดับบุคลากรและสถาบัน โดยจัดเป็นเวทีแลกเปลี่ยนเรียนรู้องค์ความรู้ในการ
ศึกษาวิจัยที่จะสร้างผลกระทบต่อสังคมในวงกว้างที่มีมาตรฐานในระดับสากล ร่วมไปกับการจัดการ
อบรมเชิงปฏิบัติการที่เป็น professional development ให้กับอาจารย์ นักวิจัย และนักศึกษาด้วย มี
ผู้เข้าร่วมการประชุมในครั้งนี้จ านวน 107 คน จาก 11 ประเทศ ได้แก่ สหราชอาณาจักร, อินเดีย, 
อินโดนีเซีย, เนปาล, จีน, ญี่ปุ่น, มาเลเซีย, สิงคโปร์, ปากีสถาน, แคนาดา และไทย โดยมีบทความ
ตีพิมพ์ในระดับนานาชาติของบุคลากรมหาวิทยาลัยมหิดลจ านวน 4 เรื่อง ท าให้เกิดเครือข่ายนานาชาติ
ที่ เข้มแข็ง ในด้านวิ ชาการอย่างต่อ เนื่ อง  น ามาซึ่ งมาตรฐานคุณภาพในการจัดการเรี ยน 
การสอนและการพัฒนางานวิจัยในระดับสากล ในสาขาสังคมศาสตร์และมนุษย์ศาสตร์ ทั้งในระดับ
บัณฑิตศึกษา บุคลากร และสถาบันการศึกษา อีกทั้งการส่งเสริมการด าเนินงานด้านวิจัยทาง
สังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ที่เน้นประเด็นภาษาและวัฒนธรรมยังสามารถน าไปสู่การพัฒนาชุมชน
และสังคมให้เกิดความเข้มแข็งและย่ังยืน 
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การฝึกอบรมและอื่นๆ 
ในปีงบประมาณ 2561 สถาบันฯ ได้จัดอบรมวิชาการในเรื่องต่างๆ จ านวน 4 คร้ัง ดังนี้ 

การจัดฝึกอบรมให้ความรู้แก่บุคคลทั่วไปและหน่วยงานต่างๆ 

วัน/เดือน/ปี ชื่อกิจกรรม วิทยากร สถานที่ 

วันที่ 21 ตุลาคม 
2560 -  
17 มิถุนายน 
2561 

โครงการหลักสูตรอบรม
นานาชาติ “ศาสตร์แห่ง
โยคะและอายุรเวท”  

Dr. Adrish Brahmadatta สถาบันวิจัยภาษา 
และวัฒนธรรมเอเชีย 
มหาวิทยาลัยมหิดล 
ศาลายา 

วันที่ 17 - 18 
กุมภาพันธ์ 2561 

“เทคนิคการสอน
ภาษาไทยให้ชาวต่างชาติ” 
รุ่นที่ 12 

นายวีระพงศ์ มีสถาน สถาบันวิจัยภาษา 
และวัฒนธรรมเอเชีย 
มหาวิทยาลัยมหิดล 
ศาลายา 

วันที่ 18 เมษายน 
- 31 พฤษภาคม 
2561 

หลักสูตรอบรมภาษาไทย
ส าหรับแพทย์ประจ าบ้าน 
Communicative Thai 
for Foreign Medical 
Practitioners Program 
(150 ชั่วโมง) 

Dr. Adrish Brahmadatta  สถาบันวิจัยภาษา 
และวัฒนธรรมเอเชีย 
มหาวิทยาลัยมหิดล 
ศาลายา 

วันที่ 2 - 26 
กรกฎาคม 2561 

“ครูต่างชาติที่สอน
ภาษาไทย Update 
Thailand” รุ่นที่ 2 

นายวีระพงศ์ มีสถาน สถาบันวิจัยภาษา 
และวัฒนธรรมเอเชีย 
มหาวิทยาลัยมหิดล 
ศาลายา 

 
นอกจากนี้ ยังได้ให้บริการแปลเอกสารโดยศูนย์การแปลและบริการด้านภาษา ซึ่งมีความ

เชี่ยวชาญในด้านการแปลอีกด้วย และจัดโครงการจัดการเรียนการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทย 
ให้นักศึกษาชาวต่างชาติประจ าปี ต่อเนื่องเป็นปีที่ 3 โดยมีเครือข่ายมหาวิทยาลัยจากประเทศจีนให้
ความสนใจมากขึ้นทุกปีด้วย 
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การให้บริการทางวิชาการ 
การให้บริการทางวิชาการแก่หน่วยงานภายนอกทั้งภายในและต่างประเทศ (ปีงบประมาณ 

2561) 

ประเภท 
จ านวนครั้ง 

รวม 
สายวิชาการ สายสนับสนุน 

ในประเทศ 
ผู้ทรงคุณวุฒิอ่าน/พิจารณาผลงานวิชาการ 
บทความวิชาการ 

25 - 25 

ผู้ทรงคุณวุฒิวิพากษ์หลักสูตร 2 - 2 
ผู้ทรงคุณวุฒิสอบวิทยานิพนธ์ 2 - 2 
ผู้ทรงคุณวุฒิประเมินคุณภาพต ารา 1 - 1 
ผู้ทรงคุณวุฒิประเมินโครงการวิจัย 3 - 3 
ผู้ทรงคุณวุฒิให้ข้อเสนอแนะทางวิชาการ 6 - 6 
ผู้ทรงคุณวุฒิพิจารณาต าแหน่งทางวิชาการ 1 - 1 
ผู้เช่ียวชาญประเมินตรวจสอบเคร่ืองมือวิจัย 6 - 6 
ผู้เช่ียวชาญประเมินโครงการวิจัย 1 - 1 
อาจารย์ผู้สอน 3  1  4 
อาจารย์พิเศษ 15 6 21 
วิทยากรในการประชุม/อบรม, สัมมนา  
ด าเนินรายการ/กิจกรรม 

19 10 29 

วิทยากรบรรยาย 30 8 38 
ประธานหลักสูตร 1 - 1 
ประธานกรรมการมาตรฐานวิชาการ 1 - 1 
ประธานกรรมการพัฒนาหลักสูตร 1 - 1 
ประธานกรรมการสอบวิทยานิพนธ์ 2 - 2 
ประธานประกอบพิธีไหว้ครูดนตรีไทย - 1 1 
กรรมการสอบวิทยานิพนธ์ 34 - 34 
กรรมการตรวจประเมิน 3 1 4 
กรรมการประเมินงานวิจัย 5 - 5 
กรรมการผลิตชุดวิชา 1 - 1 
กรรมการพัฒนาหลักสูตร 1 - 1 
กรรมการพิจารณารางวัล/ตัดสินการประกวด 8 - 8 
กรรมการสอบสัมภาษณ์ 2 - 2 
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ประเภท 
จ านวนครั้ง 

รวม 
สายวิชาการ สายสนับสนุน 

กรรมการบริหารสมาคม 1 - 1 
กรรมการจัดท าวารสาร 1 - 1 
กรรมการจัดงาน 2 1 3 
คณะอนุกรรมการประเมินผลการสอน 1 - 1 
อนุกรรมการสรรหา - 8 8 
คณะท างาน 10 6 16 
กองบรรณาธิการ 5 - 5 
ที่ปรึกษาโครงการ 2 - 2 
ที่ปรึกษาหลักสูตร 1 - 1 
ที่ปรึกษาจัดกิจกรรม 1 - 1 

รวมในประเทศ 197 42 239 
ต่างประเทศ 
ที่ปรึกษานักเรียนทุน 1 - 1 
วิทยากรบรรยาย, เสวนา 2 1 2 
ผู้ประสานงานการประชุม - 1 2 

รวมต่างประเทศ 3 2 5 
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การผลิตวารสารทางวิชาการ 
วารสารภาษาและวัฒนธรรม 

วารสารภาษาและวัฒนธรรม เป็นวารสารวิชาการในสาขาวิชามนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
ด าเนินการจัดท ามาตั้งแต่ปี พ.ศ.2524 เป็นต้นมา โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อเผยแพร่ผลงานวิชาการทาง
ภาษาและวัฒนธรรมแก่สังคม อันเป็นประโยชน์ต่อการประยุกต์ใช้ในการพัฒนาประเทศและความ
ร่วมมือระหว่างประเทศ เพื่อเป็นการส่งเสริม อนุรักษ์ พัฒนา และฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรม โดย
น าเสนอเนื้อหาด้านภาษาศาสตร์ วัฒนธรรมศึกษา มานุษยวิทยา การพัฒนา ภาษาเพื่อการสื่อสาร 
การแปล และการสอน ทั้งในส่วนของทฤษฎี การประยุกต์ใช้ และบทวิเคราะห์หรือสังเคราะห์ ข้อมูล
ภูมิภาคเอเชีย มีก าหนดออกราย 6 เดือน (เดือนมกราคม-มิถุนายน 1 เล่ม และเดือนกรกฎาคม-
ธันวาคม อีก 1 เล่ม) ปัจจุบันได้ด าเนินงานมาเข้าสู่ปีที่ 37 โดยได้มีการปรับปรุงและพัฒนารูปแบบ
และเนื้อหาให้ทันสมัยและมีคุณภาพตามมาตรฐานทางวิชาการระดับชาติ วารสารฯ แต่ละเล่มจะ
ประกอบด้วยบทความทั้งจากบุคลากรภายในและภายนอกสถาบันฯ รวมถึงบทวิจารณ์หนังสือและ
รายงานการประชุม สามารถดูรายละเอียดเพิ่มเติมได้ที่ เว็บไซต์ http://rilca.mahidol.ac.th/e-
resources/th/lcjournal.php  
 

วารสารภาษาและวัฒนธรรม (Journal of Language and Culture) 
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การเป็นแหล่งเรียนรู้และบริการ
ข้อมูลด้านภาษาและวัฒนธรรม 

 

สถาบันฯ มีแหล่งเรียนรู้และให้บริการด้านภาษาและวัฒนธรรมแก่สังคม ดังนี้ 

พิพิธภัณฑ์มานุษยวิทยาวัฒนธรรม  
ปัจจุบันพิพิธภัณฑ์มีบทบาทส าคัญอย่างยิ่งต่อการพัฒนาสังคมให้เป็น “สังคมแห่งการเรียนรู้” 

เนื่องจากพิพิธภัณฑ์ในรูปแบบใหม่ได้เปลี่ยนบทบาทจากการเป็นสถานที่เก็บรวบรวมและอนุรักษ์วัตถุ
ประเภทต่างๆ มาเป็น “แหล่งเรียนรู้” ที่จัดแสดงองค์ความรู้และกิจกรรมต่างๆ โดยค านึงถึง 
การให้บริการแก่สังคมเป็นส าคัญ สถาบันฯ เป็นหน่วยงานที่ศึกษาค้นคว้าเกี่ยวกับภูมิภาคเอเชียอาคเนย์
จึงได้น าความรู้เหล่านี้มาเผยแพร่ในพิพิธภัณฑ์มานุษยวิทยา 
 
สวนศิลาจารึก  

สถาบันฯ ได้จ าลองศิลาจารึกที่บันทึกความรู้ด้านต่างๆ ของมนุษยชาติในอารยธรรมโบราณ 
มาจัดแสดงไว้ภายนอกอาคารภาษาและวัฒนธรรมสยามบรมราชกุมารี องค์ความรู้ที่ปรากฏอยู่บนศิลา
จารึกนั้นแสดงถึงความหลากหลายของภาษาที่บันทึก มีอักษรภาพที่ให้ความรู้ทางวัฒนธรรมด้านต่างๆ 
เช่น การปลูกข้าว การตีทอง การดื่มเบียร์ การท าหม้อ ในอารยธรรมกรีก มีหลักฐานการค านวณ
เวลาและการท าปฏิทินของอารยธรรมมายาในอารยธรรมตะวันออก มีจารึกการเสี่ยงทายบนกระดอง
เต่าของชาวจีน และจารึกที่แสดงลักษณะการปกครองบ้านเมืองของไทยสมัยโบราณ เป็นต้น 
 
อาคารเรือนไทย (ระเบียบ คุณะเกษม)  

สถาบันฯ ใช้อาคารเรือนไทยเป็นที่จัดแสดงนิทรรศการ ห้องบรรยาย เสวนา และเป็นที่ส าหรับ
การแสดงศิลปวัฒนธรรม ผู้ชมสามารถนั่งชมการแสดงและดื่มด่ ากับบรรยากาศวิถีไทยภายใต้แมกไม้ที่ 
ร่มรื่น ด้านข้างอาคารยังเป็นแหล่งอนุรักษ์ต้นไม้ขนาดใหญ่ที่เกิดตามธรรมชาติ อาคารเรือนไทยจัดเป็น 
Cultural Zone ของมหาวิทยาลัยมหิดล ซึ่งมีการเปิดให้บริการอย่างเป็นทางการเรียบร้อยแล้ว โดย
ให้บริการกับบุคลากร นักศึกษา และประชาชนทั่วไป ด้านการให้บริการ มีผู้ใช้บริการทั้งนักศึกษา 
บุคลากร และประชาชนทั่วไปตลอดทั้งปี ในช่วงเวลาการเตรียมตัวสอบของนักศึกษามหาวิทยาลัยมหิดล 
ทั้งกลางภาคเรียนและปลายภาคเรียนจะมีนักศึกษามานั่งอ่านหนังสือบริเวณใต้ถุนอาคารฯ และบริเวณ
ศาลาท่าน้ า ส่วนช่วงเปิดภาคเรียน นักศึกษาจะใช้เป็นพื้นที่ส าหรับจัดกิจกรรมพบปะระหว่างรุ่นพี่และ 
รุ่นน้องอย่างสร้างสรรค์ และยังใช้อาคารฯ เป็นสถานที่เรียนรายวิชาเฉพาะของนักศึกษามหาวิทยาลัยมหิดล 
เช่น วิทยาลัยนานาชาติ สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย คณะศิลปศาสตร์ เป็นต้น รวมถึง 
การอบรมวัฒนธรรมไทยแก่นักศึกษาและบุคลากรทั้งชาวไทยและชาวต่างชาติ โดยกองวิเทศสัมพันธ์ 
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ของมหาวิทยาลัยมหิดลและสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย เช่น การท ากระทงในประเพณี 
ลอยกระทง การเรียนท าอาหารไทย เป็นต้น นอกจากนี้ ยังมีส่วนงานต่างๆ มาจัดกิจกรรมที่ต้อง 
อาศัยความสงบร่มรื่นเป็นบริบทส าคัญในการจัดกิจกรรม เช่น คณะแพทยศาสตร์โรงพยาบาลรามาธิบดี  
ช่วงวันเสาร์-อาทิตย์มีการจัดกิจกรรมบริการรับจัดงานวัฒนธรรม (ประเพณีแต่งงาน) แก่บุคลากรและ
บุคคลทั่วไปอย่างถูกต้องตามธรรมเนียมไทย รวมถึงการใช้เป็นสถานที่ถ่ายท าละครอิงประวัติศาสตร์ของ
ตัวละครที่มีฐานานุศักดิ์เหมาะกับเรือนไทยในระดับขุนนางชั้นสูง การถ่ายโฆษณาสินค้าที่มีความเกี่ยวข้อง
กับวิถีไทย การถ่ายท าสารคดีเกี่ยวกับการละเล่นไทยหรือประเพณีวัฒนธรรมไทย เพื่อเผยแพร่ในช่อง 
ฟรีทีวดี้วย 

หากไม่มีการจัดกิจกรรม จะมีบุคคลทั่วไปที่เป็นคณะปั่นจักรยานมาเยี่ยมชมและนั่งพักผ่อน 
หย่อนใจตลอดทุกสัปดาห์ ส่วนช่วงเวลาแดดร่มลมตกของทุกวันจะมีกลุ่มบุคลากรและบุคคลภายนอก 
มาออกก าลังกายบริเวณชานล่างของอาคารฯ เป็นประจ า ด้านการสนับสนุนชุมชนโดยรอบมหาวิทยาลัย 
มีการจัดกิจกรรมทางวัฒนธรรมร่วมกับมหาวิทยาลัยมหิดล กองกิจการนักศึกษา และองค์กรภาคธุรกิจ
ต่างๆ เช่น บริษัทซีพี ออลล์ จ ากัด ร่วมจัดงาน “เวทีวัฒนธรรม” เพื่อสร้างพื้นที่ทางวัฒนธรรม 
แก่บุคลากร นักศึกษามหาวิทยาลัยมหิดล ชุมชนโดยรอบมหาวิทยาลัย และชุมชนภูมิปัญญาจากกการวิจัย
ในจังหวัดใกล้เคียง  

ด้านการสนับสนุนการศึกษาด้านสถาปัตยกรรมไทยและด้านอื่นๆ มีคณะนักศึกษาจาก
มหาวิทยาลัยกรุงเทพ มาศึกษานอกสถานที่รายวิชา Thai Architecture เป็นประจ าต่อเนื่องมาแล้ว 3 ปี 
รวมถึงการถ่ายท าสื่อการเรียนการสอนของนักเรียนในระดับมัธยมศึกษาของโรงเรียนรอบข้าง เช่น 
โรงเรียนฐานปัญญา โรงเรียนสาธิตนานาชาติมหาวิทยาลัยมหิดล เป็นต้น นอกจากนี้ ยังเป็นที่ให้ 
การต้อนรับอาคันตุกะของมหาวิทยาลัยมหิดลที่มาจากหลายประเทศ เช่น เกาหลี ญี่ปุ่น อินโดนีเซีย 
ออสเตรเลีย เป็นต้น 
 
ห้องสมุดสถาบันฯ  

ห้องสมุดใช้ระบบบริการสารสนเทศผ่านระบบห้องสมุดอัตโนมัติของส านักหอสมุด
มหาวิทยาลัยมหิดล (MULINET Mahidol University Library Network) ซึ่งเชื่อมโยงอยู่บนเครือข่าย 
MUCC Net ท าให้สามารถสืบค้นทรัพยากรสารสนเทศที่มีบริการบนเครือข่ายอินเทอร์เน็ต ซึ่งจะ
อ านวยประโยชน์แก่ผู้ใช้บริการห้องสมุดในการสืบค้นสารสนเทศระหว่างห้องสมุดทั้งภายในและ
ภายนอกมหาวิทยาลัย ตลอดจนห้องสมุดและแหล่งสารสนเทศต่างประเทศได้อย่างรวดเร็ว และการใช้
โปรแกรมส าเร็จรูปในการด าเนินงานห้องสมุดอัตโนมัติ ท าให้ผู้ใช้บริการได้รับความสะดวกในการใช้
บริการต่างๆ ของห้องสมุดมากยิ่งขึ้น ได้แก่ บริการยืม-คืนหนังสือ บริการช่วยการค้นคว้า บริการ
แนะน าหรือสอนวิธีค้นคว้า การใช้ดรรชนีช่วยค้น บรรณานุกรม และคู่มืออ้างอิงต่างๆ บริการหนังสือ
ส ารอง บริการจองหนังสือ บริการยืมระหว่างห้องสมุด เป็นบริการช่วยเหลือผู้ใช้ห้องสมุดในการขอยืม
หนังสือ สิ่งพิมพ์ที่ไม่มีในห้องสมุดสถาบันฯ จากห้องสมุดมหาวิทยาลัยแห่งอื่นในประเทศ บริการ
วารสารสิ่งพิมพ์ ทั้งภาษาไทยและภาษาต่างประเทศ เพื่อบริการแก่อาจารย์ นักวิจัย และนักศึกษาของ
สถาบันฯ ในปีงบประมาณ 2561 มีผู้ใช้บริการห้องสมุดสถาบันฯ จ านวนทั้งสิ้น 9,372 คน 
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ส านักงานบริการข้อมูลภาษาและวัฒนธรรมเอเชียอาคเนย์  

เป็นแหล่งเรียนรู้ที่ส าคัญอีกแห่งหนึ่งของสถาบันฯ และมหาวิทยาลัยมหิดลที่ให้บริการเอกสาร  
สื่อสิ่งพิมพ์ด้านภาษา สังคม และวัฒนธรรมของประเทศต่างๆ ในภูมิภาคเอเชีย รวมทั้งประเทศไทย ใน
รูปแบบที่หลากหลายทั้งที่เป็นภาษาไทยและภาษาต่างประเทศ โดยเฉพาะอย่างยิ่งภาษาเพื่อนบ้านใน
ภูมิภาคเอเชียอาคเนย์ จีน และอินเดีย ในปีงบประมาณ 2561 มีผู้มาใช้บริการทั้งในมหาวิทยาลัยและ
นอกมหาวิทยาลัย จ านวนทั้งสิ้น 749 คน แบ่งเป็นบุคคลในสถาบันฯ และมหาวิทยาลัย และผู้เยี่ยมชม 
10 คน ทั้งชาวไทยและชาวต่างประเทศ ผู้ใช้บริการสามารถมาใช้บริการได้โดยไม่เสียค่าใช้จ่าย ในปีนี้มี
การจัดซ้ือหนังสือต่างประเทศจ านวน 145 รายการ ทั้งนี้เพื่อประโยชน์ในด้านการศึกษาและวิจัยในมิติ
ด้านภาษา สังคม และการพัฒนาให้กับมหาวิทยาลัย และสังคมในวงกว้าง 
 
ศูนย์การแปลและบริการด้านภาษา  

ศูนย์การแปลและบริการด้านภาษามีภารกิจในการสร้างงานวิชาการด้านการแปล ได้แก่  
จัดงานอบรมด้านภาษา ผลิตผลงานแปล สร้างเครือข่ายนักแปล รวมทั้งขยายขอบเขตความร่วมมือ
ทางวิชาการด้านการแปลกับสถาบันการศึกษาทั้งในและต่างประเทศ นอกจากนี้ ศูนย์การแปลฯ ยังให้
บริการแปลเอกสารและบันทึกเสียงเป็นภาษาต่างๆ รวมทั้งตรวจแก้และเรียบเรียงด้านภาษาและ 
การแปล โดยอาจารย์และ/หรือผู้เชี่ยวชาญของแต่ละภาษา เช่น ไทย มอญ กะเหรี่ยงโปว์ กะเหรี่ยง
สกอว์ พม่า เวียดนาม เขมร ลาว บาฮาซามลายู บาฮาซาอินโดนีเซีย บาฮาซาบรูไน ฟิ ลิปิโน จีน 
ญี่ปุ่น เกาหลี อาหรับ ตุรกี อังกฤษ ฝรั่งเศส เยอรมัน สเปน โปรตุเกส อิตาเลียน โรมาเนีย โปแลนด์ 
รัสเซีย คาซัค ดัตช์ และละติน เป็นต้น  

ในปีงบประมาณ 2561 ศูนย์การแปลและบริการด้านภาษา ได้ให้บริการงานแปลเอกสาร 
ตรวจแก้ภาษา จัดฝึกอบรม/เสวนาวิชาการด้านภาษา และจัดพิมพ์และจัดจ าหน่ายหนังสือ รวมทั้งสิ้น 
148 รายการ มีผู้รับการบริการจ านวนทั้งสิ้น 77 แห่งในจ านวนนี้ แบ่งเป็นหน่วยงานภาครัฐ 11 
แห่ง และ บุคคล/หน่วยงานภาคเอกชน 66 แห่ง โดยสามารถจ าแนกตามประเภทของการให้บริการ 
ได้ ดังต่อไปนี้ 

6.1 งานแปลเอกสาร 
ศูนย์การแปลและบริการด้านภาษา มีจ านวนงานบริการแปลรวมทั้งสิ้น 77 รายการ โดยแบ่ง

ประเภทตามเนื้อหาของเอกสารได้ ดังนี้ 
1) เอกสารแสดงตน เช่น ใบสูติบัตร ใบมรณบัตร ใบแสดงการเปลี่ยนชื่อ-สกุล ทะเบียนบ้าน 

ทะเบียนสมรส ใบรับรองผลการศึกษา ใบรับรองวุฒิการศึกษา หนังสือรับรองบุคคล หนังสือเดินทาง 
ฯลฯ 

2) เอกสารด้านวิชาการ เช่น บทความวิชาการ รายงาน บทคัดย่อ งานวิจัย ฯลฯ 
3) เอกสารด้านกฎหมาย เช่น พระราชบัญญัติ ประกาศ ค าสั่ง กฎระเบียบ ข้อบังคับทาง

ราชการ หนังสือสัญญา หนังสือรับรองบริษัท ตราประทับรับรอง หนังสือให้ความยินยอม ฯลฯ 
4) เอกสารด้านการแพทย์และสาธารณสุข เช่น แบบสอบถาม ค าแนะน าการใช้ยา ฯลฯ 
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5) เอกสารด้านธุรกิจและการบริหาร เช่น คู่มือการติดต่องานกับคู่ค้า คู่มือการประเมินผล
ปฏิบัติงาน คู่มือผลิตภัณฑ์ ข้อมูลผู้ผลิตสินค้า ข้อมูลการส่งออก เอกสารการติดต่อธุรกิจ แบบฟอร์ม
การให้บริการลูกค้า หนังสือรับรองสินค้า ฉลากก ากับสินค้า ร่างค าแถลง ฯลฯ 

6) เอกสารประชาสัมพันธ์ เช่น เว็บไซต์ของหน่วยงานทั้งภาครัฐและภาคเอกชน ป้ายประกาศ
ส าคัญ แผ่นพับข้อมูลแผนการศึกษาแห่งชาติ แผ่นพับข้อมูลกองทุนเงินทดแทน ฯลฯ 

7) เอกสารด้านสังคมและวัฒนธรรม เช่น บทวิดีทัศน์เพื่อส่งเสริมการท่องเที่ยว เอกสารคู่มือ
นักท่องเที่ยว ประวัติบุคคลส าคัญ ฯลฯ 

8. เอกสารอื่นๆ 
ในการให้บริการแปลเอกสารนี้ สามารถแบ่งลักษณะของภาษาที่ให้บริการเป็น 3 ประเภท 

ได้แก่ 
ก. การแปลจากภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ  
มีผู้ใช้บริการรวมทั้งสิ้น 36 รายการ แบ่งได้เป็น 11 ภาษา ดังนี้ 

- ภาษาอังกฤษ (26) 
- ภาษาพม่า (9) 
- ภาษาเขมร (8) 
- ภาษาลาว (7) 
- ภาษาจีน (4) 
- ภาษาเวียดนาม (3) 
- ภาษาบาฮาซามลายู (1) 
- ภาษาอาหรับ (1) 
- ภาษาเกาหลี (1) 
- ภาษาญี่ปุ่น (1) 
- ภาษารัสเซีย (1) 

ข. การแปลจากภาษาต่างประเทศเป็นภาษาไทย  
มีผู้ใช้บริการรวมทั้งสิ้น 11 รายการ แบ่งได้เป็น 3 ภาษา ดังนี้ 

- ภาษาอังกฤษ (10) 
- ภาษาเขมร (1) 
- ภาษาอาหรับ (1) 

ค. การแปลจากภาษาต่างประเทศที่ 1 เป็นภาษาต่างประเทศที่ 2  
มีผู้ใช้บริการรวมทั้งสิ้น 23 รายการ แบ่งเป็นกลุ่มภาษาต่างๆ ได้ 12 กลุ่ม ดังนี้ 

- ภาษาฝรั่งเศส-อังกฤษ (5) 
- ภาษาอิตาลี-อังกฤษ (2) 
- ภาษาสเปน-อังกฤษ (3) 
- ภาษาจีน-อังกฤษ (2) 
- ภาษาอังกฤษ-จีน (2) 

- ภาษาบาฮาซาอินโดนีเซีย-อังกฤษ (1) 
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- ภาษาเดนมาร์ก-อังกฤษ (2) 

- ภาษาโปรตุเกส-อังกฤษ (1) 

- ภาษาโรมาเนีย-อังกฤษ (1) 

- ภาษาตุรกี-อังกฤษ (2) 
- ภาษาโปแลนด์-อังกฤษ (1) 
- ภาษาเยอรมัน-อังกฤษ (2) 

6.2 งานตรวจแก้ภาษาฉบับแปล 
งานบริการตรวจแก้ภาษาฉบับแปล มีผู้ใช้บริการรวมทั้งสิ้น 7 รายการ แยกได้ดังนี้ 

- ตรวจแก้ต้นฉบับภาษาอังกฤษ (4) 
- ตรวจแก้ภาษาอังกฤษเทียบจากต้นฉบับภาษาไทย (1) 
- ตรวจแก้ภาษาอังกฤษเทียบจากต้นฉบับภาษาบาฮาซาอินโดนีเซีย (1) 
- ตรวจแก้ภาษาอาหรับเทียบจากต้นฉบับภาษาอังกฤษ (1) 

6.3 งานจัดการบรรยาย/เสวนาวิชาการด้านการแปล 
ศูนย์การแปลและบริการด้านภาษาได้จัดกิจกรรมการบรรยาย/เสวนาวิชาการทางด้านการแปล 

จ านวน 2 คร้ัง ดังนี้ 
1. การบรรยายพิเศษ หัวข้อเรื่อง “เปิดใจ.. .นักแปลไทยในต่างแดน ครั้งที่ 3 : ตอน 

Community Interpreting in Australia” วิทยากรคือ อาจารย์กันยรัตน์ ฤทธิเดช นักแปล NAATI จาก
ประเทศออสเตรเลีย เมื่อวันที่ 15 พฤศจิกายน 2560  

2. การเสวนาวิชาการ หัวข้อเรื่อง “เคล็ดวิชาแปล แก่นแท้แบบไทยๆ” เนื่องในโอกาสเปิดตัว
หนังสือ “เคล็ดวิชาแปล ศิลปะการแปลบันเทิงคดี” วิทยากรคือ “ครูหนอนฯ” (อาจารย์สถาพร  
ฉันท์ประสูติ) เมื่อวันที่ 24 มกราคม 2561  

6.4 งานจัดพิมพ์และจัดจ าหน่ายหนังสือ  
ศูนย์การแปลฯ ริเริ่มโครงการจัดพิมพ์และจัดจ าหน่ายหนังสือ “เคล็ดวิชาแปล ศิลปะการแปล

บันเทิงคดี (Art of Translation)”ด้วยมุ่งหมายให้โครงการนี้เป็นเครื่องมือในการเติมเต็มความต้องการ
ของผู้ที่ต้องการพัฒนาตนเอง ผ่านการฝึกฝนทักษะด้านการแปลอย่างเป็นรูปธรรม โดยสามารถเข้าถึง
แหล่งข้อมูลนี้ได้โดยตรงในราคาที่สมเหตุสมผล 

 
ศูนย์ศกึษาและฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต  

จัดตั้งขึ้นเพื่อเป็นแหล่งศึกษาวิจัยและให้บริการข้อมูลด้านการพัฒนาภาษาและวัฒนธรรมของ
กลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ โดยมีเป้าหมายเพื่อธ ารงรักษาภาษาและวัฒนธรรมของกลุ่มต่างๆ ให้คงอยู่ และ
สามารถพัฒนาความรู้ด้านภาษาและวัฒนธรรมดังกล่าวไปใช้ในการแก้ไขปัญหาและพัฒนาประเทศใน
ด้านต่างๆ โดยเป้าหมายดังกล่าวด าเนินงานผ่านกระบวนการวิจัยแบบมีส่วนร่วม ระหว่างนักวิชาการ 
นักวิจัย และชุมชนเจ้าของภาษาชาติพันธุ์ต่างๆ ทั่วประเทศ 
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แผนภาพกระบวนการฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต : มหิดลโมเดล 
 

ศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต ได้ด าเนินงานวิจัยร่วมกับชุมชนชาติพันธุ์
ต่างๆ จ านวน 25 กลุ่มชาติพันธุ์ ภายในระยะเวลา 13 ปีที่ผ่านมา (เริ่มก่อตั้งศูนย์ปี พ.ศ.2547 – 
ปัจจุบัน) ผลจากการท างานได้สร้างนวัตกรรมซึ่งเป็นกระบวนการฟื้นฟูภาษา ที่เรียกว่า “มหิดลโมเดล” 
(Mahidol Model – Endangered Languages And Cultures Revitalization) โดยเริ่มต้นจากการศึกษาวิจยั
เบื้องต้น ผ่านการบันทึกและจัดเก็บภาษาต่างๆ เพื่อสร้างฐานข้อมูลภาษาและวัฒนธรรม (Language 
and Culture Documentation and Description) ผ่านการส ารวจสถานการณ์ภาษา (Language 
Survey) รวมไปถึงการสร้างหรือพัฒนาระบบเขียน (Orthography/Writing system) เพื่อเป็นเครื่องมือ
ในการฟื้นฟูและพัฒนาภาษาแม่/ภาษาท้องถิ่น น าไปสู่การสร้างสรรค์วรรณกรรมและบันทึกความรู้ด้วย
ภาษาท้องถิ่น (Local Reading Materials) รวมไปถึงการพัฒนาการศึกษาของเยาวชนในรูปแบบต่างๆ 
ที่ใช้ทุนทางภาษาแม่และภูมิปัญญาท้องถิ่นเป็นฐานการเรียนรู้และพัฒนาสมอง (Mother Tongue 
based Bi/Multilingual Education) ท าให้ได้ผลส าเร็จเชิงประจักษ์ กระทั่งได้รับรางวัลระดับโลก 
UNESCO King Sejong Literacy Prize 2016 และการพัฒนาภาษาในเชิงนโยบาย โดยการส่งเสริม
และสนับสนุนให้ภาษาท้องถิ่นเป็นหนึ่งในนโยบายภาษาแห่งชาติ เพื่อเพิ่มโอกาสในการศึกษา และการ
ลดความเหลื่อมล้ า สร้างความทัดเทียมในพหุสังคมและวัฒนธรรมที่หลากหลาย ซึ่งสอดคล้องกับ
เป้าหมายการพัฒนาอย่างย่ังยืนของโลก (SDGs 2030) 

 



 Annual Report 2018 : 89 

 
 
องค์ความรู้จากกระบวนการวิจัยได้น ามาพัฒนาเป็นรายวิชาต่างๆ ในหลักสูตรภาษาศาสตร์ 

ทั้งในระดับปริญญาโทและปริญญาเอก อาทิ Educational Linguistics, Literacy for Ethnic Minority 
Group, Language Planning และ Language Policy เป็นต้น นอกจากนี้ องค์ความรู้ดังกล่าว 
ได้พัฒนาเป็นหลักสูตรฝึกอบรมนักศึกษาฝึกประสบการณ์วิชาชีพครูของคณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัย
ราชภัฏยะลา ที่ได้มีการลงนามความร่วมมือทางวิจัยและวิชาการร่วมกันตลอดระยะเวลา 5 ปี 
จนกระทั่งได้พัฒนาหลักสูตรดังกล่าวเป็นรายวิชาทั่วไปในสาขาปฐมวัย ของคณะครุศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา ณ ปัจจุบัน ส่งผลให้มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลาได้รับรางวัลระดับโลก 
UNESCO Wenhui Award 2017 ด้านการพัฒนาวิชาชีพครู 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ในปี พ.ศ. 2561 ศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤตได้พัฒนางานวิจัยที่เป็น 

“การต่อยอดและปรับประยุกต์ใช้นวัตกรรมการจัดการศึกษาแบบทวิ-พหุภาษา” ไปสู่กลุ่มเป้าหมายต่างๆ 
ที่มีความสนใจและมีความต้องการจะพัฒนาการศึกษาของเด็กและเยาวชนกลุ่มต่างๆ ในประเทศไทย ซึ่ง
ได้แก่ การปรับประยุกต์ใช้วิธีการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง (Teaching Thai as a second 
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language) ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของกระบวนการจัดการศึกษาแบบทวิ -พหุภาษาไปสู่ครูที่สอนภาษาไทย 
แก่เด็กที่เป็นบุตรหลานแรงงานข้ามชาติในพื้นที่จังหวัดตากและระนอง ภายใต้โครงการ “การส่งเสริม
การเรียนรู้ภาษาไทยส าหรับเด็กต่างชาติในพื้นที่แม่สอดและจังหวัดระนอง” 

 
 

กิจกรรมประยุกต์ใช้วิธีการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง (Teaching Thai as a second language)  
ให้กับครูที่สอนภาษาไทยแก่เด็กที่เป็นบุตรหลานแรงงานข้ามชาติ 

 
ในขณะเดียวกัน มีการถ่ายโอนและปรับประยุกต์ใช้หลักสูตรฝึกอบรมนักศึกษาฝึกประสบการณ์

วิชาชีพครู ของคณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา สู่มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย (คณะครุ
ศาสตร์)  เพื่อออกแบบและพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมด้านการจัดการศึกษาที่ใช้ภาษาแม่ฐานและการจัด
การศึกษาแบบทวิ-พหุภาษาแก่นักศึกษาในคณะครุศาสตร์  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

กิจกรรมถ่ายโอนและปรับประยุกต์ใช้หลักสูตรฝึกอบรมทวิ-พหุภาษา 
แก่คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 



 Annual Report 2018 : 91 

 

เช่นเดียวกับในพื้นที่สามจังหวัดชายแดนภาคใต้ ที่ได้มีการปรับประยุกต์ใช้องค์ความรู้ด้าน
แนวคิดทฤษฎี สื่อการเรียนการสอน ตลอดจนเทคนิคกลวิธีการสอนแบบทวิ-พหุภาษาสู่โรงเรียนเอกชน
สอนศาสนาอิสลามในพื้นที่ โดยอาศัยกระบวนการการฝึกอบรมแบบมีส่วนร่วมของครูวิชาการและ 
ครูสอนภาษาต่างๆ (ซึ่งได้แก่ ครูภาษามลายู ครูภาษาไทย และครูภาษาอังกฤษ) ในโรงเรียนเอกชน
สอนศาสนาอิสลาม  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
กิจกรรมปรับประยุกต์ใช้องค์ความรู้ทวิ-พหุภาษาสู่โรงเรียนเอกชนสอนศาสนาอิสลามในพื้นที่ 

นอกเหนือจากการต่อยอดและปรับประยุกต์ใช้ทวิ-พหุภาษาแล้ว ศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาและ
วัฒนธรรมในภาวะวิกฤตได้ด าเนินกิจกรรมที่เป็นการผลักดันนวัตกรรมทวิ-พหุภาษาในระดับนโยบาย 
โดยได้สร้างความตระหนักและความเข้าใจแก่ผู้บริหารระดับนโยบาย (ทั้งส่วนกลางและในพื้นที่), ชุมชน 
และโรงเรียนในขณะเดียวกัน ได้มีการจัดท าเอกสารเพื่อการขยายผล พร้อมทั้งตรวจสอบและรับรอง 
สื่อทว-ิพหุภาษาโดยส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน (สพฐ.)กระทรวงศึกษาธิการ  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เข้าพบประธานคณะกรรมการเพื่อการปฏิรูปการศึกษา (ศ. นพ.จรัส สุวรรณเวลา)  
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กิจกรรมตรวจสอบและรับรองสื่อทวิ-พหุภาษา โดยสพฐ. กระทรวงศึกษาธิการ 

 
นอกจากนี้ศูนย์ฯ มีภารกิจด้านการบริการวิชาการในการเป็นผู้จัดเสวนาการประชุม เป็นแหล่ง

ศึกษาดูงานทั้งระดับภายในศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต และภายนอก (พื้นที่
วิจัย) ให้บริการด้านข้อมูลข่าวสารและความรู้ต่อสื่อมวลชน รวมถึงการจัดเสวนาและเข้าร่วมประชุมเชิง
นโยบายต่างๆ เพื่อให้ข้อมูลและข้อเสนอแนะต่างๆ สู่การพัฒนาประเทศแก่หน่วยงานภาครัฐทั้งใน
ประเทศและนอกประเทศ ดังนี้ 

  

กิจกรรมของศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต (เรียงตามประเภทและล าดับ
เวลา) 

ก. บริการเป็นแหล่งศึกษาดูงานภายในและภายนอกศูนย์ระดับชาติและนานาชาติ 

วันที่ กิจกรรม สถานที่ 
1 ธันวาคม 2560 อาจารย์มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีพระจอม

เกล้าพระนครเหนือและคณะ (จ านวน 3 
ท่าน) ได้เข้าเยี่ยมชมศูนย์ศึกษาและฟื้นฟู
ภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต 
พร้อมทั้งได้ร่วมพูดคุยกับคณะวิจัย  
เพื่อหาแนวทางการสร้างความร่วมมือ
ต่อไปในอนาคต 

ศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาฯ 
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม
เอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 

2 เมษายน 2561 นักศึกษาชั้นปีที่ 1 พระภิกษุ และ
ฆราวาส จากสาขาวิชาศาสนาและ
ปรัชญา คณะมนุษยศาสตร์ คณะ
สังคมศาสตร์ และคณะศึกษาศาสตร์ 

ศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาฯ 
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม
เอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 
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วันที่ กิจกรรม สถานที่ 
มหาวิทยาลัยมหามกุฎราชวิทยาลัย 
(จ านวน 90 รูป/คน) ได้เดินทางมา
ศึกษาดูงานที่ศูนยศ์ึกษาและฟื้นฟูภาษา
และวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต  

19 เมษายน 2561 อาจารย์พร้อมด้วยนักศึกษา 
จากมหาวิทยาลัยราชภัฎเพชรบุรี  
ได้เย่ียมชมศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาและ
วัฒนธรรมในภาวะวิกฤต เพื่อเรียนรู้การ
ท างานด้านภาษาและวัฒนธรรมกับ 
กลุ่มชาติพันธุ์ 

ศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาฯ 
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม
เอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 

11 มิถุนายน 
2561 

อาจารย์จากคณะ ICT 
มหาวิทยาลัยมหิดล จ านวน 2 ท่าน  
ได้เย่ียมชมศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษา 
และวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต  
พร้อมปรึกษาหารือเกี่ยวกับการท างาน
วิจัยร่วมกับคณะวิจัย 

ศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาฯ 
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม
เอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 

24 กรกฏาคม 

2561 

นักวิชาการด้านการจัดการศึกษาโดยใช้
ภาษาแม่เป็นฐาน (Mr. Binay 
Pattanayak) จากประเทศอินเดียได้มา
เยี่ยมชมการท างานของศูนย์ศึกษาและ
ฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต 

ศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาฯ 
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม
เอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 

3 สิงหาคม 2561 นักศึกษาระดับปริญญาเอก (Tyler Lau)  
จาก University of California, 
Berkeleyประเทศสหรัฐอเมริกา  
ได้เย่ียมชมศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาและ
วัฒนธรรมในภาวะวิกฤต 

ศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาฯ 
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม
เอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 

21 กันยายน 
2561 

คณะอาจารย์จากวิทยาลัยชุมชนตราด 
และตัวแทนชาวบ้านจากชุมชนต่างๆ  
ในจังหวัดตาก (จ านวน 30 คน)  
ได้เย่ียมชมศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาและ
วัฒนธรรมในภาวะวิกฤตพร้อมทั้งฟัง 
การบรรยาย เรื่อง “ข้อมูลกลุ่มชาติพันธุ์
และการจัดท าศูนย์เรียนรู้ภูมิปัญญา 
ชาวชองจังหวัดตราด” 

ศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาฯ 
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม
เอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 
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ข. บริการข้อมูลข่าวสารและให้ความรู้ด้านภาษาและวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์ต่อสื่อมวลชน 

วันที่ กิจกรรม ที่มา 
27 พฤศจิกายน 
2560 

ทวิภาษา : นโยบายการศึกษาที่
รัฐต้องก าหนด : สมพงษ์ จิต
ระดับ สุอังคะวาทิน, พจนา 
อาภานุรักษ์ 

https://www.matichon.co.th/new
s-monitor/news_744229 

8 September 
2018 

Multilingual schools improve 
performance 

https://www.bangkokpost.com/ 
news/general/1536202/multili
ngual-schools-improve- 
performance?fbclid= 
wAR19T8SKLVftIuwc2r39JR5
R0 
Fbg5V4SyVZE1hZLdpkmmbd0I
unZWRbtLjk 

 

ค. บริการวิชาการประชุม เสวนาเพื่อการขับเคลื่อนงานภาษาและวัฒนธรรมในระดับ
นโยบาย 

วันที่ กิจกรรม สถานที่ 
29 มกราคม 2561 เสวนาวิชาการ เรื่อง “Road from 

Documentation to Digital Archiving”  
(จ านวนผู้เข้าร่วม 20 คน) 

ณ ห้องณัฐ ภมรประวัติ 
สถาบันวิจัยภาษาและ
วัฒนธรรมเอเชีย 
มหาวิทยาลัยมหิดล 

21 มีนาคม 2561 เสวนาวันภาษาแม่สากล ครั้งที่ 6 เนื่องใน 
วันกวีนิพนธ์โลก “โอกาสในการฟื้นฟูภาษาและ
พัฒนานวัตกรรมชุมชนผ่านภาษาแม่ บทกวี 
และสุนทรียะ” (จ านวนผู้เข้าร่วม 124 คน) 

ณ ห้องประชุมอเนกประสงค์  
สถาบันวิจัยภาษาและ
วัฒนธรรมเอเชีย 
มหาวิทยาลัยมหิดล 

12–13 กรกฎาคม 
2561 

ประชุมเชิงปฏิบัติการ “จัดท าระบบคลังข้อมูล
ภาษาในรูปแบบดิจิทัล” (จ านวนผู้เข้าร่วม 20 
คน) 

ณ ห้องณัฐ ภมรประวัติ 
สถาบันวิจัยภาษาและ
วัฒนธรรมเอเชีย 
มหาวิทยาลัยมหิดล 

25 กรกฎาคม 2561 เสวนาวิชาการเรื่อง “สถานการณ์ทางภาษา
และการฟื้นฟูภาษาในภาวะวิกฤตของประเทศ
ญี่ปุ่น” (Language Situation and 
Endangered Languages Revitalization in 
Japan) (จ านวนผู้เข้าร่วม 23 คน) 

ณ ห้องณัฐ ภมรประวัติ 
สถาบันวิจัยภาษาและ
วัฒนธรรมเอเชีย 
มหาวิทยาลัยมหิดล 



 Annual Report 2018 : 95 

วันที่ กิจกรรม สถานที่ 
7 กันยายน 2561 ประชุมเสวนาร่วมกับองค์การทุนเพื่อเด็ก 

แห่งสหประชาชาติ (UNICEF) เรื่อง “สะพาน
เชื่อมโยงไปสู่อนาคตอันสดใส: การจัดการ
ศึกษาโดยใช้ภาษาแม่ส าหรับเด็กชาติพันธุ์ใน
ประเทศไทย” โดยมีรัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงศึกษาธิการเป็นประธาน  
พร้อมทั้งอธิการบดีมหาวิทยาลัยมหิดลและ
ผู้แทนองค์การ UNICEF เป็นผู้กล่าวปาฐกถา 
(จ านวนผู้เข้าร่วม 179 คน) 

ณ ห้องประชุม มล.ปิ่น 
มาลากุล อาคารรัชมังคลา
ภิเษก กระทรวงศึกษาธิการ 
กรุงเทพฯ 

10 กันยายน 2561 เวทีรับฟังข้อเสนอแนะจากหน่วยงานการศึกษา 
ในพื้นที่ เพื่อการต่อยอดโครงการฝึกอบรมครู
สอนภาษาไทย TSL ส าหรับเด็กต่างชาติ 
(Migrant Children) ในพื้นที่จังหวัดระนอง 
โดยมีผู้อ านวยการเขตพื้นที่การศึกษาจังหวัด
ระนองเป็นประธาน พร้อมทั้งผู้แทนจาก
องค์กร Save the Children เป็นผู้กล่าว
ปาฐกถางาน พร้อมทั้งตัวแทนศึกษานิเทศก์, 
ผู้บริหารโรงเรียน, ผู้บริหารศูนย์การเรียนรู้ 
(Migrant Learning Center),  
ตัวแทนการศึกษานอกโรงเรียน (กศน.)  
และคณะครูที่ผ่านการฝึกอบรม TSL  
(จ านวนผู้เข้าร่วม 40 คน) 

ณ ห้องประชุมรังสรรค์  
โรงแรมทินิดี อ าเภอเมือง  
จังหวัดระนอง 

17 – 19 ตุลาคม 
2561 

คณะวิจัยของศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาและ
วัฒนธรรมในภาวะวิกฤตเข้าร่วมเป็นวิทยากร
ในการประชุม “งานมหกรรมทางการศึกษา
เพื่อพัฒนาวิชาชีพครู คร้ังที่ 11” 
(www.educathai.com) 

ณ อาคารอิมแพ็คฟอรั่ม 
อิมแพ็ค เมืองทองธานี 

7 - 9, 13 - 14 
และ 17 กันยายน 
2561 

คณะวิจัยของศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาและ
วัฒนธรรมในภาวะวิกฤต ได้ต้อนรับและน า
นักวิจัยจากต่างประเทศ (Associate Prof. 
Zhu Meng) จากสถาบันภาษาตะวันออก 
มหาวิทยาลัยนานาชาติศึกษาเซี่ยงไฮ้ 
(Shanghai International Studies 
University) ลงพื้นที่วิจัยกลุ่มมลายูปาตานี 
(จังหวัดปัตตานีและจังหวัดยะลา) และกลุ่มขมุ  

พื้นที่กลุ่มมลายูปาตานี  
(จังหวัดปัตตานีและจังหวัด
ยะลา) และกลุ่มขมุ (จังหวัด
เชียงราย) 



 

 รายงานประจ าปี 2561 : 96 

วันที่ กิจกรรม สถานที่ 
(จังหวัดเชียงราย) เพื่อเรียนรู้การท างานกับ
กลุ่มชาติพันธุ์ในประเทศไทย พร้อมทั้งได้มีการ
จัดประชุมเพื่อสร้างความร่วมมือทางวิชาการ
ระหว่างสถาบันฯ และมหาวิทยาลัยนานาชาติ
ศึกษาเซ่ียงไฮ้ (จ านวนผู้เข้าร่วม 17 คน) 

13 กันยายน 2561 คณะวิจัยของศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาและ
วัฒนธรรมในภาวะวิกฤต ร่วมกับคณะอาจารย์
สาขาสังคมศาสตร์และเทคโนโลยี  
คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 
ได้มีการพบปะพูดคุยและแลกเปล่ียนเกี่ยวกับ
ด าเนินงานวิจัยพัฒนาแหล่งเรียนรู้ชุมชนขมุ 
จังหวัดเชียงราย (ด าเนินการโดยมหาวิทยาลัย
ราชภัฏเชียงราย) และโครงการฟื้นฟูภาษา 
กลุ่มขมุ จังหวัดเชียงราย (ด าเนินการโดยศูนย์
ศึกษาและฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะ
วิกฤต) พร้อมทั้งวางแผนการท างานวิจัย 
ในอนาคตร่วมกัน (จ านวนผู้เข้าร่วม 9 คน) 

 

 

 
 ประชุมเสวนาวันภาษาแม่สากล คร้ังที่ 6 เนื่องในวันกวีนิพนธ์โลก 

“โอกาสในการฟื้นฟูภาษาและพัฒนานวัตกรรมชุมชนผ่านภาษาแม่ บทกวี และสุนทรียะ” 
วันอังคารที่ 21 มีนาคม พ.ศ.2561 ณ ห้องประชุมอเนกประสงค์  

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 
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ประชุมเสวนาวิชาการเรื่อง “สถานการณ์ทางภาษาและการฟื้นฟูภาษาในภาวะวิกฤตของประเทศญี่ปุ่น” 

(Language Situation and Endangered Languages Revitalization in Japan) 
โดย Dr. Sachiyo Fujita-Round จาก International Christian University ประเทศญี่ปุ่น 

ในวันพุธที่ 25 กรกฎาคม 2561 ณ ห้องประชุม ณัฐ ภมรประวัติ ช้ัน 1  
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 

ประชุมเสวนาร่วมกับองค์การทุนเพื่อเด็กแห่งสหประชาชาติ (UNICEF)  
เรื่อง “สะพานเชื่อมโยงไปสู่อนาคตอันสดใส: การจัดการศึกษาโดยใช้ภาษาแม่ 

ส าหรับเด็กชาติพันธุ์ในประเทศไทย” วันที่ 7 กันยายน 2561 ณ ห้องประชุม มล.ปิ่น มาลากุล 
อาคารรัชมังคลาภิเษก กระทรวงศึกษาธิการ กรุงเทพฯ 



 

 รายงานประจ าปี 2561 : 98 

ศูนย์ภารตะศึกษา  
การด าเนินงานของศูนย์ภารตะศึกษา ประจ าปีงบประมาณ 2561 ระหว่างวันที่ 1 ตุลาคม 

2560 ถึงวันที่ 30 กันยายน 2561 ประกอบด้วย 5 ส่วน คือ  
ส่วนที่ 1 การจัดการทั่วไป แบ่งออกเป็น 3 เรื่อง  
1.1 การจัดระบบการด าเนินงานภายใน 
ปีงบประมาณ 2561 ได้แบ่งการด าเนินงานเป็น 3 งานหลัก คือ งานวิจัย งานบริการ

วิชาการ และงานธุรการ-การเงิน ส าหรับด้านการเงิน ได้ปรับปรุงและจัดท าขั้นตอนการด าเนินงาน
ภายใน เช่น การตรวจสอบหลักฐานการช าระเงินเบื้องต้นประจ าเดือน การจัดเรียงเอกสาร การ
ค านวณและประมาณการงบประมาณ เป็นต้น  

ผลที่ได้รับจากการปรับปรุง คือ สามารถประมาณการใช้งบประมาณประจ าเดือนได้ชัดเจน 
มากขึ้นและช่วยลดค่าใช้จ่ายบางรายการที่ไม่จ าเป็น สามารถเตรียมวัสดุอุปกรณ์ไว้ล่วงหน้า 
อย่างเหมาะสมกับระยะเวลา และการจัดการหลักฐานทางการเงินมีความสะดวก รวดเร็ว และถูกต้อง
มากขึ้น  

1.2 การประหยัดพลังงาน 
ด้านการใช้ไฟฟ้าภายในห้องปฏิบัติการวิจัย ตั้งแต่เดือนธันวาคม 2560 ได้ปรับเปลี่ยนระบบ

การเปิด-ปิดไฟ (หลอดไฟรวม 8 แผง) ด้วยการเปิดไฟเฉพาะบริเวณที่ ใช้งานจริง (ใช้เชือกดึงเปิด-ปิด) 
ซึ่งทดลองใช้และปรับเปลี่ยนพฤติกรรมการเปิด -ปิดไฟ และได้ด าเนินการมาอย่างต่อเนื่องใน
ปีงบประมาณ 2561 และยังได้เพิ่มการปรับเวลาเปิด-ปิดเครื่องปรับอากาศในช่วงพักกลางวัน ปิดช่วง 
11.40 - 13.00 น. (หรือตามความจ าเป็น หากมีภารกิจ) 

ด้านการใช้กระดาษ ตั้งแต่ปีงบประมาณ 2555 เป็นต้นมา ได้ปรับเปลี่ยนวิธีการใช้กระดาษ
ภายใน ได้แก่ (1) เอกสารส าคัญที่ไม่ใช้แล้ว จะท าลายด้วยการแยกชิ้นส่วน (2) น าเอกสารที่พิมพ์หน้า
เดียวมาใช้งานต่อ และได้ด าเนินการมาอย่างต่อเนื่องในปีงบประมาณ 2561 และยังได้ลดการใช้ 
ซองกระดาษ โดยใช้ท าเท่าที่จ าเป็น ได้สนับสนุนและร่วมกิจกรรมแยกขยะของสถาบันฯ ส่งผลท าให้
สามารถประหยัดกระดาษและหมึกพิมพ์ 

1.3 การจัดแสดงผลงาน (สิ่งพิมพ์) ภายในห้องปฏิบัติการวิจัย 
เนื่องจากศูนย์ภารตะศึกษาได้มีโอกาสต้อนรับแขกของสถาบันฯ และชาวต่างประเทศที่มา 

เยี่ยมชมการด าเนินงานต่างๆ จึงท าให้ต้องแสดงผลงานอยู่เสมอ ในปีงบประมาณ 2561 จึงปรับปรุง
การน าเสนอผลงาน โดยจัดเป็นชั้นแสดงสิ่งพิมพ์ ท าให้ดูง่าย สวยงาม และเป็นระเบียบ 

ส่วนที่ 2 การจัดการฐานข้อมูล แบ่งการปรับปรุงงานเป็น 3 ด้าน คือ  
2.1 การจัดการฐานข้อมูลภายใน ตั้งแต่เดือนกรกฎาคม 2559 เป็นต้นมา (ปีงบประมาณ 

2559) ได้เริ่มต้นจัดการฐานข้อมูลประเภทดิจิทัล โดยจัดเก็บไฟล์ไว้ใน Data Storage และเป็น
ฐานข้อมูลกลาง ที่มีระบบรักษาความปลอดภัย 

2.2 การลงทะเบียนเข้าร่วมงานกิจกรรม ตั้งแต่ปี 2560 ได้เริ่มให้ผู้สมัครหรือผู้ลงทะเบียน
เข้าร่วมงานต่างๆ ได้ลงทะเบียนออนไลน์ผ่านเว็บไซต์ของศูนย์ภารตะศึกษา เพื่อให้การจัดงานกิจกรรม
เกิดความสะดวก รวดเร็ว เป็นระบบ และทันสมัย ทั้งนี้ ได้ด าเนินงานร่วมกับฝ่ายเทคโนโลยีสารสนเทศ
ของสถาบันฯ ต่อเนื่องมาในปีงบประมาณ 2561 
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2.3 การจัดท าเว็บไซต์ เริ่มเผยแพร่ข้อมูลเกี่ยวกับอินเดียศึกษาและประชาสัมพันธ์งานกิจกรรม
บนเว็บไซต์ www.bharat.mahidol.ac.th ตั้งแต่ปีงบประมาณ 2554 เป็นต้นมา โดยเริ่มใช้ระบบ 
Joomla ต่อมา ในปีงบประมาณ 2559 ตั้งแต่เดือนกันยายน 2559 เป็นต้นมา เปลี่ยนมาใช้ระบบ 
HTML และในปีงบประมาณ 2560 ได้ปรับข้อมูลในเว็บไซต์ให้เป็น 2 ภาษา คือ ภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษคู่กันในแต่ละหน้า เพิ่มระบบการลงทะเบียนออนไลน์เข้าร่วมงานกิจกรรม น าข้อมูล 
ส่วนใหญ่ที่เคยจัดในอดีตแสดงไว้ด้วย น าสิ่งพิมพ์ส่วนใหญ่จัดท าเป็นฉบับอิเล็กทรอนิกส์เผยแพร่บน
เว็บไซต์เพื่อเปิดให้สาธารณะสามารถสืบค้นและน าไปใช้ประโยชน์ต่อไปได้ด้วยความสะดวก รวดเร็ว และ
ทันสมัย โดยให้บริการต่อเนื่องมาในปีงบประมาณ 2561 และได้เพิ่มระบบการตอบกลับการส่งส่ิงพิมพ์
ออนไลน์ (Library Reply) 

ส่วนที่ 3 งานวิจัย 
3.1 บุคลากรของศูนย์ภารตะศึกษาได้มีส่วนร่วมในการด าเนินการวิจัยในแผนงานวิจัยเรื่อง 

“พลวัตของภูมิปัญญาจากวรรณกรรมอินเดีย : บทเรียนเพื่อการพัฒนาสังคมไทย” ซึ่งอยู่ในระหว่าง
การพิจารณาตีพิมพ์ผลงานวิจัยและวิชาการ 

ส่วนที่ 4 งานบริการวิชาการเพื่อสังคม 
ศูนย์ภารตะศึกษาได้เริ่มจัดงานบริการวิชาการเพื่อสังคมตั้งแต่ปี พ.ศ.2551 เป็นต้นมา หรือ

ช่วงก่อนการจัดตั้งศูนย์ภารตะศึกษา เพื่อเริ่มสะสมความรู้ ประสบการณ์ สร้างเครือข่ายงานวิจัย และ
เป็นเวทีสื่อกลางส าหรับเครือข่ายร่วมถ่ายทอดความรู้และประสบการณ์ด้านอินเดียศึกษาในมิติต่างๆ 
ส าหรับปีงบประมาณ 2561 นี้ ได้จัดงานกิจกรรมทางวิชาการต่างๆ ที่มีวัตถุประสงค์และลักษณะที่
แตกต่างกันไป ดังนี้ 

ประเภทงานบริการวิชาการ 
จ านวนครั้งที่จัด 

ปีงบประมาณ 2561 
รวมสะสม 

ตั้งแต่ปีงบประมาณ 2551 
การบรรยายพิเศษ 2 21  
การสัมมนาประจ าปี 1 8 
การจัดอบรมโยคะและอายุรเวทให้กับ
สังคม 

1 5 

 
ส าหรับในปีงบประมาณ 2561 นี้ ได้จัดงานบริการวิชาการต่างๆ ดังนี้ คือ 
4.1 ศูนย์ ภารตะศึ กษาจั ดสั มมนาประจ าปี  8 th Indian Ideas and Thoughts ร่ วมกับ 

สถานเอกอัครราชทูตอินเดียประจ าประเทศไทย เรื่อง “Ideas and Scopes of Tourism between India 
and Thailand” เมื่อวันที่ 28 กุมภาพันธ์ 2561 

4.2 การบรรยายพิเศษ เรื่อง “‘เดินสู่อิสรภาพ’ ไทย ถึง ‘จาริกด้านใน’ อินเดีย” เมื่อวันที่ 14 
มีนาคม 2560 ณ ห้องประชุมณัฐ ภมรประวัติ ชั้น 1 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย  
มหาวิทยาลัยมหิดล ศาลายา วิทยากรภายนอก คือ รองศาสตราจารย์ ดร. ประมวล เพ็งจันทร์  
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4.3 การบรรยายพิเศษ เรื่อง “Sanskrit for Beginners Course” เมื่อวันที่ 14 มกราคม 
2561 และ 4 กุมภาพันธ์ 2561 ณ ห้องประชุมณัฐ ภมรประวัติ ชั้น 1 สถาบันวิจัยภาษาและ
วัฒนธรรมเอเชีย วิทยากรภายนอกคือ Prof. Dr. Narasingha Ch Panda 

4.4 ศูนย์ภารตะศึกษาร่วมกับงานบริการวิชาการและท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรมของสถาบันฯ 
จัดอบรมหลักสูตรนานาชาติ Diploma Course เรื่อง “ศาสตร์แห่งโยคะและอายุรเวท” ระหว่างวันที่ 
18 สิงหาคม 2561 - 19 พฤษภาคม 2562  

ส่วนที่ 5 การจัดพิมพ์เอกสารสิ่งพิมพ์และเผยแพร่สู่สาธารณะ 
5.1 การจัดพิมพ์ 
ตั้งแต่ปี พ.ศ.2554 เป็นต้นมา ศูนย์ภารตะศึกษาได้พิมพ์เอกสารสิ่งพิมพ์ประเภทต่างๆ เพื่อการ

เผยแพร่ผลงานสู่สาธารณะ ทั้งจัดพิมพ์เป็นประจ าและตามวาระพิเศษ อย่างไรก็ตาม การจัดพิมพ์
บางส่วนได้เริ่มข้ึนก่อนการจัดตั้งศูนย์ภารตะศึกษา (พ.ศ.2552) 

รายการ 
ลักษณะ 

การจัดพิมพ์ 
ปีที่เริ่ม
พิมพ์ 

จ านวน
สะสม 

(ก่อนปีงบ 
2561) 

จ านวน 
(ปีงบ 
2561) 

รวมสะสม 

จดหมายข่าว India Calling 
(สองภาษา ไทย-อังกฤษ) 

พิมพ์เป็น
ประจ า  
(ปีละ 3 ฉบับ) 

2554 20 ฉบับ 3 ฉบับ 23 ฉบับ 

หนังสือชุดภารตะศึกษา
ฟอรั่ม (ภาษาไทย) 

ตามวาระ 2554 7 เล่ม - 7 เล่ม 

หนังสือชุดแนวคิดและ 
ภูมิปัญญาอินเดีย  
(สองภาษา ไทย-อังกฤษ) 

ตามวาระ 2552 4 เล่ม - 4 เล่ม 

หนังสือต่างๆ (ไทย/อังกฤษ) ตามวาระ 2552 5 เล่ม 2 7 เล่ม 
รวมชุดจดหมายข่าว 5 ปี  
India Calling 2010-
2015 (สองภาษา  
ไทย-อังกฤษ) 

ตามวาระ 2558 1 ชุด - 1 ชุด 

เอกสารแนะน าศูนย์ภารตะ
ศึกษา (ภาษาอังกฤษ) 

ตามวาระ 2558 2 ฉบับ - 2 ฉบับ 

สมุดบันทึกประกอบภาพ  
(สองภาษา ไทย-อังกฤษ) 

ตามวาระ 2554 3 เล่ม - 3 เล่ม 

รวม   41 เล่ม/
ฉบับ 

และ 1 ชุด 

5 เล่ม/
ฉบับ 

46 เล่ม/
ฉบับ 

และ 1 ชุด 
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ในปีงบประมาณ 2561 นี้ ศูนย์ภารตะศึกษาได้จัดพิมพ์สิ่งพิมพ์ ทั้งที่พิมพ์เป็นประจ าและ 
ตามวาระพิเศษ ดังนี้ 

 จดหมายข่าว India Calling : เริ่มพิมพ์ตั้งแต่ปี พ.ศ.2554 เป็นต้นมา โดยจัดพิมพ์เป็น
สองภาษา (ไทย-อังกฤษ) ปัจจุบันจัดพิมพ์จ านวนปีละ 3 ฉบับ ความหนาจ านวน 32 หน้า 
พิมพ์ครั้งละ 2,000 ฉบับ เนื้อหาน าเสนอข้อมูลเกี่ยวกับอินเดียศึกษาในมิติต่างๆ ตามวาระ
โอกาสและตามประเด็นที่น่าสนใจที่เกิดขึ้นในปัจจุบัน เพื่อเป็นการเสริมสร้างความสัมพันธ์ 
ที่ดีระหว่างไทยกับอินเดีย ดังนั้น จดหมายข่าวถือเป็นเอกสารเชิงวิชาการที่จะเผยแพร่และ
สร้างความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับอินเดียในมิติต่างๆ ให้กับสังคมไทย อาเซียน และนานาชาติ
ได้รู้จักด้วยการจัดท าในรูป e-newsletter เผยแพร่บนเว็บไซต์ของศูนย์ภารตะศึกษาและ
เว็บไซต์ของสถานทูตอินเดียประจ าประเทศไทยด้วย นอกจากนี้ยังเป็นการร่วมสร้างเครือข่าย
การท างานทางวิชาการระหว่างภูมิภาคอาเซียนกับอินเดีย 

 
 
 
 
 
 
 
 

    
 

Vol VIII (3) 2017 
(ก.ย.-ธ.ค. 2560) 

Vol VIII (1) 2018 
(ม.ค.-เม.ย. 2561) 

Vol VIII (2) 2018 
(พ.ค.-ส.ค. 2561) 

 
ปกจดหมายข่าวสองภาษา India Calling จัดพิมพ์ระหว่างเดือนตุลาคม 2560 ถึงกันยายน 2561 

จ านวน 3 ฉบับ 
 

 หนังสือ เรื่อง “การค้าในสังคมพหุวัฒนธรรมฯ” หากถามว่าคนไทยรู้จักภาค
ตะวันออกเฉียงเหนืออินเดียมากน้อยเพียงใด ผู้เขียนเชื่อว่าค าตอบคงมีจ านวนน้อยมาก 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งรัฐมณีปุร์ และถนนไตรภาคีไทย – เมียนมา - อินเดีย ด้วยเหตุนี้ จึง
จัดพิมพ์หนังสือเล่มนี้ขึ้น เพื่อเผยแพร่และสร้างความตระหนักรู้ให้กับคนไทยที่สนใจ 
โดยเฉพาะนักธุรกิจและผู้ประกอบการที่ต้องการแสวงหาตลาดใหม่ๆ ในประเทศอินเดีย ได้
รู้จักดินแดนแห่งนี้มากขึ้น ดังนั้น หนังสือเล่มนี้ซึ่งเป็นผลงานวิจัยเพื่อแสดงให้เห็นถึง
ศักยภาพและโอกาสของประเทศไทยน่าจะไปท าความรู้จัก และหาแนวทางความร่วมมือ
ระหว่างประเทศไทยกับ 8 รัฐในภาคตะวันออกเฉียงเหนืออินเดีย เพื่อเชื่อมต่อไปยังรัฐตอน
ในของอินเดียและประเทศในเอเชียใต้อื่นๆ ที่อยู่รายรอบอินเดีย ทั้งนี้ การศึกษาที่เสนอผลใน
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หนังสือเล่มนี้เป็นการศึกษาวิจัยที่รัฐมณีปุร์ ซึ่งเป็นประตูเชื่อมอาเซียนกับอินเดียที่เชื่อมกัน
ด้ ว ย ถ น น ไ ต ร ภ า คี ไ ท ย  –  เ มี ย น ม า  -  อิ น เ ดี ย  ดั ง นั้ น  เ ส้ น ท า ง ถ น น 
จะเป็นการเพิ่มช่องทางการเชื่อมโยงสินค้าและคนจากประเทศไทย (ด่านแม่สอด จังหวัดตาก 
และด่านแม่สาย จังหวัดเชียงราย) รวมทั้งอาเซียนไปสู่ภาคตะวันออกเฉียงเหนืออินเดียได้อีก
ทางหนึ่ง  

เนื้อหาของหนังสือแบ่งเป็นสองส่วน ส่วนที่หนึ่งเสนอข้อมูลพ้ืนฐานที่เกี่ยวข้องกับประเทศอินเดีย
และการค้า การลงทุน รวมถึงข้อมูลเบื้องต้นของ 8 รัฐในภาคตะวันออกเฉียงเหนืออินเดีย ส่วนที่สอง
น าเสนอลกัษณะการค้า การลงทุน และการท่องเที่ยวในรัฐมณีปุร์ และแนวทางการพัฒนาความร่วมมือ
ระหว่างผู้ประกอบการไทยและมณีปุร์ 

 หนังสือ เรื่อง “สารคดีภาพอินเดีย” 

5.2 การเผยแพร่สิ่งพิมพ์ต่อสาธารณะ 
ตามที่ศูนย์ภารตะศึกษาได้พิมพ์เอกสารสิ่งพิมพ์ประเภทต่างๆ โดยผลิตขึ้นเพื่อการเผยแพร่

ผลงานและเสริมสร้างความรู้ความเข้าใจด้านอินเดียศึกษาต่อสาธารณะทั้งในสังคมไทยและนานาชาติ 
ตามปณิธานของมหาวิทยาลัยมหิดลที่ว่า “ปัญญาของแผ่นดิน” (Wisdom of the Land) ซึ่งศูนย ์
ภารตะศึกษาได้เริ่มด าเนินการจัดส่งเอกสารสิ่งพิมพ์เป็นอภินันทนาการตั้งแต่ปี พ.ศ.2554 เป็นต้นมา 
ทั้งการจัดส่งให้ทางไปรษณีย์และมอบให้ในงานกิจกรรมต่างๆ  

ส าหรับปีงบประมาณ 2561 ได้อภินันทนาการรวม 5,195 เล่ม/ฉบับ มอบให้ตามประเภท
กลุ่มเป้าหมายและประเภทสิ่งพิมพ์ ทั้งนี้ ได้แบ่งหน่วยงานและผู้รับ รวม 21 กลุ่ม (252 สถาบัน, 
529 ห้องสมุด, 101 หน่วยงาน และบุคคล 240 รายชื่อ) และสรุปข้อมูลรวมสถิติจากการจัดส่ง
อภินันทนาการส่ิงพิมพ์ ตั้งแต่ปีงบประมาณ 2554 ถึงปัจจุบัน ดังนี้ 

ประเภทหอสมุดและห้องสมุดในสังกัดสถานศึกษา รวม 9 กลุ่ม (252 สถาบัน ห้องสมุด 
326 แห่ง) 

 กลุ่มมหาวิทยาลัยภาครัฐ (หอสมุดกลาง/วิทยาเขต/คณะ) 37 สถาบัน (ห้องสมุด 57 แห่ง) 

o ภายในมหาวทิยาลัยมหิดล (ห้องสมุด 32 แห่ง) 

 กลุ่มมหาวิทยาลัยภาคเอกชน (หอสมุดกลาง/คณะ) 69 สถาบัน  (ห้องสมุด 70 แห่ง) 

 กลุ่มมหาวิทยาลัยราชภัฏ (หอสมุดกลาง/คณะ) 38 สถาบัน  (ห้องสมุด 57 แห่ง) 

 กลุ่มวิทยาลัยพยาบาล (ทุกสังกัด) 43 สถาบัน  (ห้องสมุด 43 แห่ง) 

 กลุ่มมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคล (หอสมุดกลาง/คณะ) 12 สถาบัน  (ห้องสมุด 14 แห่ง) 

 กลุ่มวิทยาลัยชุมชน 19 สถาบัน  (ห้องสมุด 19 แห่ง) 

 กลุ่มโรงเรียนต ารวจ ทหาร พลเรือน (ทุกสังกัด) 6 สถาบัน  (ห้องสมุด 6 แห่ง) 

 กลุ่มสถาบันการพลศึกษา 17 สถาบัน  (ห้องสมุด 17 แห่ง) 

 กลุ่มวิทยาลัยนาฎศิลป 11 สถาบัน  (ห้องสมุด 11 แห่ง) 
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ประเภทหอสมุดและห้องสมุดประชาชน รวม 5 กลุ่ม (ห้องสมุด 203 แห่ง) 

 ห้องสมุดเฉลิมพระเกียรติฯ (สังกัดกรมการศึกษานอกโรงเรียน) 85 แห่ง 

 ห้องสมุดประชาชน (สังกัดกรมการศึกษานอกโรงเรียน) 66 แห่ง 

 ห้องสมุดกรุงเทพมหานคร (สังกัดส านักงานกรุงเทพมหานคร) 37 แห่ง 

 หอสมุดแห่งชาติ 13 แห่ง 

 ห้องสมุด (สังกัดภาคเอกชน 2 แห่ง 

 

ประเภทหน่วยงานและเครือข่ายต่างๆ รวม 6 กลุ่ม (หน่วยงาน 98 แห่ง บุคคล 240 
รายชื่อ)  

 หน่วยงานในระดับคณะกรรมการ ส านักงาน กอง กรม กระทรวง  30 แห่ง 

 กลุ่มส่ือมวลชน (กองบรรณาธิการต่างประเทศ) 26 แห่ง 

 สถานทูตในประเทศไทยและสถานทูตไทยในอาเซียน 32 แห่ง 

 เครือข่ายองค์กรท้องถิ่น (ภาครัฐ-เอกชน/เป็นทางการ-ไม่ทางการ)  10 แห่ง 

 เครือข่ายระดับบุคคลจากงานบริการวิชาการและงานวิจัย ประมาณ 120 
รายชื่อ* 

 เครือข่ายในระดับคณะกรรมการและบุคคลภายในมหาวิทยาลัยฯ ประมาณ 120 
รายชื่อ* 

* เป็นตัวเลขสูงสุดของการประมาณ  

 

ประเภทเครือข่ายหลัก : 1 กลุ่ม (3 แห่ง จัดส่ง 200-1,000 เล่ม/ฉบับ ต่อครั้ง/ประเภท) 

 สถานเอกอัครทูตอินเดียประจ าประเทศไทย/สถานกงสุลอินเดีย  2 แห่ง 

 Indian Cultural Centre (Thailand)  1 แห่ง 

 



 



พันธกิจ
ด�านทำนุบำรุงศิลปวัฒนธรรม



 



พันธกิจดา้นท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรม 
 

งานด้านท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรมด าเนินงานภายใต้แผนยุทธศาสตร์ของสถาบันฯ ซึ่งถือว่า 
เป็นงานที่มีความส าคัญของสถาบันฯ และมหาวิทยาลัย เนื่องจากเป็นหน่วยที่ท าให้สถาบันฯ มีความ
โดดเด่นในการจัดกิจกรรมด้านบริการวิชาการและท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรมอย่างหลากหลายและ
ต่อเนื่อง มีการประสานเชื่อมโยงการท างานระหว่างหน่วยงานทั้งภาครัฐและเอกชน มุ่งเน้นการบริการ
วิชาการที่น าไปสู่การพัฒนาสังคม Excellence in professional services and social engagement 
และน าไปสู่การสร้างภาพลักษณ์และชื่อเสียงให้สถาบันฯ มีการบูรณาการงานทั้งในระดับสถาบันฯ 
ระดับมหาวิทยาลัย โดยเชื่อมโยงงานสถาบันฯ กับเครือข่ายงานในระดับชาติและนานาชาติ เพื่ อให้
สอดคล้องกับพันธกิจที่เน้น “บริการทางวิชาการทางด้านภาษาและวัฒนธรรมเพื่อการพัฒนาสังคม” 
โดยมีบุคลากรที่มีความเชี่ยวชาญเฉพาะด้านเป็นผู้รับผิดชอบงาน 
 
ยุทธศาสตร์งานด้านท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรม 
 

 
 
  

ยุทธศาสตร์ 
• ท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรมที่หลากหลายและสร้างคุณค่าแก่สังคม

พันธกิจ 
• ต่อยอดความเชี่ยวชาญด้านศิลปวัฒนธรรมที่สร้างคุณค่าแก่สังคม

กลยุทธ์

• สร้างความรู้ความเข้าใจด้านศิลปวัฒนธรรมที่พัฒนาจากฐานความเชี่ยวชาญด้านของ
บุคลากรแก่สังคม

• สร้างเครือข่ายศิลปวัฒนธรรมในและต่างประเทศ
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การด าเนินงาน 
งานด้านท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรมด าเนินงานภายใต้แผนยุทธศาสตร์ของสถาบันฯ และสอดรับ

กับยุทธศาสตร์ของมหาวิทยาลัยมหิดล ซึ่งมุ่งเน้นการบริการวิชาการที่น าไปสู่การพัฒนาสังคม 
Excellence in professional services and social engagement ซึ่งถือว่าเป็นงานที่มีความส าคัญ
ของสถาบันฯ เนื่องจากเป็นหน่วยภารกิจที่ท าให้สถาบันฯ มีความโดดเด่นในการจัดกิจกรรมด้านท านุ
บ ารุงศิลปวัฒนธรรมอย่างหลากหลายและต่อเนื่อง มีการประสานเชื่อมโยงการท างานระหว่าง
หน่วยงานทั้งภาครัฐและเอกชน น าไปสู่การสร้างภาพลักษณ์และชื่อเสียงให้สถาบันฯ ตลอดจน
มหาวิทยาลัยมหิดล เป็นการสร้างความตระหนักถึงความส าคัญในการท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรมแก่
สังคมในทุกระดับ มีการบูรณาการทั้งภายในสถาบันฯ ระหว่างส่วนงานภายในมหาวิทยาลัยและ
เครือข่าย โดยเชื่อมโยงงานของสถาบันฯ ที่เน้น “บริการทางวิชาการทางด้านภาษาและวัฒนธรรมเพื่อ
การพัฒนาสังคม” และสอดรับกับการสนับสนุนงานด้านศิลปวัฒนธรรมและความเป็นไทย 
ตามมาตรฐานการอุดมศึกษาโดยมุ่งเน้นความรับผิดชอบต่อสังคม ตลอดจนสร้างโอกาสและมูลค่าเพิ่ม
งานด้านศิลปวัฒนธรรม  

ในปี พ.ศ.2561 การด าเนินงานด้านท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรมอยู่ภายใต้โครงสร้าง “งาน
บริการวิชาการและท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรม” สังกัดส านักงานผู้อ านวยการสถาบันวิจัยภาษาและ
วัฒนธรรมเอเชีย โดยมีผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ (รองผู้อ านวยการฝ่ายสื่อสาร
องค์กรและบริการวิชาการ) เป็นผู้บังคับบัญชา และนายอนุรักษ์ ก้านจันทร์ ด ารงต าแหน่งหัวหน้างาน  

 
บุคลากรหน่วยท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรม 

งานด้านท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรม มีคณะท างาน ดังนี้ 
1. นายอนุรักษ์   ก้านจันทร์   ต าแหน่งหัวหน้างาน 
2. นายวาทิตต์   ดุริยอังกูร 
3. นางสาวอ าไพ  หนูเล็ก 
4. นายศราวุฒิ   เกตุยา 
5. นางสาวจิติกานต์   จินารักษ์  
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โครงการ/กิจกรรม 

ตารางโครงการ/กิจกรรมด้านท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรม รวม 20 ครั้ง 

ที่ โครงการ/กิจกรรม จ านวนครั้ง 
1 กิจกรรมด้านท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรมในมิติอาเซียน (ASEAN) 3 

1.1 AYCF+3 ได้รับมอบหมายต่อเนื่องเป็นปีที่ 6 ให้ปฏิบัติหน้าที่
แลกเปลี่ยนศิลปวัฒนธรรมในอาเซียน THE 15th ASEAN and 4th 
ASEAN+3 Youth Cultural Forum วันที่ 31 ตุลาคม – 6 
พฤศจิกายน 2560 ณ Universitas Gadjah Mada Yogyakarta, 
ประเทศอินโดนีเซีย 

1 
ได้รับงบประมาณ

สนับสนุน 
จากกองวิเทศสัมพันธ์
มหาวิทยาลัยมหิดล 

1.2 โครงการ AUN-CA เป็นผู้แทนมหาวิทยาลัยมหิดลในการประชุม
น าเสนองานด้านศิลปวัฒนธรรม 1st ASEAN University Network 
on Culture and the Arts Annual Meeting วันที่ 8 - 9 มีนาคม 
2561 ณ De La Salle University Philippines ประเทศฟิลิปปินส์ 

1 
รับงบประมาณสนับสนุน 
จากกองวิเทศสัมพันธ์
มหาวิทยาลัยมหิดล  

1.3 โครงการเครือข่ายบูรณาการศิลป์อาเซียน AYCF-Thailand 
มหาวิทยาลัยของไทยที่เป็นสมาชิก AUN 5 มหาวิทยาลัย 
(มหาวิทยาลัยมหิดล, จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์/มหาวิทยาลัยบูรพา และ
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่) 

1 
ได้รับงบประมาณ
สนับสนุนจากส านัก

บริหารศิลปวัฒนธรรม 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

และงานท านุบ ารุง
ศิลปวัฒนธรรม 

2 โครงการที่บูรณาการงานด้านท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรมกับงานวิจัย 3 
2.1 โครงการวิจัยด้านวัฒนธรรม : โครงการวิจัยเพลงกล่อมลูก 
ในมุมมองคติชนจากภาษาเสียง กรณีศึกษาผู้ชนะการประกวด 
เพลงกล่อมลูก (ผ่าน IRB เรียบร้อยแล้ว ก าลังอยู่ในระหว่าง 
การวิเคราะห์ผล) 

1 

2.2 โครงการผลิตและเผยแพร่ (หนังสือไหว้ครูดนตรีไทย) 1 
 การบันทึกมหรสพสมโภชน์งานพระราชพิธีถวายพระเพลิงพระบรมศพ 

พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร 
วันที่ 15, 21, 26, และ 27 ตุลาคม 2560 

1 
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ที่ โครงการ/กิจกรรม จ านวนครั้ง 
3 โครงการที่บูรณาการงานด้านท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรมกับ

การศึกษาและศิษย์เก่า 
4 

3.1 โครงการ “ไหว้ครูดนตรีไทย”  1 
ร่วมมือกับสถาบันบัณฑิต 

พัฒนศิลป์ 
งบประมาณ (สงป.) 

3.2 เวทีวัฒนธรรม 1 
ร่วมมือกับสถาบันบัณฑิต

พัฒนศิลป์ 
งบประมาณ (สงป.) 

3.3 ภาษาในเพลง 1 
ร่วมมือกับสถาบันบัณฑิต

พัฒนศิลป์ 
และมูลนิธิราชสุดา 
งบประมาณ (สงป.) 

 3.4 ร้องร าท าเพลง 1 
ร่วมมือกับสถาบันบัณฑิต

พัฒนศิลป์ 
งบประมาณ  

(กองกิจการนักศึกษา ) 
 รายชื่อศิษย์เก่าที่เข้าร่วมโครงการ 

- รองศาสตราจารย์. ดร. ณรงค์ชัย ปิฎกรัชต์  
จากวิทยาลัยดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัยมหิดล 
-ดร. บ ารุง พาทยกุล จากวิทยาลัยนาฏศิลป 
-อาจารย์ดวงเดือน หลงสวาสดิ์ จากวิทยาลัยดุริยางคศิลป์ 
มหาวิทยาลัยมหิดล 
-อาจารยไ์พฑูรย์ บุญพึ่ง จากโรงเรียนวัดไร่ขิงวิทยา  
-อาจารย์เชาวน์มนัส ประภักดี จากวิทยาลัยการดนตรี มหาวิทยาลัย
ราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา  
-อาจารย์สุธี จันทร์ศรี จากวิทยาลัยการดนตรี มหาวิทยาลัยราชภัฏ
บ้านสมเด็จเจ้าพระยา  
-ดร. สาริศา ประทีปช่วง จากวิทยาลัยนาฏศิลป 
-อาจารย์วัชรากรณ์ บุญเพ็ง จากสถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์ 
-อาจารย์ศรายุทธ หอมเย็น จากสถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์ 

(จ านวน 14 คน) 
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ที่ โครงการ/กิจกรรม จ านวนครั้ง 
- นายทรงฤทธิ์ ศรีสารคาม จากสถาบันจิตเวชศาสตร์ สมเด็จ
เจ้าพระยา 
- อาจารย์กรรชิต จิตระธาน จากส านักบริหารศิลปวัฒนธรรม 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
- อาจารย์ปี๊บ คงลายทอง จากส านักการสังคีต กระทรวงวัฒนธรรม 
- อาจารย์อัศวเดช จารุโสภณ จากโรงเรียนชัยมงคล กรุงเทพฯ 
-นางสาวชุติมา น้อยนารถ จากชุมชนคลองจินดา 

4 โครงการที่น าไปสู่ความร่วมมือและความรับผิดชอบต่อสังคมสังคม 10 
4.1 ค่ายศิลปวัฒนธรรมภาคฤดูร้อน ครั้งที่ 18 
- ค่ายร้องร าท าเพลง 
- ค่ายวาดเส้นเล่นสี 

2 
งบประมาณ 

จากเงินลงทะเบียน 
(เงินรายได้สถาบันฯ) 

4.2 เสวนาและประกวดขับร้องเพลงกล่อมลูก 4 ภาค  
วันที่ 13 กรกฎาคม 2561 ณ ห้องประชุมอเนกประสงค์ 
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

1 
รับงบประมาณสนับสนุน 
จากมหาวิทยาลัยมหิดล 

4.3 มหิดล-วันแม่ ณ ส านักงานอธิการบดี มหาวิทยาลัยมหิดล 
− การแสดงวัฒนธรรมผ้าเฉลิมพระเกียรติ “ถวายพระพร”  

โดยนักศึกษาและศิษย์เก่ามหาวิทยาลัยมหิดล  
− การขับร้องเพลงกล่อมลูกโดยผู้ชนะเลิศการประกวด 

ในระดับมัธยมและอุดมศึกษา  

1 
รับงบประมาณสนับสนุน
จากมหาวิทยาลัยมหิดล 

4.4 กิจกรรมประเพณีวันสงกรานต์ ประจ าปี 2561 1 
4.5 ถวายเทียนพรรษา ประจ าปี 2561 1 
4.6 บันทึกเวทีวัฒนธรรม 
เครือข่ายวัฒนธรรมดนตรี ในโครงการเวทีวัฒนธรรม 

− คณะศิลปกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคล 
ธัญบุร ี 

− วิทยาลัยการดนตรี มหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา  
− โรงเรียนวัดไร่ขิงวิทยา  
− โรงเรียนกาญจนาภิเษกวิทยาลัย นครปฐม  

(พระต าหนักสวนกุหลาบมัธยม) 
− วิทยาลัยนาฏศิลป ศาลายา 

1 

4.7 สื่อสารสนเทศโดยศูนย์ข้อมูลวัฒนธรรมดนตรี (ประสิทธิ์ ถาวร)* 
- เว็บไซต์งานท านุฯ www.arts.lc.mahidol.ac.th 
- Youtube ช่อง LC MAHIDOL 
- Facebook Arts and Culture RILCA Mahidol 

1 
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ที่ โครงการ/กิจกรรม จ านวนครั้ง 
4.8 ประสานความร่วมมือกับส านักกิจการเพื่อสังคมและสิ่งแวดล้อม 
จัดกิจกรรมด้านศิลปวัฒนธรรม บมจ. ซีพี ออลล์  

− เพลงกล่อมลูก ณ อาคารซีพี ทาวเวอร์ 
− เสภาที่เรือนไทย 

2 

 

Corporate KPIs ประจ าปี 2561 

ตัวชี้วัดหลัก (Corporate KPIs) เป้าหมาย ผล 

4.1 จ านวนกิจกรรมด้านท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรมในระดับ
นานาชาติ 

1 2 

(1) 15th ASEAN and 5th ASEAN+3 Youth Cultural 
Forum 2017  
Theme: “Revitalising Cultural Diplomacy in Greater 
ASEAN” 31 October – 6 November 2017 
Universitas Gadjah Mada Yogyakarta, Indonesia 

(2) 1st ASEAN University Network on Culture and 
the Arts (AUN-CA)  
Annual Meeting 8 - 9 March 2018 De La Salle 
University in Manila , Philippines 

4.2 จ านวนผู้เข้าเยี่ยมชม/ใช้บริการวัฒนธรรมสถาน 
และเข้าร่วมกิจกรรมด้านท านุฯ ของสถาบันฯ ที่เพิ่มขึ้นต่อปี 

5% 
เพิ่มขึ้นจาก
ปี 2560 
= เป็น 
1,398 คน 

คิดเป็น 
82% 
2,423 คน 

ฐานผู้เข้าร่วมเฉพาะกิจกรรมหน่วยท านุฯ  
ปี พ.ศ.2559 = 1,080 คน  
ปี พ.ศ.2560 = 1,331 คน  
เป้าหมายป ีพ.ศ.2561 เพิ่มขึ้นร้อยละ5 จากปี พ.ศ.2560  
เป็นจ านวน 1,398 คน 

 

4.3 จ านวนเครือข่าย (ในประเทศ/ต่างประเทศ) ที่เพิ่มขึ้น 
ในการจัดกิจกรรมท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรม 

2 24 

เครือข่ายร่วมด าเนินการหลัก 11 เครือข่าย 
ในประเทศ 
1) สถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์ กระทรวงวัฒนธรรม  
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ตัวชี้วัดหลัก (Corporate KPIs) เป้าหมาย ผล 

2. บริษัท ซีพีออลล์ จ ากัด มหาชน ในโครงการผลิต และ
เผยแพร่งานศิลปวัฒนธรรม 
3) จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย โครงการ AYCF-Thailand 
4) มหาวิทยาลัยบูรพา โครงการ AYCF- Thailand 
5) มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ โครงการ AYCF-Thailand 
6) มหาวิทยาลัยบูรพา โครงการAYCF-Thailand 
7) กองวิเทศสัมพันธ์ มหาวิทยาลัยมหิดล 
8) กองกิจการนักศึกษา มหาวิทยาลัยมหิดล 
9) ส านักงานอธิการบดี มหาวิทยาลัยมหิดล 
10) มูลนิธิราชสุดา 
ต่างประเทศ 
1) De La Salle University ประเทศฟิลิปปินส์ 
เครือข่ายกิจกรรม 13 เครือข่าย 
ในประเทศ 
1) โรงเรียนพยาบาลรามาธิบดี โครงการพัฒนาศักยภาพผู้น า
นักศึกษาพยาบาล 
2) วิทยาลัยดุริยางคศิลป์ ในโครงการ BU Camp อบรม 
เชิงปฏิบัติการ การท างานเป็นทีมเพื่อสร้างสรรค์ความรู้ 
และทักษะการเป็นผู้ประกอบการ นักศึกษาสาขาธุรกิจดนตรี 
3) ส านักงานเขตพื้นที่การศึกษาจังหวัดนครปฐม  
กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิในการประกวดดนตรีไทย  
งานศิลปหัตถกรรม 2561 
4) ส านักการสังคีต กรมศิลปากร บันทึกข้อมูลวิชาการในงาน 
มหรสพสมโภชพระราชพิธีถวายพระเพลิงพระบรมศพ
พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร 
5) คณะทันตแพทยศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหิดล ในงาน 50 
ความดี  
6) การไฟฟ้าส่วนภูมิภาค อนุเคราะห์น้ าดื่มในกิจกรรม
ศิลปวัฒนธรรม 
7) สมาคมศิษย์เก่าสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียใน
โครงการร้องร าท าเพลง 
8) โรงเรียนกาญจนาภิเษกวิทยาลัย นครปฐม  
   (พระต าหนักสวนกุหลาบมัธยม) 
9) โรงเรียนวัดไร่ขิงวิทยา 
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ตัวชี้วัดหลัก (Corporate KPIs) เป้าหมาย ผล 

10) มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคล ธัญบุรี 
11) มหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา 
ต่างประเทศ 
1) Universitas Gadjah Mada ประเทศฟิลิปปินส์ 
2) UNESCO ในงาน International Mother Language Day  
(วันภาษาแม่สากล) 21 กุมภาพันธ์ 2561 
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การประเมินผล 
การด าเนินงานด้านท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรมมีการติดตามประเมินผลในหลายระดับ ดังนี้ 

การประเมินผลการด าเนินโครงการและกิจกรรม แบ่งการประเมินออกเป็น 3 ส่วน คือ 
1. การประเมินผลการด าเนินงานจากการความพึงพอใจของผู้ใช้บริการ  
จัดท าแบบประเมินและสรุปผลการประเมินความพึงพอใจ เป็นค่าเฉล่ีย 5 ระดับ และร้อยละของ

ความพึงพอใจที่อยู่ในระดับดีขึ้นไป ผลคะแนนความพึงพอใจในระดับดีขึ้นไป 94.68% ค่าคะแนน (5) 
4.6 เท่ากับดีมาก วิทยากรมีความพึงพอใจต่อกิจกรรมรวมคะแนนในระดับดีขึ้นไป 93.11%  

2. การจัดการประเมินความพึงพอใจจากหน่วยงานภายในโดยงานทรัพยากรบุคคล 
3. การจัดท ารายงานผลและปรับปรุงจากการหมุนของวงจร PDCA ที่ต่อเนื่อง 
งานท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรมได้ออกแบบจัดท ารายงานสรุปโครงการและกิจกรรมพร้อมผลการ

ด าเนินงาน ตามตัวชี้วัดร่วมประชุมงานบริการวิชาการและท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรมกับฝ่ายบริหาร 
เพื่อส่งเสริมและปรับปรุงพัฒนางานในภาพรวมของสถาบันฯ มีการปรับปรุงการด าเนินงาน 
อย่างต่อเนื่อง โดยน าผลการประเมินจากทุกระดับมาปรับปรุงจนเกิดการหมุนของวงจร PDCA  
มีการท างานโดยความร่วมมือกับเครือข่ายแบบหุ้นส่วน ได้ประโยชน์ร่วมกัน พัฒนางานด้านเครือข่าย 
และศิษย์ เก่า ตลอดจนขยายงานไปสู่ระดับนานาชาติ อีกทั้งการพัฒนาไปสู่ โครงการจัดตั้ ง 
ศูนย์ศิลปวัฒนธรรมสร้างสรรค์ เป็นต้น 

จุดแข็ง : แนวทางการพัฒนา 
1. งานด้านท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรมของสถาบันฯ มีความโดดเด่นในภารกิจต่างๆ ทั้งใน

ระดับสถาบันฯ และระดับมหาวิทยาลัย ท าให้สถาบันฯ มีชื่อเสียงและได้รับความไว้วางใจจาก
มหาวิทยาลัยให้รับผิดชอบงานด้านศิลปวัฒนธรรมอย่างต่อเนื่อง ทั้งในระดับชาติและนานาชาติ อีกทั้ง
ยังหมายถึงภาพลักษณ์ที่ดีด้านศิลปวัฒนธรรมขององค์กร 

2. สถาบันฯ มีบุคลากรผู้ทรงคุณวุฒิที่มีความรู้ความสามารถเฉพาะด้าน  
3. สถาบันฯ มีเครือข่ายงานด้านวัฒนธรรมอยู่ในพื้นที่ทุกภูมิภาคทั้งในและต่างประเทศ 

สามารถประสานงานเครือข่ายให้เข้ามามีบทบาทในการร่วมกิจกรรมการพัฒนางานด้านวัฒนธรรมได้
เป็นอย่างดี มีเครือข่ายด้านศิลปวัฒนธรรมที่หลากหลาย สามารถน ามาซึ่งกระบวนการจัดการที่
ก่อให้เกิดประโยชน์แก่สังคมในมุมกว้าง 
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แนวทางการพัฒนา 
แนวทางการพัฒนา  

1. หาแหล่งเงินทุนสนับสนุนกิจกรรมด้านท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรมจากภายนอก ทั้งภาครัฐ
และเอกชน 

2. งานด้านท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรมควรได้รับความส าคัญในระดับนโยบายของมหาวิทยาลัย 
 
การพัฒนาเพื่อสอดรับไทยแลนด์ 4.0  

การบูรณาการร่วมกับงานสื่อสารองค์กรของสถาบันฯ เกิดช่องทางการสื่อสารของท านุบ ารุง
ศิลปวัฒนธรรมโดยเฉพาะ เผยแพร่ข่าวสารกิจกรรมต่างๆ ผ่านสื่อใหม่  

เว็บไซต์งานท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรม:  www.arts.lc.mahidol.ac.th 
Facebook:     Arts and Culture  
YouTube:     LC MAHIDOL 

 
พัฒนาไปสู่งานวิจัยจากฐานของกิจกรรม 

อาทิ โครงการวิจัยด้านวัฒนธรรม: โครงการวิจัยเพลงกล่อมลูกในมุมมองคติชนจากภาษาเสียง 
กรณีศึกษาผู้ชนะการประกวดเพลงกล่อมลูก (ผ่านIRB เรียบร้อยแล้ว ก าลังอยู่ในระหว่างการวิเคราะห์
ผล) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

การบันทึกมหรสพสมโภชน์งานพระราชพิธีถวายพระเพลิงพระบรมศพ  
พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร  
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ประสานความร่วมมือกับส านักกิจการเพื่อสังคมและสิ่งแวดล้อม  
จัดกิจกรรมด้านศิลปวัฒนธรรม บมจ. ซีพี ออลล์ 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
The 15th ASEAN and 4th ASEAN+3 Youth Cultural Forum 

Universitas Gadjah Mada Yogyakarta ประเทศอินโดนีเซีย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

โครงการเครือข่ายบูรณาการศิลป์อาเซียน AYCF-Thailand  
มหาวิทยาลัยของไทยที่เป็นสมาชิก AUN 5 มหาวิทยาลัย 
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“มหิดล-วันแม่” ณ ส านักงานอธิการบดี มหาวิทยาลัยมหิดล 
ผู้ชนะเลิศการประกวดในระดับมัธยมและอุดมศึกษาเข้ารับประทานรางวัล 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ค่ายศิลปวัฒนธรรมภาคฤดูร้อน ครั้งที่ 18 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

โครงการพิธีไหว้ครูดนตรีไทย คร้ังที่ 15 
โดยมีอาจารย์อนันต์ สบฤกษ์ เป็นประธานอ่านโองการในพิธี 
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เสวนาวิชาการ”ภาษาในเพลง” โดยความร่วมมือกับสถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์ กระทรวงวัฒนธรรม 
และมูลนิธิราชสุดา 

 



 



พันธกิจ
ด�านทำนุบำรุงศิลปวัฒนธรรม

พันธกิจ
ด�านบริหารจัดการ



 



 

 

พันธกิจด้านบริหารจัดการ 
 
การด าเนินงานด้านการบริหาร สถาบันฯ มีส านักงานผู้อ านวยการ เป็นหน่วยงานสนับสนุน

ภารกิจด้านการวิจัยการเรียนการสอน การบริการวิชาการ การท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรม และงานด้าน
ต่างๆ ของสถาบันฯให้ด าเนินงานอย่างมีประสิทธิภาพนอกเหนือจากหน่วยบริหารงานวิจัย หน่วยบริการ
การศึกษาที่ได้กล่าวไปแล้วในตอนต้น สถาบันฯ ยังมีการบริหารงานด้านอื่นๆ ที่ส าคัญ ดังนี้ 

 

งานด้านวิเทศสัมพันธ ์
สถาบันฯ มีการด าเนินงานต่างๆ ด้านการต่างประเทศ ดังต่อไปนี้ 
 

บุคลากรชาวต่างประเทศ 
สถาบันฯ มีอาจารย์และนักวิจัยชาวต่างประเทศ จ านวน 10 คน ดังนี้ 
1. ผู้เชี่ยวชาญชาวต่างประเทศ (Foreign Expert) จ านวน 1 คน คือ 

1.1 Mr. Richard John Hiam 
2. อาจารย์อาคันตุกะ (Visiting Professor) จ านวน 4 คน คือ 

2.1 Mr. Todd Wayne Saurman 
2.2 Dr. Kirk R. Person 
2.3 Mrs. May Myat Khaing 
2.4 Mrs. Mary Elizabeth Saurman 

3. อาจารย์อาคันตุกะ ทุนมหาวิทยาลัย (Visiting Scholars) จ านวน 3 คน คือ 
3.1 Professor Dr. Ghil'ad Zuckerman 
3.2 Dr. Yingying Mu 
3.3 Asst. Prof. Gunnar Stange 

4. Research Fellowships จ านวน 2 คน คือ 
4.1 Dr. Wessie Ling 
4.2 Dr. Ami Zarchi 
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การต้อนรับผู้เยี่ยมชมชาวต่างประเทศ 
1. Ms. Laura Hayes จาก SOAS, University of London ร่วมพิธีลงนาม MOU กับสถาบันฯ 

(วันที่ 4 พฤษภาคม 2561) 
2. Dr. Jazmin Llana, Dean of College of Liberal Arts, Dr. Carlos Piocos, Vice Chair of the 

Department of Literature และ Ms. Deborrah Anastacio, Coordinator of Internationalization 
of Department of Filipino and Philippine Studies ร่วมพูดคุยแลกเปลี่ยนความร่วมมือทาง
วิชาการกับผู้อ านวยการสถาบันฯ (วันที่ 17 พฤษภาคม 2561) 

3. Ritsumeikan Asia Pacific University พูดคุยเรื่องกิจกรรมแลกเปลี่ยนด้านภาษาและวัฒนธรรม
ไทย (วันที่ 31 พฤษภาคม 2561) 

4. รองอธิการบดีจาก Tokyo University of Foreign Studies (TUFS) เป็นเจ้าภาพร่วมในการ
จัดประชุมวิชาการนานาชาติเพื่อประสงค์ท าความร่วมมือทางวิชาการกับสถาบันฯ (วันที่ 23 
กรกฎาคม 2561) 

5. Prof. Dr. Patrick Sakdapolrak, Head of Department of Geography and Regional Research, 
University of Vienna , Austria ร่วมพูดคุยเพื่อพัฒนาความร่วมมือด้านการศึกษาในเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ การย้ายถิ่น หรืออื่นๆ รวมทั้งการสร้างเครือข่ายความร่วมมือกับนักวิชาการ 
(วันที่ 26 กรกฎาคม 2561) 

6. คณะนักศึกษาแลกเปลี่ยนจากโรงเรียนกายอุปกรณ์สิรินธร คณะแพทยศาสตร์ศิริราชพยาบาล 
มหาวิทยาลัยมหิดล เยี่ยมชมเรือนไทย (วันที่ 3 สิงหาคม 2561) 

7. ศาสตราจารย์ ดร. ลู่เซิง คณบดี School of Languages and Cultures of Southeast Asia 
and South Asia, Yunnan Minzu University (วันที่ 15 สิงหาคม 2561) 

8. Mr.  Liang Yiezhou, Deputy Director- General of Guangxi Chinese Culture Institute 
ร่วมพูดคุยแลกเปลี่ยนกับนักวิชาการและสร้างความร่วมมือระหว่างสถาบันฯ (วันที่ 22 
สิงหาคม 2561) 

9. Dr. Na-Young Choi, Korea National University of Arts แลกเปลี่ยนวัฒนธรรมและความ
ร่วมมือทางการศึกษา (วันที่ 31 สิงหาคม 2561) 

 
โครงการด้านวิเทศสัมพันธ์ 

1. โครงการกิจกรรมประชาสัมพันธ์หลักสูตร Road Show 
โครงการกิจกรรมประชาสัมพันธ์หลักสูตรมีวัตถุประสงค์เพื่อจัดกิจกรรมประชาสัมพันธ์หลักสูตร

ของสถาบันฯ โดยการเจาะกลุ่มเป้าหมายที่ได้จากการวิเคราะห์ข้อมูลที่มีอยู่เดิมของทั้ง 5 หลักสูตร 
โดยการน าข้อมูลจากใบสมัครและทะเบียนนักศึกษาในปีที่ผ่านมา มาวิเคราะห์เพื่อจัดกิจกรรม
ประชาสัมพันธ์ให้ตอบสนองความต้องการของกลุ่มเป้าหมายมากขึ้น รวมทั้งเพื่อสนับสนุนการด าเนิน
กิจกรรมที่สร้างภาพลักษณ์และสัมพันธภาพที่ดีระหว่างสถาบันฯ และผู้สมัครในประเทศและต่างประเทศ 
โดยมีเครือข่ายผ่านทาง MOU และ MOA และการน าสื่อประชาสัมพันธ์ภาษาต่างประเทศไปน าเสนอ
ในสาธารณรัฐประชาชนจีนและประเทศอาเซียน ตั้งแต่เดือนตุลาคม 2560 – กันยายน 2561 

2. โครงการการแสวงหาเครือข่ายความร่วมมือจากสถาบันฯ หรือองค์กรในต่างประเทศ 



 

 Annual Report 2018 : 125 
125 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียเป็นสถาบันที่มีความเชี่ยวชาญในการวิจัยทางด้านภาษา
และวัฒนธรรมในภูมิภาคเอเชียเป็นอันดับต้นของประเทศไทย มีความประสงค์ที่จะมีการพัฒนา
ศักยภาพและความเข้มแข็งทางวิชาการ ตลอดจนสร้างเครือข่ายความร่วมมือกับสถาบันการศึกษาและ
องค์กรในต่างประเทศเพื่อยกระดับภาพลักษณ์ของสถาบันฯ ให้เป็นสากลมากขึ้น โดยมีนโยบายที่จะเพิ่ม
จ านวนนักวิจัย (RILCA Research Fellowship) และอาจารย์อาคันตุกะ (Visiting Scholar) ที่จะ
น ามาซึ่งความร่วมมือทางวิชาการ ทางการวิจัย และการร่วมมือกันพัฒนา น าความรู้ ความเชี่ยวชาญ
ของบุคลากรมาแลกเปลี่ยนและพัฒนาซึ่งกันและกัน โดยผลลัพธ์ที่คาดว่าจะได้รับคือ การตีพิมพ์ผลงาน
ทางวิชาการที่ท าร่วมกันในฐานข้อมูลนานาชาติ เช่น Scopus และ ISI ตลอดจนการยื่นข้อเสนอ
โครงการวิจัยหรือโครงการพัฒนาวิจัยที่สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียท าร่วมกับนักวิจัยและ
อาจารย์อาคันตุกะ เพื่อต่อยอดเป็นทุนการวิจัยในอนาคตเป็นระยะเวลา ตั้งแต่เดือนกรกฎาคม 2560 – 
กันยายน 2561 
 
กิจกรรมด้านวิเทศสัมพันธ์  

1. วันที่ 17 พฤษภาคม 2561 กิจกรรมสอนท าอาหารไทยส าหรับนักศึกษาแพทย์แลกเปลี่ยน
จากโรงเรียนกายอุปกรณ์สิรินธร คณะแพทยศาสตร์ศิริราชพยาบาล มหาวิทยาลัยมหิดล 

2. วันที่ 23 - 25 กรกฎาคม 2561 ด าเนินกิจกรรม 3rd International Conference on 
Documentary Linguistics - Asian Perspectives: “Working with Communities: toward 
Reclamation of Linguistic and Cultural Heritage”  

3. วันที่ 16 สิงหาคม 2561 การสอบ MU Thai Test ส าหรับนักศึกษาจีนโครงการ Thai 
Language and Culture จ านวน 65 คน 

4. จัดท าส่ือประชาสัมพันธ์เป็นภาษาต่างประเทศ เช่น ภาษาอังกฤษและภาษาจีน 
 
บันทึกความร่วมมือทางวิชาการปี 2560  
Memorandum of Understanding (MOU) 

1. บันทึกความเข้าใจระหว่างศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร (องค์การมหาชน) กับสถาบันวิจัย
ภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล และคณะศิลปะและการออกแบบ 
มหาวิทยาลัยรังสิต (3 ปี)  

วัตถุประสงค์ (โดยสังเขป) 
- ให้ความร่วมมือกันทางด้านวิชาการในการพัฒนาองค์ความรู้ และการพัฒนา

บุคลากรด้านการวิจัยในสาขามานุษยวิทยาและสาขาที่เกี่ยวข้อง 
- จัดกิจกรรมทางวิชาการทางด้านสังคมศาสตร์ มนุษยศาสตร์และศิลปวัฒนธรรม 

2. บันทึกความเข้าใจระหว่างสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียและ Yunnan 
University, China (5 ปี) 

วัตถุประสงค์ (โดยสังเขป) 
- แลกเปลี่ยนบุคลากรและนักศึกษาเพื่อมาศึกษาภาษาไทยที่สถาบันฯ 
- แลกเปลี่ยนข้อมูลทางการวิชาการ 
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- ร่วมท างานวิจัยและกิจกรรมทางวิชาการต่างๆ 
3. บันทึกความเข้าใจระหว่างสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียและ Tokyo 

University of Foreign Studies, Japan (5 ปี) 
วัตถุประสงค์ (โดยสังเขป) 
- แลกเปลี่ยนบุคลากรและนักศึกษาเพื่อมาศึกษาภาษาไทยที่สถาบันฯ 
- แลกเปลี่ยนข้อมูลทางการวิชาการ 
- ร่วมท างานวิจัยและกิจกรรมทางวิชาการต่างๆ 

4. บันทึกความเข้าใจระหว่างสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียและ Literature, 
Vietnam Academy of Social Science (5 ปี) 

วัตถุประสงค์ (โดยสังเขป) 
- ให้การสนับสนุนในการแลกเปลี่ยนความรู้ ความเข้าใจ ความช่วยเหลือด้านวิจัย

และวิชาการร่วมกับศูนย์พหุวัฒนธรรม 
5. บันทึกความเข้าใจระหว่างสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียและ Royal Academy 

of Cambodia (3 ปี ) 
วัตถุประสงค์ (โดยสังเขป) 
- เพื่อขยายโอกาสในการศึกษาของนักเรียนและเพื่ออ านวยสะดวกการท าวิจัย 

6. บันทึกความเข้าใจระหว่างสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียและ Gansu Normal 
University for Nationalities, China (3 ปี)  

วัตถุประสงค์ (โดยสังเขป) 
- แลกเปลี่ยนนักวิชาการเพื่อศึกษาดูงานด้านการสื่อสารภาษาและวัฒนธรรม 

ไทย - จีน 
- และเปลี่ยนนักศึกษาเพื่อศึกษาด้านการสื่อสารภาษาและวัฒนธรรม และการ

เรียนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
- ร่วมท าวิจัยและตีพิมพ์บทความด้านวิชาการในฐานข้อมูลนานาชาติ 

7. บันทึกความเข้าใจระหว่างสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียและ Department of 
Minority Languages and Literatures, Minzu University of China (3 ปี) 

วัตถุประสงค์ (โดยสังเขป) 
- แลกเปลี่ยนนักวิชาการเพื่อศึกษาดูงานด้านภาษาและวัฒนธรรมไทย - จีน 
- แลกเปลี่ยนนักศึกษาเพื่อศึกษาด้านภาษาและวัฒนธรรม 
- ร่วมท าวิจัยและตีพิมพ์บทความด้านวิชาการในฐานข้อมูลนานาชาติ 

8. บันทึกความเข้าใจระหว่างสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียและ Merlin Creative 
Industries Company Limited (3 ปี)  

วัตถุประสงค์ (โดยสังเขป) 
- เพื่อพัฒนากิจกรรมด้านภาษาและวัฒนธรรมเชิงธุรกิจ 

 
9. บันทึกข้อตกลงความร่วมมือ หอภาพยนตร์ (องค์การมหาชน) (2 ปี)  
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วัตถุประสงค์ (โดยสังเขป) 
- เพื่อจัดกิจกรรมด้านวัฒนธรรมและพหุวัฒนธรรมโดยใช้ภาพยนตร์เป็นสื่อกลาง 
- เพื่อแลกเปล่ียนความรู้ทางวิชาการระหว่างกัน 
- เพื่อสร้างเครือข่ายการศึกษาวิจัยด้านภาพยนตร์ศึกษา 
-  

Memorandum of Agreement (MOA) 
1. Zaman University, Cambodia (5 ปี) 

วัตถุประสงค์ (โดยสังเขป) 
- ความร่วมมือทางวิชาการและการวิจัยด้านพหุวัฒนธรรมอาเซียน สังคมศาสตร์

การส่ือสาร และภาษาศาสตร์ 
2. มหาวิทยาลัยเศรษฐศาสตร์และการเงินยูนนาน สาธารณรัฐประชาชนจีน (1 ปี) 

วัตถุประสงค์ (โดยสังเขป) 
- จัดการเรียนการสอนในช่วงปีการศึกษาปีที่หนึ่งและปีที่สองตามหลักสูตรก าหนด 

และจัดส่งผู้เรียนไปศึกษาต่อในโครงการของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม
เอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ในช่วงปีการศึกษาปีที่สามตามหลักสูตรก าหนด 

3. คณะภาษาและวัฒนธรรมเอเชียอาคเนย์และเอเชียใต้ มหาวิทยาลัยชนชาติยูนนาน 
สาธารณรัฐประชาชนจีน (2 ปี) 

วัตถุประสงค์ (โดยสังเขป) 
- จัดการเรียนการสอนนักศึกษากลุ่มพิเศษตามหลักสูตรการแปลไทย - จีน  

ที่กรมการศึกษามณฑลยูนนานมอบหมาย โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อให้ผู้เรียนมี
ความรู้ความเชี่ยวชาญในการแปลไทย - จีนตามที่กรมการศึกษามณฑลยูนนาน
ก าหนด โดยสถาบันฯ จัดให้เข้าร่วมโครงการ “การจัดการเรียนการสอนภาษา
และวัฒนธรรมไทย เน้นการแปลไทย - จีน ส าหรับนักศึกษาต่างชาติ” 

4. Faculty of Asian Languages and Cultures, Guangdong University of Foreign 
Studies (3 ปี)  

วัตถุประสงค์ (โดยสังเขป) 
- จัดการเรียนการสอนนักศึกษาจีนระดับปริญญาโท โดยสถาบันฯ จะจัดหา

อาจารย์ที่ปรึกษาร่วมให้กับนักศึกษาปริญญาโท จากคณะภาษาและวัฒนธรรม
เอเชียอาคเนย์และเอเชียใต้ มหาวิทยาลัยชนชาติยูนนาน  

5. คณะภาษาต่างประเทศ มหาวิทยาลัยยูนนาน ประเทศจีน (School of Foreign 
Languages, Yunnan University, People Republic of China) (3 ปี) 

วัตถุประสงค์ (โดยสังเขป) 
- จัดการเรียนการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทย รวมถึงกิจกรรมด้านวิชาการต่างๆ 

และร่วมกันดูแลนักศึกษา 
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งานด้านทรัพยากรบุคคล 
สถาบันฯ ให้ความส าคัญกับทรัพยากรบุคคลอย่างมาก ทั้งด้านการบริหารและการพัฒนา

บุคลากร งานด้านทรัพยากรบุคคลมีการด าเนินการครอบคลุมตั้งแต่การวิเคราะห์อัตราก าลัง การ
คัดเลือกบุคลากร การปฐมนิเทศบุคลากรใหม่ การประเมินทดลองงาน การประเมินผลการปฏิบัติงาน
ของบุคลากร การพัฒนาบุคลากร การแต่งตั้งโยกย้าย การเลื่อนต าแหน่ง การลาต่างๆ สิทธิประโยชน์ 
การบริหารค่าตอบแทน การสร้างความสุขและความผูกพันแก่บุคลากร ไปจนถึงการเกษียณอายุของ
บุคลากร  
1. บุคลากรใหม่ประจ าปี 2561  

ชื่อ-สกุล ต าแหน่ง วันที่บรรจุ 

1. นายธนัท ชยพัทธฤทธี เจ้าหน้าที่วิจัย 2 ตุลาคม 2560  
2. นางสาวธีรวรรณ มิ่งบัวหลวง เจ้าหน้าที่วิจัย 2 ตุลาคม 2560  
3. นางสาวนภวรรณ์ มีลักษณะ เจ้าหน้าที่วิจัย 2 ตุลาคม 2560 
4. Mr. Ugyen Tenzin Thinley เจ้าหน้าที่วิจัย 16 ตุลาคม 2560 
5. นายบุญชริด เพ็งโฉม เจ้าหน้าที่วิจัย 3 มกราคม 2561 
6. นางสาวกฤษริน รักษาแก้ว เจ้าหน้าที่บริหารงานทั่วไป 2 มีนาคม 2561 
7. นางสาวฉัตรานี นุ่นจ านงค์ เจ้าหน้าที่วิจัย 1 มิถุนายน 2561 
8. Dr. Jaewon Ra อาจารย์ 15 สิงหาคม 2561 
9. นางสาวธัญวรัตน์ ศรีจ าปา เจ้าหน้าที่บริหารงานทั่วไป 16 ตุลาคม 2560 
10. นางสาวมาธาร์ อาซาดเดกาน เจ้าหน้าที่วิจัย 11 พฤศจิกายน 2560 
11. นายกฤษฎา ธีระโกศลพงศ์ เจ้าหน้าที่วิจัย 2 ตุลาคม 2560 
12. นายอนรรฆ พิทักษ์ธานิน เจ้าหน้าที่วิจัย 1 พฤศจิกายน 2560 
13. นางสาวศุภานิช ค าบุศย์ เจ้าหน้าที่วิจัย 2 ตุลาคม 2560 
14. Dr. Ami Zarchi ผู้เช่ียวชาญชาวต่างประเทศ  

ระดับ 1 
2 เมษายน 2561 

15. Dr. Wessie Ling ผู้เช่ียวชาญชาวต่างประเทศ  
ระดับ 1 

1 พฤษภาคม 2561 

 
2. บุคลากรที่ได้รับการแต่งตั้งให้ด ารงต าแหน่งทางวิชาการที่สูงขึ้น 

ชื่อ – สกุล ต าแหน่ง ตั้งแต่ หมายเหตุ 

1. ดร.ขนบพร วงศ์กาฬสินธุ์  ผู้ช่วยศาสตราจารย์ 
สาขาวิชาสังคมวิทยา-
มานุษยวิทยา 

7 ตุลาคม 2559  
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งานด้านยุทธศาสตร ์
สถาบันฯ มีหน่วยยุทธศาสตร์และพัฒนาคุณภาพเป็นผู้รับผิดชอบหลักในการด าเนินงาน 

ด้านยุทธศาสตร์ และได้จัดท าแผนยุทธศาสตร์ฉบับใหม่ ซึ่งเป็นแผนระยะกลาง 5 ปี (2561 - 2565) 
โดยผ่านกระบวนการการมีส่วนร่วมของบุคลากรทุกภาคส่วนของสถาบันฯ นอกจากนี้ ยังมีการจัด
กิจกรรมอบรมด้านยุทธศาสตร์เพื่อให้บุคลากรน าไปใช้เป็นแนวทางในการประเมินผลการด าเนินการ 
โดยในปี 2561 งานยุทธศาสตร์และพัฒนาคุณภาพได้ด าเนินการ ดังนี้ 
1. จัดท าแผนยุทธศาสตร์ 5 ปี (2561 - 2565)  

จากกระบวนการจัดท ายุทธศาสตร์ 5 ปี ของสถาบันฯ ได้แก่1) การประชุมชี้แจงการจัดท า 
แผนยุทธศาสตร์ 5 ปี 2) การรับฟังข้อแนะน าเกี่ยวกับทิศทางในการขับเคลื่อนสถาบันฯ จากอดีต
ผู้อ านวยการสถาบันฯ 3) จัดการบรรยายเรื่อง “ทิศทางการศึกษาในระดับอุดมศึกษาของไทย เน้น 
สายสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์” 4) การประชุมเชิงปฏิบัติการวิเคราะห์ SWOT เพื่อก าหนดอนาคต
สถาบันฯ และ 5) การประชุมเชิงปฏิบัติการเพื่อจัดท าแผนยุทธศาสตร์ 5 ปี โดยผ่านการมีส่วนร่วมของ
บุคลากรทุกภาคส่วนของสถาบันฯ ได้ก าหนดเป็นแผนยุทธศาสตร์ 5 ปี (2561-2565) เพื่อเป็นแนว
ทางการด าเนินงานเพื่อมุ่งสู่วิสัยทัศน์ใหม่ที่ว่า “สถาบันชั้นน าของเอเชียในการศึกษาวิจัยด้านภาษาและ
วัฒนธรรมเพื่อการพัฒนา” 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เล่มแผนยุทธศาสตร์ 5 ปี (2561-2565) สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 
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2. จัดอบรมเชิงปฏิบัติการด้านยุทธศาสตร์ จ านวน 1 คร้ัง ได้แก่ 
- การจัดอบรมเชิงปฏิบัติการเรื่อง “การบันทึกข้อมูลในระบบ Action Plan Online (phase 
II)” เมื่อวันที่ 7 ธันวาคม 2560 ณ ห้องปฏิบัติการคอมพิวเตอร์ 402 ชั้น 4 สถาบันวิจัย
ภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
การอบรมเชิงปฏิบัติการเรื่อง “การบันทึกข้อมูลในระบบ Action Plan Online (phase II)” 
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งานด้านพัฒนาคุณภาพ 
สถาบันฯ มีหน่วยยุทธศาสตร์และพัฒนาคุณภาพเป็นผู้รับผิดชอบในการด าเนินการด้านพัฒนา

คุณภาพ การประเมินส่วนงานตามเกณฑ์คุณภาพการศึกษาเพื่อการด าเนินการที่เป็นเลิศ (Education 
Criteria for Performance Excellence: EdPEx) เผยแพร่ความรู้ สร้างความเข้าใจในระบบคุณภาพ 
และกระตุ้นให้บุคลากรเห็นความส าคัญของการพัฒนาคุณภาพอย่างสม่ าเสมอ เพื่อเสริมสร้างค่านิยม
และความตระหนักเรื่องคุณภาพของการด าเนินงาน โดยด าเนินการ ดังต่อไปนี้  
1. กิจกรรมด้านการตรวจประเมินและพัฒนาคุณภาพ 

- การตรวจประเมินส่วนงานตามเกณฑ์คุณภาพการศึกษาเพื่อการด าเนินการที่เป็นเลิศ (Education 
Criteria for Performance Excellence: EdPEx) ประจ าปี 2561 โดยมีอาจารย์ ดร. เลิศยศ 
ตรีรัตนไพบูลย์  รองคณบดีฝ่ายการศึกษาและพัฒนาคุณภาพ คณะเทคนิคการแพทย์ 
มหาวิทยาลัยมหิดล เป็นประธานคณะกรรมการตรวจประเมิน เมื่อวันที่ 25 - 26 มิถุนายน 
2561 ณ ห้องประชุม 515 ชั้น 5 อาคารภาษาและวัฒนธรรมสยามบรมราชกุมารี สถาบัน 
วิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 

       
 

 
 

- ในปีงบประมาณ 2561 สถาบันฯ ได้ก าหนดให้มีการประชุมติดตามการขับเคลื่อนการพัฒนา
คุณภาพการด าเนินการของสถาบันฯ ตามเกณฑ์ EdPEx รายไตรมาส เพื่อสร้างระบบการ
พัฒนาและรวบรวมข้อมูลส าหรับการจัดท ารายงานการประเมินตนเอง ดังนี้ 

 ไตรมาสที่ 1 ชี้แจงวัตถุประสงค์และสรุปโอกาสพัฒนาจากผลการประเมินประจ าปี 
2560 

 ไตรมาสที่ 2 จัดท า Gap ตามเกณฑ์ EdPEx และแผนการด าเนินการเพื่อขับเคลื่อน 
ในปี 2561 

 ไตรมาสที่ 3 ติดตามผลการด าเนินการ คร้ังที่ 1 
 ไตรมาสที่ 4 ติดตามผลการด าเนินการ คร้ังที่ 2  

 

การตรวจประเมินส่วนงานตามเกณฑ์คุณภาพการศึกษาเพื่อการด าเนินการที่เป็นเลิศ  
(Education Criteria for Performance Excellence: EdPEx) ประจ าปี 2561 
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2. จัดบอร์ดงานพัฒนาคุณภาพในการประชาสัมพันธ์และให้ความรู้เพื่อการพัฒนาคุณภาพงาน 
จ านวน 3 เรื่อง ได้แก่ 

- คุณภาพอุดมศึกษา 2558 - 2560 
- Update World University Ranking Methodology 
- การตรวจประเมินตามเกณฑ์ EdPEx ประจ าปี 2561 
 

    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. ปรับปรุงเฟซบุ๊กแฟนเพจของหน่วยยุทธศาสตร์และพัฒนาคุณภาพ  

เพจ “RILCA SQD” เป็นอีกหนึ่งช่องทางการประชาสัมพันธ์กิจกรรมต่างๆ และเผยแพร่ข้อมูล
ข่าวสารของงานยุทธศาสตร์และพัฒนาคุณภาพ โดยเฉพาะอย่างยิ่งความรู้เกี่ยวกับการพัฒนาคุณภาพ
การศึกษาเพื่อการด าเนินการที่เป็นเลิศ (EdPEx)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  

บอร์ดยุทธศาสตร์และพัฒนาคุณภาพ 

เฟซบุ๊กแฟนเพจของหน่วยยุทธศาสตร์และพัฒนาคุณภาพ 
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4. การบริหารจัดการความเสี่ยง  
จัดอบรมเชิงปฏิบัติการเรื่อง “การบริหารจัดการความเสี่ยง” เมื่อวันที่ 8 พฤษภาคม 2561 

โดยมีอาจารย์ธรรญา สุขสมัย ผู้อ านวยการศูนย์บริหารจัดการความเสี่ยงเป็นวิทยากร และมีบุคลากร
สถาบันฯ ได้แก่ ผู้บริหาร ผู้แทนจากหลักสูตร ศูนย์ และหน่วยงานเข้าร่วมอบรม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

อบรมเชิงปฏิบัติการเรื่อง “การบริหารจัดการความเสี่ยง” 
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งานสวัสดิการ 
สถาบันฯ มีคณะกรรมการสวัสดิการดูแลงานสวัสดิการด้านต่างๆ เพื่อเป็นการสร้างบรรยากาศ

ที่เอื้ออ านวยต่อการท างาน คุณภาพชีวิต เสริมสร้างขวัญและก าลังใจในการท างานให้แก่บุคลากร
สถาบันฯ โดยในปี 2561 ได้มีการจัดกิจกรรมขึ้นมากมาย ได้แก่ 

1. กิจกรรมปีใหม่ 2561 “บ๊ายบายปีระกา ลั้ลลาปีจอ” เมื่อวันที่ 27 ธันวาคม 2560 
2. กิจกรรมตรวจสุขภาพประจ าปี เมื่อวันที่ 14 กุมภาพันธ์ 2561 
3. กิจกรรมกีฬาบุคลากรมหาวิทยาลัยมหิดล ประจ าปีงบประมาณ พ.ศ. 2561 “มหิดล

เกมส”์ เมื่อวันที่ 2 มีนาคม 2561 
4. กิจกรรมวันสงกรานต์ 2561 "เริงรื่นรับสงกรานต์ ย้อนวันวานกับออเจ้า" โดยร่วมกับ

งานท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรม เมื่อวันที่ 9 เมษายน 2561 ณ ลานศิลา ชั้น 1 โดยมี
กิจกรรมสรงน้ าพระและรดน้ าขอพรอาจารย์ผู้ใหญ่ 

5. กิจกรรมวันสถาปนาสถาบันฯ โดยร่วมกับงานท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรม เมื่อวันที่ 2 
กรกฎาคม 2561 

6. กิจกรรมสวัสดิการอื่นๆ อาทิ การให้กู้ยืมเงินสวัสดิการ การเยี่ยมไข้บุคลากร การ
สงเคราะห์บุคลากรและญาติเมื่อเจ็บป่วยหรือถึงแก่กรรม การจัดเตรียมห้องปฐมพยาบาล
และยาสามัญประจ าบ้านในตัวอาคารของสถาบันฯ เพื่อความสะดวกในการปฐมพยาบาล
ให้บุคลากรในเบื้องต้น เป็นต้น  

7. มีระบบการตรวจรักษาความปลอดภัยแก่ผู้ เข้า -ออกอาคาร มีเจ้าหน้าที่รักษาความ
ปลอดภัยตลอดระยะเวลา 24 ช่ัวโมง  

8. มีการจัดหาร้านอาหาร-เครื่องดื่ม ร้านถ่ายเอกสาร เพื่อให้บริการแก่บุคลากรและ
นักศึกษา รวมทั้งบุคคลภายนอกที่มาติดต่อกับสถาบันฯ 

 
 
 
 
 
 
 
 

กิจกรรมท าบุญปีใหม่ 
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กิจกรรมปีใหม่ 2561 “บ๊ายบายปีระกา ลั้ลลาปีจอ” 
 
     
 
 
 
 
 

 
 
 

 

 

 

 

 

กีฬาบุคลากรมหาวิทยาลัยมหิดล 
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กิจกรรมวันสงกรานต์ 
 

   
 

  

 

 

 

 
 
 
 
 

 

 

กิจกรรมวันคล้ายวันสถาปนาสถาบันฯ  
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งานด้านสิ่งแวดล้อม 
ในปีงบประมาณ 2561 สถาบันฯ ได้มีการด าเนินโครงการด้านสิ่งแวดล้อมและด้านความ

ปลอดภัย โดยมีการด าเนินการที่ส าคัญ ดังนี้  
การอนุรักษ์พลังงานและสิ่งแวดล้อม  

สถาบันฯ ได้ด าเนินโครงการด้านอนุรักษ์พลังงานและสิ่งแวดล้อม จ านวน 3 โครงการ ดังนี้ 
1. ติดตั้งสวิตซ์กระตุกในห้องท างานของบุคลากรเพิ่มเติม เพื่อให้สามารถเปิด-ปิดไฟเฉพาะจุด

ที่ใช้งานได ้เพื่อเป็นการช่วยประหยัดพลังงาน 

2. รณรงค์การประหยัดพลังงาน โดยด าเนินการติดป้ายประชาสัมพันธ์บริเวณทางเดินภายใน

อาคารและจุดประชาสัมพันธ์ภายในห้องน้ าเพื่อรณรงค์การประหยัดพลังงาน โดยใช้มาตรการ  

“ปิด=ประหยัด” ประกอบด้วยปิดแอร์ ปิดไฟ และอุปกรณ์ไฟฟ้า 1 ชั่วโมง ทุกวัน ตั้งแต่เวลา 12.00 - 

13.00 น. ตั้งอุณหภูมิเครื่องปรับอากาศ 25 องศาเซลเซียส ถอดปลั๊กอุปกรณ์ไฟฟ้าทุกครั้งหลัง 

เลิกงาน ใช้บันไดแทนการใช้ลิฟต์เมื่อขึ้นลง 1-2 ชั้น 

3. โครงการจัดสวนมุมสวย ตามที่กองกายภาพและสิ่งแวดล้อมได้จัดโครงการประกวด 

จัดสวนมุมสวย และสถาบันฯ ได้ส่งพื้นที่จัดสวนมุมสวยบริเวณสวนหย่อมด้านข้างอาคารสถาบันฯ  

เข้าประกวด ในปีนี้ได้รับรางวัลรองชนะเลิศอันดับสอง และได้รับเงินรางวัล จ านวน 30,000 บาท 

ระบบรักษาความปลอดภัยและการป้องกันอัคคีภัย 
สถาบันฯ ได้จัดโครงการอบรมการดับเพลิงเบื้องต้นและซ้อมอพยพหนีไฟประจ าปี 2561 เมื่อ

วันที่ 5 กันยายน 2561 ณ อาคารภาษาและวัฒนธรรมสยามบรมราชกุมารี โดยเชิญวิทยากรจาก
กองกายภาพและสิ่งแวดล้อม มหาวิทยาลัยมหิดล มาให้ความรู้ในการฝึกอบรม ซึ่งมีการปรับเปลี่ยน
รูปแบบการอบรมภาคทฤษฎี โดยใช้วธิีการการแบ่งกลุ่มจ านวน 5 กลุ่มเพื่อท ากิจกรรมตามฐานความรู้
ด้านอัคคีภัยเพื่อไม่ให้ซ้ ารูปแบบเดิม และในปีนี้ มีนักศึกษาชาวต่างชาติเข้าร่วมการฝึกซ้อมด้วย โดยมี
จ านวนผู้เข้าร่วมฝึกอบรมทั้งหมด จ านวน 121 คน 

การด าเนินงานด้านอื่นๆ 
งานบริหารทั่วไปได้จัดท าระบบการตรวจครุภัณฑ์ด้วย QR Code เพื่อแก้ปัญหาการตรวจ

ครุภัณฑ์ล่าช้า เนื่องจากมีครุภัณฑ์ที่อยู่ในความรับผิดชอบจ านวนมาก ประมาณ 2,800 รายการ โดย
ในเฟสที่ 1 เป็นการติดสติ๊กเกอร์ QR Code ที่ตัวครุภัณฑ์ให้ครบทั้งหมด และในเฟสที่ 2 จะ
ด าเนินการตรวจโดยใช้เครื่องอ่าน QR Code จะท าให้สะดวกรวดเร็วและทันเวลาในการตรวจครุภัณฑ์
ประจ าปี 



 



จัดท ำโดย 
หน่วยยุทธศาสตร์และพัฒนาคุณภาพ  
งานยุทธศาสตร์ พัฒนาคุณภาพ และทรัพยากรบุคคล 
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 
ถนนพุทธมณฑลสาย 4 ต าบลศาลายา อ าเภอพุทธมณฑล จังหวัดนครปฐม 73170 
โทร.0-2800-2308 -14 ต่อ 3210, 3229 โทรสาร 0-2800-2332 
http://www.lc.mahidol.ac.th 
 
จ ำนวนพิมพ์ 
30 เล่ม 
 
วันเดือนปีที่พิมพ์  
กรกฎาคม 2562 
 
ออกแบบ จัดรูปเล่ม และพิสูจน์อักษร 
นางสาวประชิตพร โภคมณี 
 
ออกแบบปก 
นายทศพร ทับวงษ์ 
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